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L I E D E R E N , E E R E D I C H T E N E T R E L I Q U A . 

„Is eene verzameling gedichten zoowat uit alle tijden. D e 
titel zelf zegt genoeg w a t Gezelle ervan peisde; en terwijl hij 
aan ' t uitgeven was , schreef hij dien brief: (aan Gustaf Verr ies t ) . 

Ik heb al werk genoeg met de heruitgave van de nagelaten 
dichtwerken van den -— Lltterarlter si non Utteraliter ^ overleden 

Guido Gezelle." 

Ui t Hugo Verr ies t ' s bijdrage tot Dietsche W a r . en Belfort: 
Gezelle's zwijgen, 1909. 





K R U I S L I E D . 

Is te Deerlijk gemaakt op den 18den Februarij 1880, bij 
nachte, zegt Hugo Verr ies t ; en Deerlijk, da t wil zeggen, in het 
ouderlijke huis van de Verriesten, waar hun vader het ambt 
van koster bediende. 

E r werd muziek op die woorden gevoegd, als hierachter. „Hij 
schreef het te Deerlijk, in mijn ouderlijk huis, bij nachte, op 
den voois van een lied da t door het volk moest gezongen worden, 
in de missie, v66r de Sermonen." 

H . V. Gezelle's Zwijgen. 



K R U I S L I E D . 

Duitsche muziek. W o o r d e n : G. G. 
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K R U I S L I E D . 

Aanschouwt Gods Zoon aan ' t kruise gedaan 
en zegt: W i e zal Hem nu nog verachten, 
als Hij, met onze schulden belaan, 
Hemzelven heeft voor ons laten slachten? 

Neen, neen, wij gaan 
volgen voortaan 
meer ende meer 
't kruis van den Heer . 

Aanschouwt dit bloed, die nagels, die kroon, 
en al da t onuitsprekelijk lijden, 
en zegt: o ziel, hoe dierf ik, voor loon, 
mij nog in zonde en schande verblijden ? 

Neen, neen, wij gaan 
volgen voortaan 
meer ende meer 
' t kruis van den Heer . 

Kruis van den Heer , de tijden zijn kwaad , 
gij draagt het opperste Goed in uw' handen : 
weest ons een wapen, den vijand verslaat , 
en brengt zijn Satansche listen to t schanden; 

immers wij gaan 
volgen voortaan 
meer ende meer 
' t kruis van den Heer . 
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Kruis van den Heer, rondom uwen stam 
staan wij vereend, bij de Moeder uws her ten ; 
zijt ons genadig, o Goddelijk Lam, 
bidt voor ons, o Koninginne vol smerten, 

terwijl wij gaan 
volgend voortaan 
meer ende meer 
' t kruis van den Heer. 

Zielen van al die gestorven zijn eens, 
lijdende Kerke van Christus, vol rouwen, 
' t is door het kruis dat wij hebben gemeens, 
en met u ook op den Hemel betrouwen; 

immers wij gaan 
volgend voortaan 
meer ende meer 
' t kruis van den Heer. 

Kruis, da t den Rechter van al da t bes taa t 
eens in de lucht zult verkondigen komen, 
zegent en teekent ons alien, en laa t 
geen die u volgt uw' verschijninge schromen; 

immers wij gaan 
volgen voortaan 
meer ende meer 
' t kruis van den Heer. 

Sleuter des Hemels, triomph-winnend kruis, 
stiert onze vaa r t naar de hemelsche zalen; 
wijst ons den weg naar het vaderlijk huis, 
door al 't gevaar van de wereldsche dalen, 

immers wij gaan 
volgen voortaan 
meer ende meer 
' t kruis van den Heer. 



G E W I J D E K L O K 

is herdichting van eene vertaling uit het Duitsch. 

Hij had gelezen: 

O klokkenklang vol zin en zang 
Hoe luidt Gij zoet en welgemoed. 

O klokkenklank, gij rein geluid 
Gij noodigt mij tot bidden uit. 

En hij dichtte. 

O avond- noen- en morgenmate 
Ik vrij mij op uw klank verlate 

Gewijde klok 
U w hert is van metaal gegoten 
Toch blijft het voor geen mensch gesloten 

Gewijde klok. 



G E W I J D E K L O K . 

o Avond- noen- en morgenmate 
ik vrij mij op uw' blank verlate, 

gewijde klok! 

U w her t is van metaal gegoten, 
toch blijft het voor geen mensch gesloten, 

gewijde klok I 

Gij hangt zoo hooge, ik ga zoo leege, 
och helpt de menschen, kranke en veege, 

gewijde klok! 

En da t uw klank in ' t ronde vliege, 
zij lief of leed aan sponde en wiege, 

gewijde klok! 

Den akker end' het veld verwekke, 
en al da t hoort to t welzijn strekke, 

gewijde klok! 

Gij zegt aan elk het lang verleden 
de mede- en wederspoedigheden, 

gewijde klok! 

Gij t roos t mij op den dag van huiden, 
en zult wel eens mijn uitvaart luiden, 

gewijde klok! 
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Nog zult ge waken lang na dezen, 
en ongeboornen beeklank wezen, 

gewijde klok! 

D a n zal mijn taa l geen mensch meer hooren; 
maar God zal ze eeuwig toebehooren, 

gewijde klok! 

o 'k wou dat, om mijn ziel te laven, 
zij ook, dan een gebed mij gaven, 

gewijde klok, gewijde klok! 



A T H A L I E . 

Eene vertaling van Racine d choorzang no. 2, gemaakt om ge-
zongen te worden op de prijsuitdeeling aan de leerlingen van 
de stedelijke muziekschool te Kortrijk. Den 21 Januari 1882, 
onder voorzitterschap van Adolf Verriest, advocaat te Kortrijk 
en broeder van Hugo en Gustaf, werd door Guido ook no. 1 
van diezelfden choorzang vertaald en uitgevoerd met de muziek 
van Mendelsohn. 

Een helder licht is ons gerezen, 
een kind is opgestaan, o wonderlijk geval: 

' t Ve rach t des werelds boosheid al, 
en op zijn schamel kinderwezen 
een mansch gemoed elk merken zal! 

Terwijl men loopt den autaar kroonen 
van Athalias euveldaad, 

zoo komt dit kind aan elk vertoonen 
D a t God alleen, da t God bestaat , 

en, als Elias, durft het hoonen 
het nieuwe Jesabelsch verraad. 

W i e maakt het ons bekend? Hoe kwaamt gij aan het leven? 
W^ie heeft u de taa l der propheten gegeven? 
Gij, die, als Samuel, bij vroeger dag, 
den au t aa r en den tempel wakend, 
' t gekozen volk zijn kwalen stakend, 
bezorgt da t het nog eens heraadmen mag? 

Keurgedichten ran Guido Gezelle. II. 2 
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Zalig, zalig, duizend maal, 
' t heilzaam kind, dat, uitverkoren, 

luistert naar Gods eigen t aa l 
wien Gods wet niet is verloren I 

V e r van de wereld af, nog nauwlijks in het licht, 
zoo sierden 't al de deugden; 
Geen boosheid had zijn her te ontsticht, 
geen kwaad geroofd zijn kindervreugden. 
Zalig, zalig, duizend maal, 

o kind ons voorbestemd, tot heil en zegepraal! 

O God! w a t vindt hij, die wil treden 
in ' t rechte pad der deugd, gevaren overal ; 
hij valt aleer hij ' t weet, door duizend listigheden! 

W i e is ' t die hem bewaren zal? 
W a a r moet hij gaan? W i e zal hem leiden, 

beschermen wie voor ' t ongeval, 
dat zooveel strikken hem bereiden ? 

O Davids hoog paleis, eerweerde Sioens stad, 
w a a r eens God zelve en huis en tabernakel had, 
hoe liet ge u zulk een gunst, e i laas! af handig worden ? 
En deert het u niet eens, of haa t gij ' t immers niet, 

van vreemden voet vertorden, 
da t ge al uw poorten neer en afgepuinhoopt ziet? 

Eerweerde Sioens stad, waarom en spreekt gij niet, 
als gij u slaaf gemaakt en in de boeien ziet? 

W a a r Davids harpe sloeg, 
terwijl hij lief of leed in heldre psalmen kloeg, 

begeesterd in Gods naam, daar , heden, 
d a a r hoort m e n ' t wild gezang des vreemden heidendoms, 

daa r hoort me' Molochs gruwlijkheden, 
en Baals vreeslijk ronkende offertroms! 
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Eerwaarde Sioens stad, waarom en spreekt gij niet, 
als gij u slaaf gemaakt, en in de boeien ziet? 

Hoe lang nog, Heer , hoe lang z a l ' t onze zielen schamen, 
da t boozen onversaagd u spotten in ' t gezicht! 

U w tempel zelve en blijft niet eens van hun gezwicht, 
en schelden doen zij al die u nog durven namenl 
W a t helpt, zoo schimpen zij, dat, woest gij, en verwaten, 

voor hetgeen gij niet en ziet, 
uw eigen zelven zult haten? 
U w valsche God en baa t u niet! 

Geleefdl Geleefd! Zoo lacht de goddelooze, 
Geen veld voorbij gegaan, geen blad, geen blom! 

Nooit bloeit de tijd weerom 1 
Geplukt moet, eer zij welkt, des levens blijde rooze! 
D e jaren gaan zoo snel voorbij I Dus, niet getraagd I 

M e t haasten, liefde en l u s t . . . Geleefd! Zoo lacht de booze: 
Geen een van ons die weet of ' t morgen . . . morgen daag t ! 

O Neen! O H e e r ! 
Toch nimmermeer 
en zult gij laten 

den boozewicht zijn boosheden ba tend! 
O Neen! O Hee r ! 

Veel eer moest hij schrikken en beven; 
wan t nooit en wordt , in ' t ander leven, 

hij deelzaam in de vreugd, die God ons bereidt. 
Aan ons behoort ' t geluk der Hemellingen: 

Gods blijden lof te zingen, 
gezeteld in den throon, vol zalige eeuwigheid! 

W"at blijft u over van dit onverstandig razen? 
Zoo veel niet als het speur eens ijdlen drooms, gij dwazen! 
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Hoe bi t ter is 't, e i laas! na zulken droom te ontwaken, 
een armen knecht te zien Gods eerste gunsten smaken, 
terwijl u w ingewand, door fellen dorst aan ' t blaken, 
zal drinken, ongelaafd, den drank dien gij bereidt 

voor hun, o God, die u verzaken! 

No . 2 werd in 1886, te r gelegenheid van een pastoorsnaam-
feest te Kortrijk weer uitgevoerd, ditmaal te zamen met De 
W^agen ded Tijdd, waarvan ik de muziek niet heb kunnen vinden. 



A T H A L I E . 

D e gansche wereld weet zijne almachtige wegen, 
en aanbeden van elk moet Hij worden voortaan, 
Hij, die van eeuwen her, het mensehdom met den zegen 

van zijne liefde heeft overlaan. 

Geen machtig onrecht zal ' t vermogen 
te hopen da t Gods volk, verbasterd of bedrogen 
zou zijnen Heere en God ver raan; 
neen, neen I die ' t zeggen durft hij heeft gelogen. 

't Is Hij die ' t blomgewas doet bloeiend blaken, 
Hij geeft de groeite aan aarde en gouw, 
en laa t een ieder schepsel smaken 
de maat die hem bekomt van zonnelicht en dauw. 
Ont loken ligt het veld, vol rijkdom en sieraden; 
de dageraad verschijnt, hij komt de wereld baden 
met ' t lekend licht da t zijne hand ontsluit; 
maar ' t woord van zijne alwijze raden, 
Gods woord v a a r t alle licht en rijkdom ver vooruit. 

o Kruin van Sinai, ontwekt in uw' gedachten 
dien heugelijken tijd da t God op u verscheen, 
en, t redend op uw rookend steen, 
verborgen in een wolk, met Moyses wierd gemeen, 
hem ioogende eenen straal van zijne glorieprachten. 
W a a r o m dit vier, die wolken en dat licht? 
AVaarom ' t geweld van Gods verbliksemenden schicht, 
die trompen en die donderen? 
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Of, kwamen zij ontkeeren het bestaan 
van al dat wierd, en moet voortaan 
de wereldbodem weer ten onderen? 

Neen! God kwam aan zijn volk verkondigen de macht 
van zijn gestelden wil ; Hij kwam de volkeren leeren 
uit al hun en zielekracht 
beminnen hem, hun God, aanbidden en vereeren. 

o W e t , o wil, o liefde teer, 
waarom zou ik, eilaas! u niet beminnend, 

ontzeggen 't geen gij zelf gegeven hebt, o Hee r ! 
o echte goedheid, al verwinnend. 

Hij lichtte ' t jok dat onze vaderen dwang, 
Hij gaf hun spijze in de woestijn, hij gaf hun drank; 
zijn woord is onze wet, zijn leven is ons leven; 
is ' t nog te veel da t wij hem liefde om liefde geven ? 

Hij leidd' hen door de zee, op watervrijen voet; 
Hij schonk hun uit der rotse een verschen watervloed; 
zijn woord is onze wet, zijn leven is ons leven; 
is ' t nog te veel dat wij Hem liefde om liefde geven? 

Gij, die de vreeze jaagt, ondankbare, en die slaven, 
vrijwillig slaven zijt, w a a r zoekt of vindt gij meer? 
Is u ' t beminnen gansch ontworden, en w a t gaven 
begeert gij nog van God den H e e r ? 
Een knecht ontziet den staf die hem doet beven; 
een kind bemint den oorsprong van zijn leven, 
zijne ouderen, — en den Heer, die a lies u voorziet, 
welhoe, bemint g' Hem niet? 



T K L O O S T E R V A N B E T H E L T E B R U G G E . 

' t Is wonder hoe de Brugsche stad bijna hee l ' t hellig land be vat. 
D a t schreef hij reeds in zijn vroegeren tijd, en wanneer hij 

op ' t l aa ts t van zijn leven terug naa r Brugge komt o p ' t Engelsch 
klooster, zoekt en speurt hij om nog meer en meer van die 
heiliglandsche gedachtenissen in de aloude stad te ontdekken. 
Bij zijne nagelaten geschriften liggen tal van aanteekeningen over 
' t Heilig Land in Brugge; deze benamingen zouden alle uit den 
tijd van de kruisvaarten stammen, en, daar alles w a t godsdienstig 
en middeneeuwsch w a s hem bijzonder aantrok, i s ' t geen wonder 
schonk hij ook dit verschijnsel zijne voile aandacht . H a d hij 
bezoekers waarmede hij niet best wist hoe den tijd vervuld dan 
noodigde hij ze uit op een geschiedkundig wandeltochtje binnen 
Brugge en vertoonde hun al de merkweerdigheden, o. a. ' t Heilig 
Land in de toenmaals nog slapende stad. 



'T K L O O S T E R V A N B E T H E L T E B R U G G E . 

' t Is wonder hoe de Brugsche s tad 
bijna heel ' t Heilig Land beva t : 
hier heet een kerk Jerusalem, 
of Nazare th of Bethlehem, 
Bethanign ligt niet ver van daar , 
Sarep ta ziet men nog voorwaar , 
en Sion, met zijn oud sou vent, 
w a s eertijds heel de stad bekend. 
V a n aan Carmelus, hoog bekroond, 
a lwaa r de Carmeliter woont, 
to t op den Burg, waa r ' t Heilig Bloed 
Calvarieberg herdenken doet, 
brengt Brugge, ' t zij van welken kant , 
gedachten bij van 't Heilig Land. 
M a a r zeker de oudste p laa ts van 
het oude land van Chanaan 
w a s Bethel, ' t huis van God, a lwaa r 
geleden menig duizend jaar , 
aar t svader Jacob slap end lag, 
en, in ' t visioen, den Hemel zag. 
o W'onderlijke leer, w a a r o p 
Gods engelen klommen, en wier top 
het fiermament bereikend, stond 
beneden op gewijden grond! 
o Wonderli jken autaarsteen, 
dien Jacob wijdde aan God alleen, 
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den grooten God van Abraham, 
van Isaac en van Jacob's s tam! 
O o k Bethel s taa t in Brugge en ' t is 
der zwar te zusters erfenis; 
j a zelfs, het schijnt, o wonder werk 
da t deze morgend, in de kerk, 
het drievoud Patr iarchental 
a ldaa r te zien w a s : luistert al I 
H e t was een man lijk Abraham 
die eerst van al te voorschijn kwam; 
die, vader naar de ziel, ons heeft 
gegeven daar hij zelf me& leeft; 
da t is die oude aar tsvader daar . 
die ons, nu acht-en-twintig j aa r 
geleidt, lijk eertijds Abraham 
te r weiden trok met schaap en lam. 
Een andere s taa t er neffens; ' t is 
naa r Isaacs vergelijkenis, 
een ware vriend des bruidegoms, 
die wist met r aad des ouderdoms 
onz' jong- en onbedrevendheid 
te help en uit verlegentheid. 
Hoe menig keer heeft hij, gelijk 
den patriarch, godvruchtiglijk 
ons al gezegend, met zijn hand 
ons wijzend ' t hemelsch vaderland? 
o W a r e Isaac, die, niet blend, 
uw kinders de eene uit de andere kent, 
en vraagt van ons, voor loon en prijs, 
geen schotel met w a t aardsche spijs, 
maar ' t geen uw hert alleen verheugt : 
een her t vervuld met ware deugd. 
M a a r daa r is nog een, jonger dan 
die twee aar tsvaders , en waarvan 
ik twijfel of ik spreken mag: 
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' t is Jacob dien 'k verschijnen zag, 
' t is Jacob die Gods lammerstal 
vermeerderd heeft, bij duizendtal, 
die vreemde schapen, ver gezocht, 
heeft op zijn schouders we&rgebrocht, 
' t is Jacob die de oproerigheid 
van Esali heeft stii geleid, 
en meester was met hoofd en her t 
eer hij met hand en daad het w e r d ; 
' t is Jacob die den leedertop 
nu zelf beklimt tot boven op 
den hoogsten t r ap van weerdigheid, 
den bisschopstoel hem toegezeid; 
' t is Jacob, hij die Rachels hand, 
de Brugsche kerk, ten huwelijkspand 
gewonnen heeft met menig j aa r 
te werken vroeg en laat voor haa r ; 
' t is Jacob die den Engel dwong 
en die den nieuwen name ontvong 
van Sterk op God, dat 's I s rae l : 
w a t pas t die naam den bisschop wel! 
Ah dikwijls dikwijls kwam hij aan 
den au taar hier te Bethel s taanl 
W i j kennen zijne stemme, en hij, 
hij kent zijn schaapkens, verre en bij; 
geen een, als hij den staf eens voert, 
da t ooit een woordeken tegenroert, 
maar, wandelend w a a r hij leidt, elkeen 
zal naar hem luisteren, groot en kleen; 
' t zij droef, ' t zij blij, ' t zij w a t voor lot 
hij ons beschikt, ' t komt al van God: 
wij nemen ' t aan, wij s tappen voort, 
en niemand die ooit klagen hoort . 
Toch heden, dat de lange baan 
van vijftig jaar is uitgegaan 
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door een van ons, en da t wij al 
verheugen om dit blij geval, 
' t w a s ons eene alderliefste maar, 
wanneer wij ' t hoorden al te gaar : 
D e drie aar tvaders zijn verwacht 
te Bethel, bij hun nageslachtl 
Zijt welkom dan, en, deze dag, 
wij hop en da t het wezen mag 
zoo blij als toen bij Abraham 
' t drie Engelental te noenmaal kwam; 
zoo geestig als toen Isaac 
met Rebecca ter bruiloft t r ak : 
zoo heilig en zoo zalig zoet 
als wanneer Jacob aan den voet 
der hooge le£re droomend lag, 
en d' Hemelpoorten open zag: 
het zij een voorsmaak en fatsoen 
van ' t geen wij zullen eeuwig doen 
in Bethel, in ' t huis Gods! D a t is 
de wensch van onze erkentenis. 



I N F O C O A M O R M I M I S E . 

B. F r a Jacopone da Todi. 

Hugo Verr ies t schrijft in De Nieuwe Tijd H . J. bl. 67, sprekende 
over zijn studententijd onder meester Guido Gezelle: 

„ W i j lazen mindere gedichten uit andere let terwereld, uit andere 
zielen; en die dan dat klein boekske wierden da t hier voor mij ligt: 

Alcune Poesie 
de ' Poeti celesti 

publicate per cura di 
Guido Gezelle pbr. 

professore di Lingue. 

R o l l a r i o . 

Coi Tijpi di Ed. D e Brauwer-Stock Sulla Piazza. 1860. 

En ' t eerste was 
V a n Sinte Francidcud Xaveriud. O Dead ego amo te 

En wij luisterden begeesterd naar 
S. Francesco da Sce<te: Altiddimo omnipotente bon ^ignore. 

N a a r 
B. Fra Jacopone da TodL In foco amor mi mide. 

N a a r 
La Serajica JUadre Santa Teresa da Jedud 

N a d a te turbe. 
N a a r N a d a te espante. 
Alfonso JHaria de Ligori, fiori, felici voi che not te e giorno." 

H ie r is ' t mij dunkt, de geschikte p laa ts om een ander ital-
jaansch dichter voor te stellen waarmee Guido Gezelle op ' t 
einde van de jaren '80 in betrekking stond en van wien hij verzen 
ve r t aa lde : 

Ik hoor ze zingen in de roozenhagen. 



I K H O O R Z E Z I N G E N I N D E R O O Z E N H A G E N . 

In Biekorf 1890 bl. 40, geeft de dichter zelf de omstandigheden 
aan waar in dit stukje geschreven werd, en den italjaanschen 
tekst erbi j : 

„ Professor/?. Jffacry-Correale dei Baroni di Santa-Croce, Direttore 
delta contemporanca, in een sehrijven uit Empoli (Firenze) van den 
7den December 1889 verzoekt ons eene Vlaamsche vertalinge 
Netla Sua jplendida lingua, zegt hij van een Ital iaansch dicht-
selken, da t hij gemaakt heeft, per onorare La danta memoria di 
mia JJfadre, ter zaliger gedachtenisse zijn vrouw moeder. Profesor 
D . Macry-Cor rea le voegt daarbij dat hij eenen boek aan ' t 
uitgeven is di tutte le verdioni edtere di quedti verdi, van al de buiten-
landsche vertalingen van gemelde dichtreken, die aldus luiden 
in ' t I ta l iaansch: (zie a ldaar) ." 

Di t sehrijven van D . Macry-Correale was dezen ingegeven 
door eenen vriend met name Profr. Luigi Bussi. Gezelle maakt 
de vertaling en ontvangt eene week nadien den 15en December 
reeds een sehrijven met de warmste dankbetuiging: 

„Ik vind geen woorden om te bedanken over de groote eer 
die Ge me aandoet met in uw overschoone taa l mijne arme 
verzen te vertalen en w a t meer is ze te hebben willen laten 
drukken." 

Inderdaad had ze Guido laten drukken op een dubbele kaar t , 
om uit te deelen aan zijn vrienden. 

M a c r y Correale zend hem dan een exemplaar van Su I'Arno, 
een dichtbundel van de zijne, met de volgende opdracht : Al 
gentile ed illustre poeta Guido Gezelle in segno di a l ta reco-
noscenza e sincera amicizia l 'Autore. Empoli (Toscana) 15 Dec. '89. 

Ae M a a r t van ' t volgende j aa r komt uit Candia Lomellina 
het volgende verzoek van Luigi Buddi: 

Je vous prie de t raduire en flamand les deux petites feuilles 



30 

que vous voyez ci dedans, et le vers qui se trouvent a la page 42 
die peti t livre que je vous envois. Ce t te piece a pour t i t re . 
„La sera dei morti" et j 'cutends de le faire t raduire cu plu-
tieurs lanques et les publier avec le texte italien. Une au t re 
faveur j 'espere de vous que je sais dou£ d'une extreme politesse 
pa r les M s . D . I. Rubio y ors et D . Macry -Cor rea l e : et c'est 
un bref autographe que je compte publier avec beaucoup d 'autres 
dans un elegant Album qui sera mis en vente a vantage de mon 
£glite paroissiale." 

Twee kaa r t en nog, later, eene op 9 September '95 en de 
andere op 23 December 95, uit Siderno-Marina, over een 
gouden jubelfeest van zekeren Mgr. Vascovo en dan niets meer t 



I N F O C O A M O R M I M I S E . 

B. F ra Jacopone da Todi. 

De liefde stak me in brande; 
mijn bruidegom, de nieuwling, 
wanneer Hij mij den ring gaf, 
het lammeke van der minnen 
deed me in ' t gevang, Hij vong mij, 
Hij stak door mij den messteek: 
Hij deelde in tween mijn her te ; en 
de liefde stak me in brande! 

Hij s tak mijn herte in tween, en 
mijn lichaam viel ter aa rden : 
de koker van de kiefde 
dien Hij ont sloot, hoe heet toch, 
hoe heete stralen zond Hi j ! 
V a n vrede miek Hij oorlog. 
Ik sterf mij klaar van zoetheid ; 
de liefde stak me in brande! 

Ik sterve van der zoetheid, 
geen wonder, neen, geen wonder ! 
W a n t sterk, o sterk, zoo schoot mij 
de lancie van de liefde, 
wier ijzer wijd en breed staat , 
wel duizend vamen, peist toch! 
en dweers door mij zoo boorde ' t ; 
de liefde stak me in brande! 
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Zoohevig zijn geweld was , 
da t heel mijn lijf aan stuks lag : 
en hoe da t van de dood ik 
ontkomen mocht, en weet ik, 
Hij riep met luider stemmen, 
Hij greep ' t geschut. Hij rechte 't, 
Hij schoot op nieuw nog s terker ; 
de liefde stak me in brande 1 

' t Geschut waarmede Hij schoot nu, 
't was bonken steen, zoo loodzwaar, 
da t ieder steen, ~- hij woeg wel 
to t duizend ponden zwaar toe —̂ 
zoo rechte naar mij toekwam, 
da t nooit geen een van mij viel: 
ge en haddet ze ooit geteld, en 
geen een, geen een die misvloog: 
de liefde stak me in b r a n d e ! 

Hij miste mij niet eens, a h ! 
zoo sterk, zoo kost Hij schieten! 
En 'k lag daar langst den grond, ik, 
noch kon ik zelfs mij hulp doen. 
Ik lag daar neer, gebrijzeld, 
noch voelde 'k mij, noch wist ik 
of leefde ik nog of niet meer : 
de liefde stak me in b r ande ! 

'k Lag buiten mij, en dood, als 
van vreugde en van genoechten 
D a n leefde ik en zoo sterk weer, 
het her t wierd mij zoo krachtvol, 
da t ik de wacht gevolgd kwam 
waarmede ik eerst gegaan was 
naa r ' t hof des hoogen konings: 
de liefde stak me in b rande ! 
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Keurgedicnten van Guido Gezelle. II. 3 

W a n n e e r ik weSr te mij kwam, 
zoo streed ik tegen Chris tum: 
'k stond spoedig we£r te wapen, 
en reed te zijnen l andwaard : 
'k gemoette op staanden voet Hem, 
en 'k randde Hem aan, dat dors t ik, 
en vrake nam ik ook, ja l 
de liefde stak me in brande! 

N a da t ik was gewroken, 
zoo wierd het vrede en peis toen, 
omdat Hij, eerst van al, mij 
zoo warelijk bemind had. 
V o o r Christus en zijn liefde 
nu voel ik mij bekwame; 
mijn herte draagt hem altijd: 
de liefde stak me in brande! 



G R O E N I N G H E . 

Den 6en Juli 1876 ontving Guido Gezelle van Pol de M o n t 
eenen brief met den volgenden aanhef: 

„He t zal u wellicht vreemd voorkomen, da t een jongeling, (die 
zich met de grootste voorliefde op de Vlaamsche Dichtkunde 
toelegt, en, ja, hoopt ook eens zijn steentje te zullen bijdragen 
to t het heropbouwen van onze grootsche Li t teratuur) de vrijheid 
neemt, U E d . zonder uwen persoon te kennen, een zijner nederige 
liedjes, onder ' t lover der wilgen gekweeld, uit hulde en gene-
genheid op te dragen." D e Mont had dit gedacht opgevat in 
genegen dankbaarheid voor den dichter van D e Kerkhof blommen, 
die hij even gelezen had : hij stuurt dus het gedicht: 

D e H e m e 1. 

D e nacht daal t neder op aarde 
Ginds schijnt de zilveren maan. 

Hij neemt de gelegenheid te baa t om aan Gezelle bij s tand en 
r aad te vragen in ' t ontwerpen van Studentenlanddagen, onder-
nomen door hemzelf en zijnen vriend Seger Malfai t van Rousse-
laere, student te Leuven. 

Als an twoord zendt hem Guido het stuk Groeningbe da t nader-
hand getoonzet, in de 50 Vlaamsche liederen verscheen. Pol de 
M o n t is overgelukkig: „'t is voor God, Kerk en Vlaanderen da t 
wij strijden," schrijft hij te rug: „des zijn wij niet gansch uwer 
medewerking onwaardigl" 



G R O E N I N G H E . 

' t Is hier dat, lefen vijfhonderd jaar , 
de franschen hals en spooren l ieten: 
l aa t ons den blijden dag begieten 
en we£r bezingen al tegaar! 

H ie r s laapt gerust de fransche dwingelandij, 
in ' t vrije veld, waarvoor de vaderen vochten; 
hier stierf Ar toys , met al zijn ruiterij, 
en kregen ruim hetgeen zij dapper zochten. 
Hij riep vergeefs zijn strijdroep uit, 
met man en muis zoo ging zijn leger va ren ; 
en gulden hielen lieten buit, 
bij ' t zegevierend vlaamsch geluid, 
van fransche spooren manden vol vergaren! 

Hie r komt gij, volk van Vlanderen, en wilt zijn 
hetgeen gij w a a r t in ' t glorierijk verleden: 
uw zelf weerom, geen helden in den schijn, 
maar dapper dietsch, in dorpen en in s teden; 
uw taa l s ta vast in ' t edel woord 
da t Groeninghe eens en ' t spoorenveld weerkaa t s t e : 
' t zij zuiver weer en vrij gehoord 
op Leyen en op Scheldenboord: 
en, sterft het eens, het sterve ' t a lder laa ts te! 

D a n zal dit veld, hier nauwlijk nog bekend, 
van j a a r to t j a a r weSr ' t eereloof bekroonen; 
dan, Kortrijk, zal, voor eigen glorie blend, 
geen kind van u den moederschoot bewonen 
of t rotsch zal hij, de hand omhoog, 
en ' t hoofd ontdekt, dit vrije veld begroeten, 
w a a r ' t fransch geweld aan spaanders vloog, 
en ' t luid geroep ten hemel toog: 
„Vrij Vlaming zijn, of liever sterven moetenl" 



H A R E L B E K E . 

Hugo Verr ies t in Gezelle'd Zwijgen zet als volgt eenen van 
zijne tegensprekers te recht : 

MAlzoo word t Ge misleid en doolt ge van de waarheid weg. 
Nergens verder misschien als bij da t „Harelbeke". 

Gij haa l t het uit Liederen, Eeredicbten en Reliqua en zeg t . . . enz 
En gij teekent op biz. 17 y,uit den Kortrijkdchen tijd na 1872." 
O c h n e e n ! . . . 
Geheel het stuk wierd geschreven in 1859. Gezelle wilde ermede 

de dichtveerdigheid wekken van een begaafden Harelbeekschen 
student. D e jongere verstond het niet en nam het kwalijk op — 
une piece pleine d'injures, zei hij; en de dichter om niet weerom 
te kwetsen, behield alleenlijk in de uitgave van Ged., Gez. en 
Gebeden 1862: 

Christene landen 
die geen banden." 



H A R E L B E K E . 

Harelbeke, groene streke, 
die den vrijen pulsslag voelt 
van ' t zoo bevend, toch nog levend 
Vlandren, w a a r de Leye spoelt. 

Vrije velden, waa r den helden 
ons eerweerdig voorgeslacht 
' t ongeketend, schandonwetend 
Vlandren, eens zijn hulde brach t . 

Neergevallen grijze wallen, 
gruis, des vreemden eerbied weerd, 
waarbeneden ligt vertreden 
's noordmans en des vlamings zweerd. 

Eedle bogen, opgetogen 
to t getuigen van ' t verleen, 
toen de graven kerken gaven 
en daa r graaflijk boete in deen. 

Christene landen, die geen band en 
kendet eens dan die alleen 
van den gonne die de zonne, 
die de wereld bindt aaneen. 
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Durft gij luistren naa r den duistren 
schandroep van de Le ye ? ' t Lied 
da t uw vaadren deed vergaadren 
op heur boorden, hoort gij ' t niet? 

Durft gij heden nog ' t verleden 
schouwen in het aangezicht, 
daa r gij, smeekend ende reekend 
naar den vreemden om ketens ligt? 

' t Eigen leven, zult gij geven 
om een hand vol klatergoud, 
da t men rinkend, da t men blinkend 
voor uw waatrende oogen houdt? 

Zoekt gij, Christnen, booze listen 
helsche boeien weer, en die 
mocht voor dezen koning wezen 
u is ' t die ik slaven zie? 

Schande, schande zij den lande 
da t zijn eigen zelf ontwordt , 
dat, verbasterd en gelasterd, 
schaamteloos in schande stort . 

Gij hebt, slaven, op de graven 
van uw oudren ' t jok geschooid 
en ' t gedregenl D a t en plegen 
wij God helpe nimmer, nooit! 

W e g de banden, weg die handen 
die beblomde schakels ons 
op de leden willen smeden, 
onder ronkend snaargegons! 
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Geestverlichting, zelfopstichting, 
nog zoo groot, zijt veel te kleen 
om te meugen, met een leugen 
ons bedriegenl Nimmer, neen! 

Die de bronne van de zonne, 
die Gods eigen klaarheid ziet, 
vreest geen dwalen, noch betalen 
zal hij vreemde fakkels niet! 

God verlicht ons, God bericht ons 
en zijn keten, weegt die zwaar, 
bindt ons herten, vreugde en smerten, 
alles aan den hemel, d a a r ! 



B R U I L O F T . 

Beminde zuster, ziet die tranen in onze oogen, 
dit angstig, ongerust geloop n a a r hier en d a a r ; 
aanziet hetgeen wij, al die u omringen, toogen 
in woorden, in gedrag, in oog- en handgebaar : 
' t is liefde en ' t is geklaag, 't is blijdschap en ' t is treuren 
' t is ' t alle twee te zaam, ' t i s meer als ' t her t vermag; 
' t is of er en verlies en winst hier ging gebeuren, 
' t is of men de overhand van ' t een noch ' t ander 'n zag. 
Gij l aa t het huis a lwaar uw kinderstappen stonden, 
een huis verwacht u w a a r g' herleven zult, verblijd : 
gij l aa t uwe ouders, maar gij hebt we&r steun gevonden 
in een die u van God en kerk is toegewijd; 
gij l aa t uw ' broeders en uw' zusters, die u minden, 
en ' t gene u God beschikt dat zoekt gij, kloek van moed, 
verhopende in den echt een' andren t roost te vinden, 
en nieuwe liefde, die den last verzoeten moet. 

K w a m oorspronkelijk uit, op een groot wit blad gedrukt, a l s : 

Trouwdicht 
opgedragen aan 

P E T R U S D E W A C H T E R en P R U D E N C E D U B L I Q U Y . 
op den dag 

van hun huwelijk den 16 September 1874 
door 

M a r i a Dubliquy en hare broeders en zusters. 
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V a a r t wel dan, ' t zij gezeid met blijde en droeve t r anen ; 
vaa r t wel, gij, zuster lief, gezonden, door Gods hand, 
op andre wegen en op nieuwe wereldbanen, 
vaa r t wel en komt met ons in ' t zelve vaderland. 
Wij zullen, ver van u, nog dikwijls op u peizen, 
wij zullen bidden da t geen onweSr u bedrieg' 
wij zullen, ver van u, toch met u blijven reizen 
en een zijn in het graf, lijk eertijds in de wieg. 
En gij, die, door den echt, als kind van eender moeder, 
zijt in ons huis en hert getreen, op dezen dag; 
die „ v a d e r ' „ m o e d e r ' zegt, voortaan, en „zuster", „broeder" 
ik wensche da t u God vooral versterken mag. 
Aanziet de machtloosheid der vrouwelijken leden, 
s taa t vast wanneer zij krankt, zijt man met r aad en d a a d ; 
zijt een met haar , zoo wel in leed als lieflijkheden, 
onscheidbaar to t wanneer God zelf den band ont laad; 
verblijdt haa r met uw' deugd, vereert haa r met uw zorgen, 
uw' naam zij haa r geluk, uw werkzaamheid een kroon; 
gaat heden alles wel, herinnert u ook morgen, 
en da t Gods milde hand uw spaarzaamheid beloon! 
Een woord nog: ' t geen zij zaagt van vader en van moeder, 
de christelijke plicht volbregt die alle twee, 
beminde zuster en voortaan beminde broeder, 
en vaa r t dan, zonder vrees, door 's werelds wijde zee! 



D E E E R S T E O D E H O R A T I I . 

Gaf Gezelle als compositiewerk, als ombest: en D r . Gust . 
Verr ies t vertelde mij nog hoe, terwijl de studenten neerstig 
wrochten, zij opkeken naar het spel van zijn gezichtspieren, daa r 
hij ook aan ' t vertalen zat. ( H . V . Gezelle's zwijgen.) 

D A V I D 

het volgende stuk was weerom voor zijne leerlingen proeve 
van vertaling uit latijnsche christene letterkunde (ibid. ibid.). 

Zie bldz. 45. 



D E E E R S T E O D E H O R A T I J . 

Maecenas, overouds koninklijke oudren weerd, 
's dichters hulpe ende vreugd, eerzame vriend van mij, 
' t is er wien het behaagt stof uit den wagenstrijd 
me&gevoerd, ende rap ' t paalhout met brandende 
r ad te ontrijden, en, die eerbare pallemtwijg, 
hoog als goden gevoerd, ' t werelddom meester maak t ; 
' t zij ' t snelwisslende volk, da t men Quiriten heet, 
££n' drievuldelijke eer t racht te bewijzen, of 
' t zij een andere alleen op zijne zolderen 
bergt w a t Libische boer immer gedorschen heeft? 
Hem, die schuifelt, en, blij, vaderlijke erve keert , 
zal geen kerke vol gouds ooit een bekoring zijn 
om, al beven, op ' t schip, ware ' t nu nog zoo sterk, 
' t woest der beurlende zee durven te keer te gaan. 
W a a g t de koopman zijn lijf, z66 hem 't k w a we£r bestookt 
roept hij : zate 'k in huis! lief is het vaderland, 
rustig ' t leven a l d a a r ! M a a r hij vermaakt algauw 
' t wrak, en we&r op de zee! Leert hem behoeftig zijn! 
'k weet er die niet ontzien, moest er een dag in tween, 
kruiken deugdzamen wijd ledig te maken, al 
wentlen, ievers in ' t groen, arrems en beenen ge-
s t rekt en liggende in ' t gers, neffens w a a r ' t w a t e r loopt. 
Menig lust er het kamp, ' t helder trompetgeschal, 
klet trend bij de claroen, ' t vechten dat moeders her t 
niet verdragen kan. H e i ! of het bij nachte waar ' , 
ruimt de jager het veld? Peist op zijn vrouw hij nog, 
zoo daa r ievers een hond bas t en den reebok staat , 
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zoo een ever entwaar vlug uit de netten breekt? 
Mij doch mengelt het loof, prijs des vernuftigen 
voorhoofds, onder de go6n; mij voert de bosch die waai t , 
mij voert ' t leutig gedans, ' t Sater- en ' t Nymphgedans, 
verre boven ' t gemeen, s taat ge de fluit mij toe, 
Vroode, en is mij voortaan, gij die veel van hymnen weet, 
' t snaargespel niet onzeid, spant ge mijn cither nog! 
M a a r , zoo 'k dichter van u eens mag begroet zijn, ik, 
'k vare vluchtig, omhoog: zwicht u, gij s terren dan! 



D A V I D •). 

Heft uwe stemmen omhoog, 
laa t klinken tot boven de wolken 

blijde geschal, brengt Da
vid den winnaar, de kroone, bekroont hem 

herderen, zulk is de prijs 
die David de winnaar, verdiend heeft. 

David, hij ging eenen leeuw, 
hij s terker als leeuwen, te keere 

ende, met brekende macht, 
den muil hem verscheurende duwd' hij 

onder zijn knien hem in ' t zand, 
w a a r hij uitbloedde en strekkende dood bleef. 

Komt van te l andewaard! H ie r ! 
Prijst David en voert in den hemel 

Davids klemmenden lof 
met klemmende stem en gezangen! 

Saiil is koning in stad, 
maar David is koning te lande! 

wild aan , t brieschen daa r komt 
er een beer van den Liban gekropen 

l andewaards ; alles verschrikt, 
zijn wreedheid wetende en elk vlucht: 

David, hij 'n vlucht niet, hij slacht 
hem: en of hij met bloedende muile 

•) Zic biz. 42. 
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bromde, of hij reekte over hem 
zijn scheurende klauwen, ' t en hielp niet. 

AVapen en had hij op hem. 
noch spere noch schild, en hij sloeg hem, 

met zijn onwrikbaren arm, 
met haamrende vuisten aan ' t lijf, hij. 

Handen en vuisten had hij, 
en moed in zijn herte, en hij sloeg hem! 

Beter is moed in het hert 
als ' t aldergeweldigste wapen ! 



T E M M E R M A N . 

God maakte eens eenen temmerman, 
en temmerde er veel ja ren an : 

niet flauw gelet, 
niet al te vet, 

van lijve en van verstand asdret . 
En, zei hij tot dien temmerman: 
G a a t zien w a t hout u passen kan. 

Zoo ging hij en hij zag rondom 
van alle soorten, recht en krom; 

op een alleen, 
zoo'n was er geen, 

zijn her t viel en zijn oog med'een, 
En zei hij: 'k Bouw een arke ervan, 
waar in mijn hertje rusten kan. 

Hij sprak en deed lijk Noe*, maar 
'j en temmerde hij geen honderd j a a r : 

' t was eer gedaan; 
hij is voortaan 

zoo vast getemmerd en voldaan, 
dat , of de wereld we&ral zwam, 
hij, in zijn arke, erdeur kwam! 

Gemaakt op het vragen van Adolf Verr ies t voor een lid van 
de muziekgilde die hij bestuurde, ' t i s een huwelijksgedicht, 1873. 



O P H E T H U W E L I J K A A N E E N E N T E M M E R M A N 1873. 

Gevooisd van Adolf Venies t . 

WE 
God maak-te eens een - en 

9 

tem-mer-man En tern - mer-de er veel 

ren an, N ie t flauw ge - let niet al te vet, V a n 

lij - ve en van ver - stand a 

f 

dret. En zei hij tot dien 

9 

i 
tem - mer - man : Gaat, ziet wat hout 

f 

pas - sen kan. 

fr—fr 

Zoo ging hij, en hi) zag rondom 
V a n alle soorten, recht en krom; 

O p eene alleen, 
Z o o w a s er geen, 

Zijn hert viel en zijne oog med'een. 
En zei hij: 'k B o u w me een ark daarvan 
W a a r i n mijn hertje rusten kan. 

Hij sprak, en deed lijk Noe , maar 
'J en temmerd' hij geen honderd jaar: 

'T w a s eer gedaan, 
Hij is voortaan 

Zoo vast getemmerd en voldaan, 
Dat , of de wereld weerom zwam, 
Hij, in zijn arke erdoure kwam. 

G. G. 



L O F Z A N G D E R Z O N N E . 

S. Franc. Ass . 

Hiermede hebben we reeds kennis gemaakt in het boven 
beschreven boekje ALcune Poedie. 

Hoogweerdige, almachtige goedige Heere , 
uw is de lofprijs, de glorie en de eere, 

alle zegen alleene 
aan u is hij bekwame 

en niemand en is er weerdig da t hij u name. 

Geloofd zij God, mijn Heere, 
met al zijner schepselen heere; 
bijzonderlijk mijn vrouw zuster zonne vol eere, 
dewelke dag ende licht geeft over onze hoofden; 
en helder en veel kan zij blinken, schitteren zeere; 
van U, o Heere , draagt zij tale ende teeken. 

Geloofd zij God van zuster mane en van al de s te r ren : 
Hij heeft ze in den hemel gemaakt, zoo schoon ende helder. 
Geloofd zij God van broeder den winde, 
van lucht en wolken en alle wederen, goed of kwalijk gezinden, 
waarin Gij uw schepselen laat hunnen onderstand vinden. 

Keurgedichten van Guido Gezelle. II . 4 
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Geloofd zij God van broeder den watere , 
dewelke is zoo goed en ootmoedig en zuiver en waardig. 
Geloofd zij God van broeder den viere, 
door denwelken Gij bij nachte ons klaar doet te ziene, 
voorwaar hij is k laar en verzettig, en sterker als tiene. 

Geloofd zij God van vrouw aarde, onze moeder, 
die ons voedt 
en behoedt 

en ons geeft allehande vrucht en gepintede bloemen en groen, 
Geloofd zij God van al die vergeven uit heiliger liefden, 
en verdragen onweerdigheid en alle kwalen en grieven. 
Gelukkig die zullen verdragen in vreden, 
want Gij zult hun een kroone, een eerweerdige geven. 

Geloofd zij mijn God, door onze zuster de dood van den lichame 
dewelke geen een die daar leeft te ontgaan en is bekwame; 
wee de die, die sterven in doodzonden blamen! 
Gelukkig al die naar uwen heiligen wille hen wel gedragen, 
wan t het tweede sterven nooit en zal het hun schaden. 
Looft ende gebenedijdt mijnen God met erkentelijker genaden, 
eert ende dient Hem, met grooten oodmoede. 



J O N G B L O E D . 

H e t oiid overal bekend lied: „Te Kieldrecht" toegepast op 
de Congregatiemeisjes van Bersaquespoortje. Zoo'n congregatie 
wa t eerder een patronage of pa t ronaat waa r de meisjes uit de 
weverij van den H e e r Goethals, 's Zondags avonds bij een kwamen 
onder de bewaking van juffrouwen en onder het bestuur van 
G. G., om een eerlijk verzet te vinden en van de s t raa t of nog 
erger verwijderd te zijn. 

Te Kortrijk, te Kortrijk, 
al in Bersaques poorte, 
daa r hebben meiskes, blij van geest, 
plaisir van alle soorten: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
Plaisir van alle soorten! 

Z e werken, ze werken, 
van 's nuchtens voor den dage, 
zoodanig, als de weke uit is, 
da t moeder niet zal klagen: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
D a t moeder niet zal klagen! 

Z e lezen, ze lezen, 
des Zondags al te gader, 
en binst de weke, al op zijn tijd, 
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een braven onze-vader: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
Een baven onze-vader! 

Ze bidden, ze bidden. 
om onze vrouwe te dienen, 
al op het werk en deur den dag, 
een weest-gegroet ot tiene : 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
Een weest-gegroet of t iene! 

Ze zingen, ze zingen, 
den zondag achternoene 
veel liedtjes, oude en nieuwe wel, 
maar slechte . . . niet te doene! 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
M a a r slechte niet te doene! 

Z e dansen, ze dansen, 
een ieder mag het weten, 
wan t zedigheid in hunnen dans, 
en word t er niet vergeten: 
Jong bloed, 
is dat niet goed? 
En wordt er niet vergeten! 

Z e klappen, ze Happen, 
met reden en manieren, 
want al die wel verstaan wilt zijn 
en moet niet luie t ieren: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
En moet niet luie t ieren! 
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Z e z w i j gen, ze z wij gen, 
van elk ende eens gebreken: 
en horken, volgens oud gebruik, 
als groote menschen spreken: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
Als groote menschen spreken! 

Ze slapen, ze slapen, 
ze slapen zonder wiegen, 
en die wel slaapt dien zal voorwaar 
de vijand niet bedriegen: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
D e vijand niet bedriegen! 

En sente kathrine 
da t is hun patroonesse, 
zij won ook op het wiel de kroon 
van maagd en martlaresse: 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
V a n maagd en mart laresse! 

In waken, in slapen, 
in werken en in spelen, 
zij zal hun altijd geren zien 
en elk aan God bevelen: 
Jong bloed 
is da t niet goed? 
En elk aan God bevelen! 

Zoo zingen en springen 
en werken ze al te zamen, 
to t da t zij rusten eens, voor goed, 
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in ' t eeuwig leven. Amen. 
Jong bloed, 
is da t niet goed? 
In ' t eeuwig leven. Amenl 



N I E T . 

D a a r wandelde op nen zomerdag 
een neuswijze achter ' t land, 

daa r hij twee kleene meiskes zag 
die speelden in het zand. 

Zei neuswijs: „Maar , wa t doet gij daar , 
gij meiskes alle bei? 

W a t doet ge daa r gij blond van haar , 
gij meiskes in de M e i ? " 

En 't eene van de meiskes zei : 
„wel heere, zoo ge ziet 

wij zitten hier, wij zitten hei! 
wij zitten, en 'n doen niet." 

„ M a a r niet," zoo zei de neuswijs mij, 
„dat is een ding, gewis, 

da t is een dingen da t ge gij 
niet weet w a t da t het is." 

„Ik doe," zei ' t ouder meiske boos, 
-— en ' t wiste entwat dervan 

„niet is een kouse voeteloos, 
en zonder been deran." 

Is geen oorspronkelijk vlaamsch stuk maar eene vertaling van 
een duitsch liedje. De eerste uitgave was anders : men had den 
den dichter eene opmerking gemaakt over zijn stukje en gezeid 
wat beteekent dit of d a t ? ' t W a s genoeg opdat hij ' t geheel 
zou veranderen. 



A A N E D M O N D . 

Die Edmond is V a n hee, student; had in 1859 een dichtje 
ontvangen van den meester, en schreef op de keerzijde een vers 
van dank. Gezelle classeerde zijn dichtje zonder het om te keeren 
en bemerkte de antwoorde eerst drie weken later . D a n dichtte hi j : 

Ik schreef een dichtje en zond het u 
een weke of drie geleden. 

In 1862 nam hij daarui t voor Ged. Gez. en Gebeden de verzen : 

O deugd van dankbaarheden 
die diep en lang gedoken eerst 
en nauwlijks eens gebleken 
veel schoonder en veel lie ver zijt 
oodmoedig. 

Zie te r aangewezen plaats . 



A A N E D M O N D . 

Ik schreef een dichtje en zond het u, 
een week of drie geleden: 
ik vond het dichtje en kom het nu 
een tweede maal te lezen. 
Al d' eenen kant gij schreeft het uit ~-
daa r s taa t het dichtje, en even 
al d' ander kant van ' t bladtje juist 
en had ik niet gekeken, 
eer nu, da t ik, uit rustenslust, 
in mijn verblijf geweken, 
al d' ander kant daar kom, o kind, 
uw wederverzen tegen! 
En dank is ' t eerste woord daarvan 
en dank is ' t tweede, en weder 
het derde is dank en ' t vierde dank! 
O Deugd van dankbaarheden, 
die diepe en lang gedoken mij, 
ten lesten eens gebleken 
veel schoonder en veel lie ver zijt, 
oodmoedig weggesteken, 
als zij die valsche leugen is 
en zegt : 'k Ben dankbaarheden! 
Ik sluite, en ' t laatste woord gewis 
van mijn gerijmde reden 
zal, liefste kind, vers taat dit wel, 
en wilt het ooit vergeten, 
' t vergeet zoo snel, ' t vergeet zoo snel, 
da t woord, ' t zal ,,dank u" wezen. 



D I E V I E R V L A G H E . 

Reinaert , ghij die tallen tide 
om der grootheden sijt blide 
van den vlaminc; luistert naer 
dese yeeste, die es waer . 
Gisteren late, als ict vernam, 
binnen Brugghe die mare quam 
da t die s ta t afte stedekin Damme 
stont in layenden viere ende in vlamme. 
Ai, so sprac daer een die liep, 
ende; och here ! och help mi I riep 
ai, die oude Brughsche haven 
wae r Vanmaerlant leghet gegraven, 
waer hi cume, als ict las, 
plechtigliken verheerlikt was 
met eenen belde, dat is waer , 
ende staet te siene a ldaer : 
s ta t Vanmaerlants , die die vader 
dietscher dichteren en algader, 
moet ghij, oudste s tat van Vlanderen, 
dus in stof ende asche veranderen? 
Ee r die redene tenden w a s 
ende ghedaen, so als ict las, 
quam dat vole met eemers, haken, 

Die Viervlaghe en Die Varende Krouwe en verder Torrebrand, 
zijn twee hekel- of spotdichten voor Reinaert de Vos van Ant-
werpen, het spotgazetje twee Spoker voortbrengels —- zie daarover 
de studie van Hoogleeraar Louis Scharpe, Gezelle aid Spoker. 

Dietsche W^arande en Belfort. 
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saeyen decksels, stocken, staken, 
ende liep t e r poorten uut, 
roepende al overluut: 
b r a n t ! b r a n t ! met vollen monde, 
da t diet hoorden en verstonden 
al quamen ute en elc viel ant 
roepen! . . . ende al r iepen: bran t ! 
ondertusschen 
ginghender vele lieden bluschen, 
so si meenden. ' t Minder t seer, 
ende da t en sit so roet niet meer! 
riepen ze, en twas w a e r : een wolcke 
schoof voor die oghen van den volcke 
ende bedecte da t scoon vertoogh 
da t hangende was in die locht omhoogh, 
ende als med eender kronen spelde 
omentom Vanmaerlants belde. 
Theet een viervlaghe, op sijn dietsch, 
ofte noordscijn, soo ' t bediet; 
ende da t ne was ander dine negheen 
als een viervlaghe oncleen, 
die omhooghe te blinckene sat, 
over Vanmaer lants oude stat. 
W e e mi! wee mi! ende las ! 
da t niet waerlik bran t en was 
maer eene viervlaghe ! Brughsche cnapen, 
al in breydels en coninx erschapen, 
vrees int 'herte en moed inden scoen, 
ghaddet se sien hun beste doen! 
J a, si wilden altegaer 
sterven ofte volvoeren daer 
hun heldhaftiglik besluut! 
M a a r eilaci, ' t viel anders uut 
ende twas als te Mechelen, lane gheleden, 
in der manebluscheren stede! 



T O R R E B R A N D . 

Neque credidisses solcm lunanrve 
salvam fore unquam. 

Homeros II . X V I I , 367. 

Trior, de god van 't oude Thorhout, 
Thor, dien onze vaderen eerden 
als den god van 't donderweder, 
met zijn hamer, met zijn wagen 
en zijn rosten baard, mitsgaders 
zijn gespan van geetebokken, 
— onwelriekond ras van peerden — 
placht te wij den op de daken, 
die de doornen respecteerde, 
nochte 'n sloeg, wanneer hij k w a a d w a s ; 
Thor, de dondergod, die weeklijks 
nog nen dag hem toegewijd heeft, 
donderdag genaamd, to t heden; 
Thor, al duizend jaar aan ' t slapen, 
in zijn heilig hout, te thorhout , 
is op eons weer opgeschoten, 
daa r hij droomde dat de wereld 
ging vergaan en dat hij help en 
donderen moest. Horresco refe-
rens ! in ' t vlaamsch: ik zegge en 'k beve! 
Zoo dan Thor, om kor t te maken, 
zijnde uit zijnen slaap geschoten, 
ziende sinte Pieters kerke 
staan, a lwaar zijn bosch te rooken 
plag van louter geetenbouten: 
„ W a t ! zeid' hij, dat sinter Pieter , 
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' t visscherken van Galileeuwen, 
met zijn sleepnette en zijn sleuters, 
en geen schoen al aan zijn voeten, 
hier zou in mijn bosschen weunen 
en nen tor re he'n, honderd voeten 
hooger als mijn hoogste boomen! 
Sinte Pie ter en zijne dienaars, 
Quos ego! . . M e t dezen woorde 
sprong hij in zijn donderwagen, 
nam zijn hamer, gaf zijn bokken 
elk nen trek, en roefl ze vlogen 
driemaal rond den torre . Bliksems 
w a t gedruis van de ander wereld! 
Daarmee' 'n was ' t niet a l ; nu greep hij 
schriklijk! . . . . zijnen donderhamer, 
en hij sloeg naar sinte Pieters 
torre , om hem rad af te slagen; 
kruis en hane en kappe en keuvel, 
al r a d af! M a a r Sinte Pieter, 
hij die zelve eens Malchus miste 
en zijn oore afsloeg, terwijl hij 
zeker naa r zijn kop gemikt had, 
zeid hi j : „ W a c h t ! 'k zal Thor doen missen." 
En hij miste pront. H e t haantje 
vloog wel driemaal rond, al beven, 
van het schampen van den hamer 
neffens Sinte Pieters t o r r e ; 
rechte voorts, al Wijnendale 
vloog de hamer, diepe in de eerde, 
zeven uren diepe zit hij, 
-— die ' t wil meten, delve erachter <—* 
en de geestebokken lieten 
van verschot, 'k en moet niet zeggen 
wij of wa t , heel Thorhout weet het. 
Blauwe vlammen, schrikverwekkend 
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zag ze rond den torre draaien 
en ze meenden da t het b rand w a s . 
Bie van Brugge, Thorhout-lievend, 
— en bezorgd voor Sinte Pieter I — 
kwamen af met buize en dermen, 
lans en leere, watereemers, 
storremhoeden, haak en touwwerk, 
frankemans en maneblusschers. 
J a, ze bluschten eens de mane 
lijk te Mechelen, ende ' t noordlicht, 
op V a n Maer lan ts dag, voorheden, 
zoo ' t in Reinaert k laar geboekt s taat , 
in da t stuk, waar in ik diehtte 
van de viervlaghe, he'j ' t onthouden? -— 
M a n e of noordvier, die te blusschen, 
' t kan nog schikken, maar den donder 
zelve aan ' t lijf te gaan, met w a t e r ! 
Brugge! Brugge! o sluit uw poorten, 
' t gaat te verre. En ondertusschen 
was de gouverneur gekomen, 
met zijn dichter, die zijn daden 
seffens moet in verzen naaien, 
doet hij iets da t mag gezien zijn; 
en de burgemeester ook al, 
Boyaval, die ' t brood zou aanslaan 
ten profite van den armen 
is ' t da t ' t voor de rijke lieden 
niet gezond en was en schaadlijk; 
edel, hoog geboren mannen, 
groote katten, lange steerten, 
kwamen helpen kijken . . . blusschen! 
Donder- mane- en viervlaagblusschers, 
daa r blijft maar de zon meer over! 
Spare ons God en alle menschen: 
moesten ze eens de zonne uitblusschen! 



D I E V A R E N D E V R O U E . 

V a n der viervlaghen, die voordesen 
hier te Brugghe es opgheresen, 
schreef ic u in enen brief; 
nu wil ic dichten, wist u lief, 
vander varender vrouen doene, 
al de canten van Moscheroene. 
Achttienhonderd, doe men schreef, 
ende tsestich, daar toe bleef 
nu noch — I — te tellen mede, 
wa rd da t walenlant, ter stede 
wae r da t Comene staet, die stat, 
ende daer omtrent, ghevat 
van ener rampen die, onsochte, 
daer die varende vroue brochte. 
D a t z ene derne, wildut weten, 
die was van euvelen gewetene 
ende, diet quaet bedreef, metter macht, 
tote da t si hor egen vader mesacht 
ende bespot heeft scandelike: 
daeromme die vader se scrickelicke 
vloecte, ende seide: vaert 
wech van hier ten wolckenwaert 
ewelicken! Ende si voer voort, 
so soe dienen vloec hadde ghoort. 
Rusten en can si nemmermeer, 
varen moet si emmermeer, 
ende si wert , in vlaemscer talen 
die varende vroue geheeten; wale 
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ende terecht, terwillen soe vaer t 
altide sere voorewaert. — 
Dicken vaert si oec neder, laci! 
Scrickelick es nog die altracie 
toe Comen 
so ict hebbe vernomen, 
ende daer alomme ende daerbi, 

warent gheen walen, tspetemi! — 
Die dat wisten seidenmi, twaren , 
si quam uppe die wolcken ghevaren, 
tenemale int graue ghecleet, 
met enen clede wijt ende breet , 
ende, ghinat gheen twe ghetell, 
eer si nat al inne dat velt. 
Twas te Mesine, waer da t scone 
hof s taet ende die meiskine wonen; 
-— meiskine en scaet si, secht men, nooit, — 
maer di bomen die heeft si ghestrooit 
ende ghesmeten ende ghebroken, 
ende in da t grijsde cleet gedoken 
ende meghevoert medeen 
hooi ende strooi, stock ende steen, 
daken, vlaken, pannen ende peerden. 
daermo datsi liep heurer veerden 
recht naer Wi t t£ca t int walsc 
heetet also, na tes valsc — 
tes te Wldisghaete dat si es comen, 
ende si heeft C C C bomen 
uteghewronghen, aveghedraait, 
wech gherot ende omverre ghewaait , 
da t tes jammer om te segghen. 
Vele hebben moeten den dume legghen 
vanden bomen, sterck ende groot, 
als die vroue voorbi hun scoot. 
V a n enen appelore willic tellen: 
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niemene ne sal nu moeten scellen 
noch te proeven meer die appelen sine, 
— ai twaren toch solke scone fine 
' t j aer voordesen! — die vroue trockene 
omme ende slouchene al in brocken, 
slouchen die wortel af ende die crone, 
ende soe smeten daertoe in die bonen: 
C C C stappen hi lach vandaer 
lik enen like, da t es waer . 
Enen jonghene drouch si mede 
in horen aermen, ende si dede 
ommen te paeyene, liefghetal 
vele, maer hi ne wou medal 
horcken na horen strelen ende plaghen; 
doe ne wou sene niemeer draghen, 
ende soe smeetene daer lik nen hont, 
dits waerhede, langs den gront, 
Ene coe, met bant ende stake, 
greepsi sonder lettenbrake 
uten stal ende bantse vast 
aen den s take ; van daer wast 
vamen tiene, da t wetic wale, 
sonder quaet ochte sonder quale. 
iij hofstedekine cort ende cleen 
heeft soe ghemaect, of waeist maer —- I, — 
ende die weduwe die sprac si ane 
ende is ene wile bliven stane 
voor heurder veisteren, daer die gheseten 
sat in enen leenstoele, Godt mach weten 
w a t die varende vroue al sei 
teghen die wedukin! W a t si dei 
ail da t weten wie al te male! 
Cleen ende flau en scaet si niet, 
maar al da t te r groot ute siet 
ende sterck, daer loopt si jeghen 

Keurgedichten van Guido Gezelle. II. 5 
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ende so saen eist nereghesleghen: 
wae r t noch duust keers stercker, tlach 
al omverre in enen slach. 
M a e r die lieden van horen geslachte, 
vrouen spaert si der groter crachte, 
nochte si en deret haer niet 
soet te Domene es gesciet. 
Reinaert, Reinaert, ghij sijt fel 
so die varende vroue, ende snell 
Spaer t uwe vrienden ende gelicken 
sodanig da t da t scrickelike 
hemelgewelt u oec sparen mach, 
up desen ende up alien dach! 



O V E R T A F E L BIJ. 

A(dolf) V(erriest) . 

In ' t licht gewaad van vier en twintig reken 
ga 'k, oude vriend, mijn jongste vers uitspreken, 
en wensch vooral dat God u goeden dag 
en menig jaar gezondheid geven mag; 
da t vrouwe en kind, uw menigvuldig zelven, 
een koorentas van vreugde u blijven schelven, 
en dat , gelijk den meitak, gij daarop 
moogt scheren eens een grijzen vader top! 
Vereerd , bemind, gekend, gezien van alien, 
laa t nooit uw hert u voor de voeten vallen, 
maar danse 't blij, van vlaamsche vrijheid vol, 
u boven 't hoofd, al miek dit anderen dol. 
Zoo I moet een man, die man is, altijd plegen: 

Gewoonlijk op Adolf's feestdag was Gezelle ten dissche uit-
genoodigd en, had hij een gedicht, een feestgedicht mede of 
maakte hij er een ter p laats . Gabrielle, Adolf's dochter vroeg hem 
op dien bepaalden keer of hij er een mede had? Neen, maar 
hij haalde een papier uit met 24 reken erop, hij telde ze eerst 
en maakte dan zijn gedicht 

in ' t licht gewaad van vier-en-twintig reken. 

Men zie daarbij w a t Prof. Dr . Gust. Verriest in 1900 over 
' t zelfde onderwerp schrijft in zijn Beeld, oord en Dicbt bij 
G. Gezelle — bijdrage tot Dietsche W a r . en Belfort: heruit-
gegeven door Veen in 1911 ~- biz. 154—155. 
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in God verblijd, al volgd'hij 's werelds wegen; 
in God gesterkt, of ware een riet hij maar ; 
in God verlicht, hoe donker alles waar ' . 
D a t wensche ik u, die, aan uw disch gezeten, 
veelvuldiglijk, met hert en mond, heb g'eten; 
veelvuldiglijk, want niet alleen met brood 
en paai t de mensch den wakkeren hongersnood. 
Een glas daarop dan, vlaamscher wijs, genoten, 
en, blij vereend, uw blijde feest begoten: 
met wa te r zelfs zou 't hert er dronk van zijn: 
gezondheid, vriend, met advocatenwijn! 



D E E E R S T E M I S S E 

V a n Pa te r Selosse* S. J. 

Als Loyola, de wondere man, 
door Gods voorzien gedreven, 
kwam neer in de oude muren van 
de s tad waa r wij nu leven, 
in Brugge, die Mar ia ' s stad 
genaamd wordt en geprezen, 
omdat zij nog den schijn bevat 
van ' t glorierijk voordezen, 
wanneer hij, in de Spanjaardstraat , 
op Brugschen grond kwam terdten, 
daa r bij stand vroeg en toeverlaat 
bij Vlaamsche en Spaansche herten, 
dan bracht de tegenwoordigheid 
van zulk een man den zegen 
op Brugge, dat, in vruchtbaarheid, 
hem kinderen heeft gedregen 

„Moet zeer oud zijn" zeide me Verriest. H o e oud het juist is, 
bewijst een afzonderlijke druk ervan die hier v66r me ligt en 
waarop s t aa t : 

Begroetingen 
van 

P a t e r Augustus Pelosse, S. J. 
na het celebreren van zijne 

Eers te Misse te Brugge 
op den 

1 0 e n September, ' t j aer O . H . T . C . 1 8 6 5 . 
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ontelbaar. En ' t en is niet dood, 
het bloed der Brugsche helden, 
die, op Ignatius' stappen, groot 
gevecht te r hulpe snelden. 
D a a r stond nog een aan ' t au taa r Gods 
vandage en nutte, al beven, 
de spijze en drank w a a r leeuwentrots 
en leeuwenmoed in leven. 
D a a r stond hij, Brugsche zoon, en kind 
van Loyola te zamen 
en priester, die ontslaat en bindt, 
gewijd in Jesu namen; 
daa r stond hij, die, met mij weleer 
gespeeld heeft en gebeden, 
en dan alreeds verlangde, o Heer 
naa r ' t geen gebeurde op heden. 
Voorspoedig weze, o vriend van mij, 
die wijdinge u geschonken 
en da t het louter gratie zij 
da t g'heden hebt gedronken! 
G a a t voort w a a r Jesu kruis u leedt, 
en da t Ignatius'vane 
des Ridders in Jesuitenkleed, 
den grootschen weg u bane ! 
Kloek op I W i j komen me£, van ver 
zal uw grootmoedig werken, 
gelijk weleer de Koningster, 
ons leeden en versterken. 
W^ij volgen u, hoe traag, God weet 
hoe t r aag onz' rapste schreden, 
maar, zoo hij voor en met Hem t reedt 
dan durft die krank is treden, 
o Vriend, ' t zij ' t bloed des herten, ' t zij 
het kinderlijk beminnen 
ons van jongs af vereende en blij 
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nu maakt van herte en zinnen, 
vandage dient uw priesterhand 
onz'hoofden aan te raken, 
en met het kruis, den vriendenband 
onbreekbaar vast te maken. 



B O E R K E N A A S . 

W i e heeft er ooit het lied gehoord, 
het lied van Boerke N a a s ? 
' t En ha', 't is waar , geen leeuwenhert, 
maar toch, ' t en was niet dwaas . 

Boer N a a s die was twee runders gaan 
verkoopen naar de stee 
en bracht, als hij naar huis toe kwam, 
zes honderd franken mee. 

Boer Naas , die maar een boer en was 
nochtans was scherp van zin 
hij ging en kocht een zevenschot, 
en stak daar kogels in. 

Ik heb eenen brief van Dr . Eug. van O y e , uit Os tende 
16 Dec. 1874, waarin iets over ' t liedje van Boerke N a a s en 
andere bijzonderheden; hij schrijft: 

Ik verhaasi me hieringesloten te zenden: 1 0 Dien avond en 
die rooze; 2° de eerste ode Horat i i en 3° uw schoon engelsch 
gedicht aan mij geadresseerd in 1858 (bijna twintig jaar geleden! 
Grande mortalid aevi dpatium ....). 

Gij vraagt mij: „ W a t daarmee gedaan?" . . . Ja, eerst bewaren, 
indien gij er zooveel prijs aan hecht als ik, en dan -— misschien 
met uwe andere engelsche, fransche, duitsche en italiaansche 
verzen, als bijvoegsel aan uwe vlaamsche gedichten, uitgeven. 
Consulteer eens Hugo daarover. 

Ik heb gister een inschrijvingskaartje ontvangen en onder-
teekend (van wege Demeester, van Roesselare). 
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Alzoo kwam Naas , met stapkes licht, 
en met de beurze zwaar : 
hij zei: „Och 'k wilde dat ik thuis 
en in mijn bedde w a a r ! " 

Al met nen keer, wa t hoort boer Naas , 
juist bacht hem in den t ronk? 
D a a r roet entwat, daar loert en twa t : 
' t docht Naasken da t ' t verzonk! 

En, eer da t ' t veintje asem kreeg, 
zoodanig was 't ontsteld, 
daa r grijpen N a a s twee vuisten vast, 
en ' t ligt daar , neergeveld ; 

' t En hoorde noch 't en zag bijkan, 
' t en voelde bijkans niet, 
' t en zij da t ' t een pistole zag, 
en zeggen hoorde: . . . . . Ik schiet!" 

Gij vraagt me, weerde Heer, of ik nog ievers iemand weet 
die van uwe gedichten heeft. Ik herinner mij da t M r . Schipman 
iets van u in muziek gezet heeft „het liedje van den boer" 
getiteld, geloof ik. W a t da t is of waa r of w a t het weerd is, 
weet ik niet. 

D a n heeft Destoop, van Roesselare, ook iets van u gecom-
poneerd: „ De zang der bloemen". Hij moet het nog hebben. 

Komt uw Eergedicht voor Philippics f^erhuUt in uwe nieuwe 
verzameling? En uw Kindeken van de dood? 

In uwe gedichten, gezangen en gebeden komt bl. 99 een fragment 
voor ( O heilig Vlaanderen) uit een huwel'ukdgedicht voor Verhaest 
en Th. Galle. H e t wa re te wenschen, dunkt me, dit fragment 
weer de plaatse te geven die het toekomt en het geheele gedicht 
ook die plaatse niet te onthouden, met zijn blijde blaken, dat 
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„Ik schiet, zoo gij, op staanden voet, 
niet al uw geld en geeft; 
en g'hebt, van zoo gij roert , me man, 
uw laatsten dag geleefd!" 

Boer Naas , die alle dagen vijf 
zes kruisgebeden bad, 
om lang te mogen leven, peist 
hoe hij in nesten zat! 

„ W a t zal ze zeggen," kreesch boer N a a s , 
n wanneer ik ' t huiswaard keer? 
Hij heeft het weerom al verbuisd! 
die zatlap, nog nen keer!" 

,, Hoor t hier, mijn vriend, believe ' t u 
toogt da t gij minzaam zijt, 
och, schiet ne kogel deur mijn hoed 
en spaar t mij ' t vrouwverwijt! 

leutig om den hangel draait en wimpelend in de kade laait; te weten 
in uwen nieuwen bundel. 

Voor t s kan ik niets dan u de verzekering hernieuwen hoe 
gelukkig ik zal zijn uwen aangekondigden boek te lezen en te 
genieten. 

P.S. Pardon, ik vergat nog iets : gij zegt mij da t gij 66k 
Fabers „laatste kinderen" vertaald hebt. D a t wist ik niet. Is 
' t ook in verzen? In da t geval, zal het in uw nieuw werk komen. 
Is het in proza? D a n wel niet. M a a r gij biedt mij aan mij uwe 
vertaling te zenden. M e t dankbaarheid verwacht ik ze. 

Ik ben op Rond den Heerd niet meer ingeschreven. Kondet gij 
mij het nr. w a a r gij van spreekt ter lezing geven, het zou mij 
zeer aangenaam zijn. 
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,,'k Z a l zeggen, als ik thuis geraak: 
men heeft mijn geld geroofd, 
en, le t ter schilde ' t of ik had 
nen kogel deur mijn hoofd!" 

D e dief, die meer van kluiten hield 
als van boer N a a s zijn bloed, 
schoot r ap ne kogel deur end deur 
de kobbe van z'nen hoed. 

,, Bedankt !" zei Naas , en greep zijn slep : 
„ schiet nog een deur mijn kleed!" 
D e dief legt aan en Naasken houdt 
zijn pitelerken g'reed. 

„ Schiet nog een deur mijn broek," zei N a a s , 
,,toen peist me wijf, voorwaar, 
als da t ik, bij mirakel, ben 
ontsnapt aan ' t lijfsgevaar." 

D e roover zegt: ,,Nu zal ' t wel gaan, 
w a a r is uw beurze, snel: 
'k en heb noch tijd nog kogels meer . . ." 
,,Ik wel ," zegt Naas , ,,ik wel!" 

Zijn zevenschot haal t N a a s toen uit 
en spreekt : „Is ' t da t ge u niet, 
in een- twee- drie, van hier en pakt , 
gij galgendweil, ik schiet! 

„Ik schiet, van als gij nader komt, 
uw dommen kop in gruis, 
en, zoo gij N a a s nog rooven wilt, 
laa t uw verstand niet thuis!" 
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En loopen dat die roover dei, 
de beenen van zijn lijf, 
zoo snel dat ' t onbeschrijflijk is 
hoe snel ook da t ik schrijf! 

H ie r stoppe ik. Dichte een ander nu 
ne voois op boerke N a a s ; 
' t is waar , ' t en was geen leeuwenhert, 
maar toch, 't en was niet d w a a s ! 



D E G Y P T E N . 

' t Is donker in ' t houtgroen, en ' t beukloof is client. 
W a t hoor ik daa r raa t len? W a t vlamt d a a r medeen? 
' t is b rand dien ik hoore, 'k zie ' t sparhout verlicht, 
'k zie bonte gedaanten, 'k zie loovers en steen. 

Zij zijn daar , de Gypten, een dolende schaar, 
met vonkelende oogen, en golvend van haar , 
zij komen van ' t land w a a r het Ny lwa te r vloeit ; 
en ' t zuiden heeft brandend hun wezen verbloeid. 

Bij ' t helblakend kampvier, in 't dagdoovend groen, 
daa r leegren de mannen, verwilderd en koen; 
d a a r zitten de vrouwen, zij braden het maal, 
en schenken vol wijndrank den ouden bocaal . 

Gezangen en sagen herklinken rondom 
met klankvolle toonen, als klokkengebrom; 
en toovrende spreuken, voor nood en gevaar, 
leert grootheer zijn kindren herhalen te gaar. 

Gedicht voor de prijsuitdeeling aan de leerlingen van de Stedelijke 
muziekschool te Kortrijk, onder voorzitterschap en op aanvraag 
van Adolf Ver r i e s t : ' t is een choorzang met orkest, muziek van 
Schumann: de eerste drukproeve heb ik hier en is door den 
dichter zelf aangeteekend en veel gewijzigd. 
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Z w a r t kijkende meiden ontginnen den dans 
en flikkren, verwandlend van schaduw en glans 
D a a r ruischt de kithara, de muizelzak tiert, 
wijl wilder en wilder de dansronde zwiert. 

N u staken zij, moede van 't avondverkeer; 
de beukeboomen zuchten, de slaaplust valt neer ; 
en zij, zoo verwijderd van huis en van land, 
ze aanschouwen al droomen hun zaligend strand. 

Doch nauwlijks ten oosten is ' t daglicht te zien, 
of, vluchtend den morgen, lijk schimmen, ze ontvlien; 
hun snoevende peerden doorspeuren de baan, 
en weg zijn de Gy ten : God weet w a a r ze gaan! 



S M E D T J E S G O U D E N B R U I L O F T . 

M e n kan wel geen peerden al loopen beslaan, 
da t weten ook alle de smeden; 
maar peerden beslaande, hoe ver men kan gaan, 
da t toogt ons de feeste van heden, 
H e e r smed, of cosijn, of hoe dat gij al heet, 
proficiat, met het verjaren 
des dags, als wanneer gij twee ijzers al heet 
hebt weten aaneen te vergaren. 

W i e had het gepeild toch, van zoo gij, soldaat, 
u w vader en moeder moest derven, 
da t g' heden, zoo w a a r als mijn herte nog slaat, 
nog toebak zoudt komen te kervenl 
Zoo gaa t he t : den een roept ons Heere n a a r bin, 
van als hij maar eerst in de broek zit; 
den anderen geeft hij ' t zoet leventjen in, 
to t da t hij stokoud in den hoek zit. 

W a s oorspronkelijk zoo eenvoudig niet van t i te l : Eerbewijs, 
hiet het vroeger, opgedregen aen onzen achtbaren vriend Kare l 
Lodewijk Slosse *), alsook aen de godvreezende vrouwe Rosa 
Clara Vercamere, t e r gelegenheid van hun jubelfeest van vijftig 
jaren huwelijk, plechtig gevierd in de kerke van Sint Pieter te 
Nieuw-Capelle, bij Loo, den 26 Meije 1868 de voetnota luidt : 

*) Hij diende Napoleon en draagt al eenige jaren de medalie ran Sinte Helena. 
Sedert 1822 gaet hij t'elken jare in de vermaerde boetprocessie van Veurne, en 
verbeeldt er, sedert 1830, den kruisdragenden Zaligmaker. 
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Napoleon gaf u geen kruise van eer, 
ondankbaar : hij hadde gemoeten; 
integendeel, draagt gij het kruis van den Heer , 
en gaat er naar Veurne mee boeten. 
Zoo, moest ik van tween nu verkiezen, voorwaar , 
Napoleons plaatse of wel de uwe, 
ik greep naar uw sleppe en wij schoten te gaar 
misschien nog alzoo door de vluwe. 

Leeft lang dan en smeedt aan de keten des tijds 
nog menigen kostbaren schakel. 
Die hooit, hij verspreidt met den spriet, wijds en 
die hoppert, hij werkt met de rake l : 
uw jonkheid is weg dan, en ' t hooien is uit, 
' t we rd t tijd dat gij hoppert, mijn cosen: 
Proficiat, bruigom, en Rosa de bruid, 
ge en zijt, ja, noch ik, niet vervrozen! 



H E E T E P O O T J E S . 

Een schalkaard had een bie gevaan 
en hield ze bij heur vleren; 
„Komt hier! hij zag een jongske s t aan ! <— 
komt hier mijn knappe kerel! 
H ie r heb ik zulk een schoon fatsoen 
van beestje, ik wil 't u geven: 
pas t op maar van ' t niet dood te doen, 
en laa t het beestje leven. 
Kom a a n ; jen hand; doet toe, ' t vliegt weg ; 
doet toe, wan t ' t gaat ontsnappen!" 
' t Kind hield zijn handtje toe : Nie 'waar , 
hoe schoon da t is, hoe lieflijk!" 
H a l ' t kindtje wierd te laa t gewaar 
hoe schoon en hoe bedrieglijk. 
H e t liet het beestje los, en ' t loeg 
de traantjes uit zijn oogskes, 
en zei ' t : , ,Het beestje is schoon genoeg, 
maar ' t heeft zulke heete pootjes." 

Gehaald uit Reinaer t de Vos, spotblad van Antwerpen, 
misschien niet opzettelijk ervoor gemaakt. 

Keurgedichten van Guido Gezelle. II. 6 



E E R S T E M I S S E 

V a n I(vo) C(aliens). 

Zijt, Pr iester Gods, hier welgekomen, 
hier zijn ' t al vrienden, anders niet, 
die hebben blijd' het nieuws vernomen 
van uwe wijding, zoo gij ziet. 
W i j zijn u, door het bloed, verbonden; 
wij zijn, in u, aan God gewijd; 
niet schoonder dat wij wenschen konden 
als da t ge ons naast en Pr ies ter zijt? 
Voorheen gaf een familie alleene 
aan Israel zijn Priesters a l : 
nu, 'n is in Vlandren bijkans geene, 
of daar zijn priesters in ' t getal. 
Des Hemels zegen, gloriekroone, 
uwe ouders blijdschap en van elk 
die u verwant is, God beloone 
al die u wezen naar den kelk, 
al die u leerden de eerste schreden, 
al die u hielpen langs de baan, 
al die daar immer iet toe deden, 
da t gij mocht aan Gods au t aa r s t aan ! 
God zij indachtig al uw leeren, 
al uwen arbeid, uwen vlijt; 
God doe de vrucht ervan vermeeren, 
zoo lang gij leeft en Pr ies ter zijt! 

Ter gelegenheid van Zijne familie-misse, tot 
Sinte-Catherine-Gapelle den 

11 Oes t 1874 
afgelezen door Zijne twee kozijns: Jules Callens en 

Polydore Dumoulem, 
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D a t gij nog lange en vele jaren, 
werke t met kloeke en gave leen; 
en, op het einde van uw varen, 
God zij u zelf tot loon gegeen. 

I I . 

o Priester, gij, die stof en aard 
en mensch, als ik, weleer nog waar t , 
maar die nu, met God zelf verrijkt, 
geen mensch meer, maar aan God gelijkt, 
ik bid u, luistert naar een kind, 
da t u, en da t gij ook bemind; 
hoe kleen ben ik, hoe groot zijt gij, 
hoe hoog verheven boven mij, 
hoe weerdig, dat u 't menschdom eer', 
die Pr ies ter zijt en immermeer 
zult blijven in alle eeuwigheid, 
zoo God u zelf heeft toegezeid. 
o Nooi t genoeg volprezen s taat 
die de Englen zelf te boven gaa t ; 
die woorden spreekt zoo God eens sprak, 
wanneer hij ' t brood der hemelen b r a k ; 
die zielen helpt die niemand kan 
genezen dan Gods eigen man; 
die d'hemeldeuren open zet, 
die satan en zijn kwaad belet; 
o zegent mij, ik zwijg voortaan, 
spreekt zelf mij, weerde Priester, aan, 
en zegt da t gij, hoe hoog gewijd, 
ons broeder en ons vriend nog zijt, 
D a n dank ik God en 'k roepe blij, 
zijt, Pr iester Gods, gegroet van mij: 
blijft lange jaren leven, tot 
' t geluk van ons en de eer van God. 



D O C T O R W A F F E L A E R T . 

W a a r is de tijd naar toe. dat onze vlaamsche helden 
in goden menigvoud hun valsch geloove stelden, 
en, stekeblend, geleerd door stekeblenden, hier 
God uitgeweerd, als God al ' t andere aanbaden schier: 
de zon, de maan, de locht, en Dijs, die zijnen wagen 
geweugt te r kimmewaard, wanneer ' t begint te dagen; 
den fellen W^oen, den god die wind en onweer ment; 
en Thor, wiens dondersteen huis, bosch en boomen schendt 
des vrijdags afgodinne en ' t onbekende wezen, 
dat , Saturn ook genaamd, is in ' t latijn te lezen? 
W a a r is die tijd naar toe? Nie t langer is hij voort 
als tienmaal honderd jaar van Vlanderens boom en boord. 
D e namen nog alleen der wij- en wekedagen 
zijn daar , om, eeuwen door, de aloude faam te dragen 
dier goden, als den roof eens godsdiensts, die voor taan 
maar in de tale alleen van Vlanderen blijft bestaan. 
Ziet om ende om, waarheen gij komt uwe oog te keeren, 
daa r ziet gij God alleen, den waren God vereeren, 
die, ongeworden, ' t al gemaakt heeft da t er wierd, 
en ' t onbegrensd heelal in stand houdt en bestiert . 
o V a d e r ongemaakt, o Zoon, des Vade r s wezen, 
o Geest, den V a d e r en den Zoon getween ontrezen, 
die drie zijt en toch een, die een zijt en gedrien, 
geweerdigt mijn gedicht goedjonstig aan te zien; 

Gemaakt toen de huidige Kerkvoogd van Brugge, Doctor 
uitgeroepen werd. W^e hebben hem, zegt Hugo Verr ies t , 
Koninklijk ingehaald te Yper, en gefeest van al de duivels! 
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' t bedankt U , wijsheid Gods, alwetende oude waarhe id ; 
' t bedankt U , W o o r d van God en oorsprong aller klaarheid 
' t bedankt U, levend licht des Geests, die nooit en faalt 
omdat gij, 's donker nachts, hebt onze ziel bestraald. 
o Godheid ! . . . hoe is ons de gunst van U te weten, 
in onverdiende maat, liefdadig toegemeten! 
W a t . . . zijn wij edeler iets als ander stof en eerd! 
W a t is U ' t geen Gij zelf niet zijt, wa t is ' t U weerd, 
omdat U ' t broos gedacht der menschelijke zinnen 
zou weten mogen en vrijwilliglijk beminnen? 
Mys t e r i e ! M a a r zoo is 't, zoo leert het eenig woord 
op aarden da t geen vrees van faalbaarheid en stoort . 
Zoo is ' t , zoo leert de kerk, Gods uitgewrocht erbarmen, 
Gods moederschoot, waar in hij ' t menschdom zoekt te omarmen 
met liefden onbekend bij al da t menschlijk is. 
Zoo leert gij, afgezant van Gods getuigenis, 
die kwaamt uw edel bloed, uw leven, alles wagen, 
om, mensch geboren, ons die blijde maar te dragen; 
en ' t geen Gij leerdet eens, in ' t land gebenedijd. 
is ' t geen Gij, door uw kerk, nog daaglijks leerend zijt! 
Gij leeft in ' t sacrament des autaars , weggedoken; 
Gij leert in ' t sacrament der godsprake, uitgesproken 
door U, in ' t eigen woord da t Evangelie heet, 
door U , in ' t woord van hem die ' t Roomsch gezag bekleedt. 
Hij is de leeraar , hij de doctor aller volken: 
Hij is de zon, die s t raa l t door alle ket terwolken; 
de dagraad en de dag is Hij en, als die zon 
zal neergaan, dag zal ' t zijn, maar voor alle eeuwen ton! 
Intusschentijd, gerust gelijk met reuzenschreden, 
aanziet hem hoe hij komt den middag aangetreden: 
zijn stralen duizendvoud doorketteren het heelal 
en niemand die hem pale of perken stellen zal ; 
hij licht, hij warmt , hij voedt, hij sterkt en hij doet bloeien 
door hem is ' t da t het hout, da t al de vruchten groeien; 
het diepste dennenwoud doorpriemt hij, ongestoord, 
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en, doodgelasterd, licht en leeft hij immer voort ! 
Sint Thomas, ook een straal dier felle zonnekrachten, 
doorbrak den ouden dwang der middeleeuwsche nachten 
en kwam dit land van Thor en W o d e n , moegedwaald, 
versterken in dat licht dat uit Gods kerke straal t . 
H e t kloosterleven wierd voor Vlanderens ingewanden 
een zaaitijd, onbelet door 's winters t rage banden, 
en ' t Leuvensch leergesticht weerspegelde in zijn schoot 
de felle stralen die Sint Thomas leering schoot. 
W^elhoe, en s taa t gij nog, na zulke en zoo veel slagen, 
o Leuven, ongedeerd, tot in onz' duist 're dagen 
van ongeloof, geweld, van ziel- en lichaamsdwang ? 
Ja-wel gij, Moeder , j a ! Blijft s taan dan, eeuwen lang, 
en moge, j a a r voor jaar, uit uw bevruchte leden 
nog zulk een helder licht als onze leeraar treden, 
die Vlanderen ook weleer voor eerste moeder had 
en u, heldhafte school, geleerde Leuvenstad, 
voor tweede. Blijve thans de groote roep vergeten 
waarvan de rijke blaan der vlaamsche annalen weten; 
zwijgt, Breidel, Conine, en zwijgt, Baldewijn voortaan, 
uw gloriedaden zijn met wee en bloed belaan; 
gij vocht de vaderen vrij, ' t is waa r , uit 's vijands handen, 
met ' t zweerd des woords bevrijdt van de erg're slavenbanden 
des geests, die, vrij geleerd en ' t stof ontheven, streeft 
naa r God, die, eeuwig vrij, de ware vrijheid geeft. 
Ah, doctors zijn daar wel en waarborglooze monden, 
die, jeukend, overal hun eigen woord verkonden, 
da t b rand t maar niet en licht, gelijk den hellegloed, 
en ' t menschdom, vrij van God, zijn eigen dienen doet; 
die breken, slechten, slaan, vernielen end vernederen, 
die rijzen, zelfvereerd, als hooge Libanscederen, 
en die, aleer mijn voet voorbij hun schaduw vaart , 
daa r liggen, platgeveld, en ' t hoofd ten afgrondwaard! 
Geen zulk' heeft Vlanderen ooit in zijnen schoot gedragen, 
maar andren, gij vooreerst, verblijden we&r de dagen 
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die ' t eigen land, waar in gij eerst gewonnen wierdt , 
beleeft, terwijl ' t den loop van zijn bestemming viert. 
God loone ' t u, God geve, o leeraar van Gods woorden, 
da t uwe leeringe eens van Leye- en Scheldeboorden 
die duist 're dampen w e e r , die, dreigend ons te slaan, 
met bliksemvier bevracht, daar aan den einder s t a an : 
wij hoeven waarheid en wij smachten om te weten, 
terwijl ons valsch gedroom wordt tergend toegesmeten; 
men zegt ons : „Zingt en spreekt de tale uws Vader lands ," 
terwijl de keten duwt des fellen dwingelands. 
M a a r neen! . . . Zoo geeft ons God nog leeraars na zijn herte, 
zoo zweren wij voortaan, hoe zeer de keten smerte, 
hoe fel de vijand houd'het zweerd ons op den hals, 
nooit heet onz' vrije mond ons vlaamsch geloove valsch! 
W i j s taan bij u, bij al dat komt en spreekt van Room en, 
en die op Roomen steunt, als gij, heeft niets te schroomen, 
wan t Roomen steunt op God en Gods beloften gaan, 
al bleef er niemand recht, voor eeuwig blijven s t aan! 



E N G E L E N D A L E I. 

Zoo kostlijk is de tijd, dat God hem niet en geeft 
' t en zij verduizendmaald, in deelkens de alderkleenste, 
die ons laatdunkend hert, meest onbedacht, doorleeft, 
niet zoekend ' t hoogste goed, maar minnend al ' t gemeenste. 
Zoo w a s het niet met u, eerweerde Pr ies ter Gods, 
die zeven jaren reeds, ons in Gods wegen leidend, 
in zoetigheid herschept de strengheid des gebods, 
zelf doende, krachtig eerst, en ' t nadoen ons bereidend. 
Eene eeuwe zulk geluk verwacht, eilaas, niet een, 
niet een, die ' t sterflijk lot des menschdoms heeft ontvangen; 
wij wenschen ' t vijftig jaar, en dan nog niet te schee'n; 
maar, wie verzekert ons die kroon van ons verlangen? 
Geen vijf-en-twintig laat de Hemel somtijds aan 
den Priester , om dit dal van t ranen door te strijden, 
maar, kor t volend, doet hem den gouden cirkel aan, 
en zegt: ,, Genoeg gewrocht, goe dienaar, komt verblijden!" 
Daarom, zoo vieren wij, eer nog de tijd verloopt, 

Gedicht opgedregen aan den zeer eerweerden heer mijnheer 
Ernes t Pe t rus Johannes Rembry, pr ies ter bacelier in de heiligen 
rechten, ondersecretaris van Z . Hoogweerdigheid den Bisschop 
van Brugge, eersten directeur van de eerweerde zusters Predi-
keressen in Engelendale te Brugge, op het dertienste verjaren 
van zijne priesterwijding wezende het eerste vierde deel van 
zijnen gewenschten 

Jubile 
op den negen en twintigsten van Mar iamaand 

' t j aar ons Heeren 1871: 
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van vijf-en-twintig vol, uw dertien priesterjaren, 
benijdend de Englenschaar, die reeds de mate ophoopt 
van loon en roep t : M Ver l aa t de woeste menschenbaren 1" 
„Kom bij ons," roepen zij: „blijft hier," in ons gebed, 
of laa t ons, al te zaam, uit Engelendale vliegen 
naa r Engelenburg, omhoog, op vaster grond gezet, 
en vreesloos da t de dood onz' hope zou bedriegen." 
,, Blijft hier, och blijft bij ons, ' t wordt avond," spraken blij 
Emmalis beevaartvolk, gedrien, den Heere ontvangend; 
,,'t word t avond overal, ' t word t helle nog daarbij , 
geen wereld meer: blijft hier!" Zoo bidden wij, verlangend, 
Gij mint het heilig schrift, sint Pieter spreekt, aanhoor t : 
op Thabor klonk die stem, in ' t midden van Gods glorie, 
en kwets t dit uw gemoed, zijt niet op ons gestoord, 
maar op sint Pieter, en geeft Pieters woord victorie. 
Hij zei: ,,'t Is hier goed zijn voor ons, och l aa t ons hier 
drie tenten bouwen tot een woonstede, in ' t gemeene, 
een huis voor u, o God ; van kloostermuren vier, 
een tente, voor Gods vriend, Dominicus; en eene 
voor u, den Pr ies ter Gods ; dan zullen wij, vereend, 
bewaren onzen plicht en waken, vol gebeden, 
met roozenkrans en kruis gewapend en omsteend, 
terwijl wij Thabor zien en u naast God getreden, 
met sint Dominicus!" Is niet da t woord volbracht, 
en is ' t dertienste j a a r uws Priesterdoms geen sluitsteen, 
die u en ons, in God volbouwd, met blijvenskracht 
zal dragen, jaren door, met nimmer af- noch uitschee'n? 
' t Half vierde van eene eeuw geleen is ' t da t gij stondt 
op Thabor, d 'eersten keer, met God en met uw zelven, 
vereend in ' t hoogst geheim, da t Moyses nooit verstond, 
en da t geen Engel weet in 's Hemels lustgewelven. 
' t Hal f vierde is ' t van eene eeuw, en, ieder j a a r nadien, 
hebt gij, wij weten ' t wel, de blijde Cinxendagen 
met nieuwe blijdschap in de blauwe lucht gezien 
den blijden luister van de gouden zonne dragen. 
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D a a r wee t oud Leuven van, de wijsgeleerde ste&; 
sint Gillis, eensgelijks, en zijn eerweerde Deken ; 
daa r weet de Bisschop en zijn eerzaam raadhof van, 
daa r weet en arm en rijk, — en wie niet? —- van te spreken. 
M a a r bovenal voor ons was dit geluk gespaard, 
da t wij u V a d e r eens en Meester zouden noemen, 
alleen uw kinders en scholieren, lang bewaard , 
om langer, hopen wij, op uw bestier te roemen. 
Reeds zes-end-zestig j aa r was achtien-honderd oud, 
en op Sint-Pieters 'stoel wees ' t dagboek aller kerken, 
als gij ons V a d e r wierdt. Geloofd zij duizendvoud 
de Vade r van ' t heelal in dit en al zijn werken! 
Sint Jan de Ma tha , met zijn rood en purper kruis, 
in Lichtmesmaand nadien, zag reeds de tente gronden 
van God, die nu nog rust in dit zijn eigen huis, 
en ons, door u, hier jont zoo menig hemelstonden. 
Gods Boodschapmaand, weerom ziet nieuwe schreen vooruit 
van onzen directeur, die ' t jaar niet l aa t verloopen 
van zijne komste, eer hij ons al te zamen sluit 
in Jesus' he r t ; voor goed en nooit meer af te koopen 
van dezen slavendienst, die Koningin zijn is. 
W i j schuilden in Gods hert, en, zoo geschuild, verjaarden 
wij nogmaals, nu met hoop van hooger beternis 
en verder bouwen aan deez' Thaborsche Englengaarden. 
April hield nog de staf, Vitalis wees den weg 
aan Petrus Mar te laa r , en aan de M a a g d van Senen, 
als aan de kloosterdeur ' t gewimpel en ' t gevleg 
is van een vroegen stoet van kerkdienaars verschenen, 
met beelden, vaten, kruis, met rouw gewaad en blijd, 
gedregen, een voor een, op schouders en in handen, 
hetgeen gij, Priester Gods, hebt, in Gods naam, gewijd, 
benevens huis en thuis, capitelplaatse en panden, 
In die capitelplaatse, als Thabor toebereid, 
hebt gij, zorgvuldig eerst, onze eerste offrande plegend, 
' t gemeente ' t woord van God eenvoudig uitgeleid, 
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en, vader, vaderlijk, ons altemaal gezegend. 
Di t zag de wondermaagd van Senen eerst geschien, 
op hare feest, die Mei verkondigt. Twintig weken 
daarna kwam Lodewijk Bertrandus ons verblijen 
met zijnen dag, en gij met ons in ' t slot te steken. 
D e kerke wierd gewijd. Ja, de eerste tente stond, 
Gods tabernakel , met ons Vaders tent daarneven, 
gewijd en toegedaan, op eeuwig vasten grond, 
en „God, almachtlcj, Goed," vereerd en toegegeven, 
Di t j a a r viel in den schoot der eeuwigheid, volend, 
en daaglijks w a a r t gij hier, zoo menig blijde dagen, 
de t rooster en de kracht van alien, die omtrent 
dien au taar , in die tent, in boetgebeden lagen. 
H e t j aa r nadien, als acht-end-zestig datum wierd, 
en da t de blijde Mei Mar ia , vol van gratie, 
met blommen kroonde, was 't, den twintigsten gevierd, 
op Sint Colombadag, hier kiezingscongregatie. 
D e Bisschop was daarbij. Men koos. D e heilige Geest 
gaf ' t last van de overheid en de eere, zwaar om dragen, 
aan die te dienen zocht ten voordeele aldermeest 
van de andren, die voor haa r oodmoedig nederlagen. 
Di t j a a r was rijk vooral in Heiligen: twee maal 
versierden wij de kerk, Japans en Gorcums helden, 
waaronder ' t Antwerpsch bloed Frarijn had zegenpraal, 
wij, luistrend naa r Gods woord, op onzen au t aa r stelden. 
Zoo vloog dit j a a r voorbij. September wees al naar 
den eersten levensdag der onbevlekte Moeder , 
als de Oppergeneraa l zijn kindren al te gaar 
bezocht en hem bewees onz' alderliefsten Broeder. 
In Englendale kwam een Engel; in het slot 
kwaamt gij met hem, getween, twee Englen, niet te ontscheiden 
' t verwekken des gemoeds, ' t betrouwend op zijn God, 
de blijdschap en de vrede en alien troost geleiden. 
En ' t j a a r versprong weerom. ' t Conciliejaar kwam, uit 
den afgrond van Gods raad, den menschenzin verbazen; 
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' t wierd weer September, eer wij nog een troostbesluit 
des Overs ten in blijde ontvangen brieven lazen 
uit Roomen; van a lwaar zijn Sociud, Ligiez, 
naa r Brugge kwam gereisd, een zoeker goeder peerlen: 
hij wist nog niet, ailaas, hoe Roomen peis en vree 
haas t laten moest in d' hand van Godvergeten keerlen. 
Hij kwam en ging, gelijk een reizend Meunik doet, 
al bidden, werken, en al zoeken den Beminden; 
van hoofd en handen snel, maar snelder nog van voet, 
om eenigheid en rust in God alleen te vinden. 
D i t leerdet gij ons ook en weest ons ' t voorbeeld aan, 
in dien en dezen, die wij zagen gaan en keeren, 
en die wij alien zien nog tegenwoordig staan, 
in u, in wien wij les en voorbeeld samen leeren. 
' t W^ierd ' t zeventig te slaan op de uurklok van Gods tijd, 
en, dreunend, klonk het weer van uit het diepst der hellen, 
op de aarde , wan t bedrog, verwaandheid, haa t en nijd, 
gezweept door Satans kracht, stond over de aa rd te Snellen, 
in roekelooze vaart , onachtzaam op w a t hoofd 
' t geweld en ' t storremwiel des oorlogs aan mocht rijden. 
Een Keizer wierd van al, van Paus van iets beroofd. 
' t W o o r d Gods alleen bleef staan, onfaalbaar, te alien tijde 
en ' t sprak door Pius mond. Gij bleeft bij ons alsdan, 
en ' t jaar , da t overal maar breken kon en vellen, 
da t wierd, in Englendale, en gij wee t best daarvan, 
een j a a r van voortgang en van kerksieraadherstellen. 
O p sint Gregoris dag kwam 't lieve Vrouwbeeld s taan 
der Englen, in den choor der Preekeressen weder ; 
en, korten tijd nadien, ging, langs de zelfste baan, 
ons klooster en viel voor de Maagd van bijstand neder, 
op Onze Vrouwen dag hersteld, die, onbevlekt, 
den achtsten Kerstmaand komt heel Kerstendom ontsteken. 
In ' t duistre van dien tijd, door blijdschap opgewekt, 
zoo mochten wij ' t verdriet en ' t lang verwachten breken. 
Intusschen w a a r t gij, met den Bisschop, andermaal, 
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als hij van Roomen kwam met zegening geladen, 
in ' t slot getreden, en zijn vaderlijke taa l 
had ons vereerd, door u, met vaderlijke daden. 
D e krijg was met het j aa r niet uitgedoofd. Hij heeft 
getoogd wat , zonder God, Gods wereld s t aa t te worden, 
en elk ende een benijdt da t zijn gebeurman leeft, 
en ' t heiligste overal word t met den voet getorden 
D e krijg leeft nog en bloed geeft hij in overvloed 
te drinken. Daa rom is ' t da t kwaad in ' t goed navolgen 
uw do el wit schijnt te zijn en da t gij oorlog doet, 
naa r uw manier, opdat de gramschap Gods, verbolgen 
niet straffe ' t zondig volk. Gij stelt den krijgsdienst in, 
w a a r sterven is de wet en ' t dooddoen van de lusten 
van ' t eigenbatig vleesch; hier geldt geen landgewin, 
maar hemelstorminge en ' t bereik der vrije kusten 
van ' t zalig vaderland. Een Engel op der aard , 
Sint Thomas, fel gesnoerd in engelhafte banden, 
was de eerste die ' t legioen dier Englen hemelwaard 
den weg wees en dien krijg eerst streed met eigen handen. 
God geev' dat , in ' t gevaar, op uw geroep en stem 
veel krijgsvolk van dien aard, vol zaligheid en zegen, 
maak Babylon nog eens een nieuw Jerusalem, 
door eenen overvloed van milden gratieregenl 
Di t baden wij onlangs, drie dagen onverpoosd, 
wanneer heel de aarde , door Dominicus, de spruiten 
van zijnen orderboom, herbladrend en beroosd 
zag in een wierookwolk van Weestgegroeten sluiten. 
Dr ie dagen, Triduum, in dezen meischen tijd, 
die heel de wereld viert met biddag en gebeden, 
opdat M a r i a toch den Paus welhaast verblijd' 
en zegge: ,,'t Is genoeg gekruiswegd en geleden!" 
U schenk' M a r i a dit, op dezen blij den dag, 
dertiendag, d'eersten keer, van uwe priesterwijding; 
wij wenschen niet voor ons als dat zulks wezen mag, 
to t uwe en onze, to t elks herte- en geestverbhjding! 
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W e e r o m een quart voorbij, en ' t heilig stip genaderd, 
wanneer wij vijftig jaar , o Priester Gods, gevaderd 
door uwe Eerweerdigheid, gaan vieren, wil het God, 
uw vollen jubile, in ' t needrig maagdenslot! 
De tijd loopt snel voorbij, niet snel genoeg, om reden 
van ons verlangdheid naar die hoogplechtigheden, 
waarop wij, ongestraft, aan uw oodmoedig her t 
den dank betuigen die u toekomt. W e l k e smert 
en ware ' t niet, moest, ooit en altijd in een zwij gen, 
ons blijde indachtigheid ten gronde nedernijgen, 
en kroppen aan den last van liefde nooit vermeldl 
Neen, neen, de tijd is daar en de ure Gods gesteld 
dat, al in een gevoel, uw' kinderen te gader 
herhalen: Lof en eere en dank zij onzen Vader , 
die, Hem gelijkend dien wij daaglijks bidden, doet, 
van Hem gezonden, ons een onweerstelbaar goed! 
W i e weet het al? Gij zelf, die ' t ingeeft, gij die altijd 
zijt bij en ons omtrent, onzichtbaar; Gij die ' t al zijt, 
da t wij betrachten en begeren, op deze aard, 
Gij weet het, Gij die ons gegeven en bewaard 
hebt zulk een Vader als wij schenken en die, ' t geven 
verdobbelend, al zoo lang zijt milde ons bijgebleven! 
God wee t he t ! God weet ook en hij alleen vers taat 
hetgeen in ons gemoed nu roerend ommegaat 
van dankbaarheid en liefde, om al de vrome werken 
waarmede uw vrome ziel onz' krankheid kwam versterken. 
God weet, en God beloone ' t al, wanneer, o Tijd, 
gij, moegeloopen, eens voor eeuwig rustend zijt! 
Die loon is, hij alleen, het werken weerd, geen ander, 
maar God heeft zelf gezeid: H e t licht moet op den stander 



95 

opdat eenieder zie, des lovend God den Heer , 
elks goede daan, en zoo zijn eigen deugd vermeer' 
Dus heeft u in ' t gestoelt der brugsche kathedrale 
de Bisschop, spijts uw zorge en schuchtre weder ta le 
Kanonijk neergezet en ons in u verblijd, 
die elders throont, maar hier ons beste V a d e r zijt. 
Zes honderd j a a r geleen, voor uw Kanonijk worden, 
was ' t grootste licht van heel ons Predikaren orden, 
ten hemel opgegaan en, onder uw bewind, 
zoo wierd in Englendale ook huis en kerk gepint. 
' t W a s Jubile in M a a r t e , en Julij zag herkiezen 
die Moeder , derde maal, die, moesten wij verliezen 
het leven zelve, om haar, elkeen verheugen zou 
en zeggen: „Laa t mij gaan, zij blijvel" Deze vrouw 
vol sterke liefde, korts herkozen, heeft voldregen 
een lang gewenscht geluk en blij den kind erzegen ; 
heeft vruchtbaar , de Onbevlekte volgende, ons Ter Banck 
gewonnen en gebaard. Leeft kind en moeder lang, 
terwijl het wijs beleed van onzen goeden Herder , 
beradend elk ende een, voert kind en moeder verder 
de wegen in van God en ' t stijgend hemelpad! 
Zoo ging een j aa r voorbij, en als Goe-Vrijdag had, 
het volgend jaar , in rouw, het Kruis we&r opgeheven 
dan kwam ons Vader , ons nog nooit te kor t gebleven, 
en wijdde binnen ' t slot, de rots na die gemaakt, 
op welke, uit Satans klauw, de mensch is vrij geraakt ; 
hij droeg de Reliquie; wij gingen en wij zongen 
Vexilla regis, en wij weenden daar wij gongen 
den kruisweg, zoo weleer de Smertenmoeder deed, 
die ' t zevenvoudig zweerd zoo diepe in ' t herte sneed! 
D a a r lag, in dezen tijd, als stapsteen voor ' t geheugen, 
't zij bid-, ' t zij feestdag, 't zij, om eeuwen lang te deugen 
dat edel kerkjuweel, da t Hem, den Koning draagt , 
die op zijn machtig woord des were Ids gronden schraagt. 
M e t Salomons gedacht en Sint-Eloysche zorgen 
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heeft V a d e r zelf dit stuk verslerd, waarin, verborgen 
en ongekend bijkans, de hoogste liefde woont ; 
hij heeft met stralenkroon dit straalloos iets gekroond, 
da t brood schijnt, doch niet is, waar in God, stervensveerdig, 
zijn eigen zelven gaf to t spijze aan ons, onweerdigl 
Zijn werk was di t ; en zoo bewerkt hij, even fijn, 
ons hert , wanneer het moet Gods tabernakel zijn. 
^vVeerom een jaa r voorbij, voorbij eilaas, met alles 
da t blij en da t bedroefd, dat leed of liefgetal is, 
met 's Pausen bruiloft en des grooten Pius dood, 
met ziek- en zuchtigheid, met peste en hongersnood, 
met menig rampe en rooi, met oorloge en gewelden, 
van lieden die God zelv' hun' booze wet ten stelden; 
die roof den, joegen weg, vernielden al dooreen 
hetgene, als eigendom, was God en kerk gemeen; 
die d ie rven . . . . M a a r waarom die gruwlen af gaan malen ? 
Veel liever duizendvoud God eere en dank betalen, 
da t wij, verkoren uit zoo velen, wij, nochtans 
onweerdig al te zeer, en ziekte en oorlogskans 
ontsnapten, vrij van tol, de lijfvrijheid geborgen: 
nog leven, waken, en de vaderlijke zorgen 
genieten van dien man, dien God ons armen gaf 
te leeden ongedeerd, met blijden herdersstaf! 
God dank zij dan gezeid en Jubile gezongen; 
lost, leutig maagdenchoor, uw klaargestorven tongen, 
spreekt waarheid, blijdschap, eere, indachtigheid en lof 
en zij uw taal gelijk de taa l van Sioens hof; 
a lwaar , na quart, en half, en al de jubeljaren, 
volledig en volend, gij nimmermeer verjaren 
maar eeuwig blijven zult, zoolang God eeuwig is, 
genietend 't zalig lot van 's Christen erfenis. 
Daarheen is onze weg, daarheen wijst gij, o Vader , 
wij schrijden voorwaards op, en, tredende immer nader 
uw ' s tappen na, zoo gaan wij, schamel maagdenchoor, 
veel liever onzen weg als ' t roozig wereldspoor. 
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Ten voordeele van de verongelukten te Kortrijk, 
16 November 1882. 

Al die een her t hebt en hoort dat men klaagt, 
'n weigert da t her t niet de vreugd van te geven, 
toogt u zoo groot als den naam dien gij d r aag t : 
Christenen, menschen, ' t is God die ' t u vraagt . 

In uwen dienst, zoo bij dage als bij nacht, 
om uw' gezondheid, uw' rijkdom te staven, 
moedig gestorven, miskend en veracht, 
maar niet van u, zijn die dapp'ren, die bravenl 

Al die een her t hebt, enz. 

M a g die zijn kunst en zijn' arbeid u geeft 
van uwen eerlijken loonpenning leven, 
zoo veel te meer, hem die al da t hij heeft 
stelt te uwen besten, dien moet gij wel geven. 

Al die een hert hebt, enz. 

Ach, zij en zullen, ' t is waar , met hun hand, 
nimmer uw hand noch uw geld meer be tas ten ; 
maar, bij da t kruise, op het kerkhof geplant, 
zullen hun' weezen en weduwen vasten? 

Al die een her t hebt, enz. 

Neen, da t en zullen zij, Kortrijk is groot, 
Kortrijk is milde en zijn' kind'ren indachtig: 
neen, V r o u w en Kind'ren, is „Vaderken" dood, 
Kortrijk en sterft niet, en God is almachtig! 

Al die een her t hebt, enz. 

Gezongen te Kortrijk, door M . F. Baelde, op de Zale van 
den Handboge op 4en December ten voordeele van de veronge
lukten 16 November 1882. 
Keurgedicliten van Guido Gezelle. II . 7 



D E K O B B E . 

V r o u w Kobbe zat weleer, eens voorjaarmorgens vroeg, 
dat ' t koolzaad bloemen droeg, 
gedoken in heur holleken, 
zoo stille, of waar ' ze dood; 

een bolleken, 
geen' errewete groot; 

maar waken deed ze we l : vrouw Kobbe is slim genoeg! 

H e u r net te spande alom, van onbermhertig fijn, 
onzichtbaar schier, satijn 
gesponnen zonder spinnewiel, 
nen koolzaadtop omtrent ; 

daar inne viel, 
och arme, een bietje b lend! 

Och, bietje, bietje, vlucht of u ' t zal leed gaan zijn! 

V r o u w Kobbe, op heur bureel, verwitt igd al te wel, 
per spreekdraad even snel 
komt kijken uit heur holleken. 
Verrezen van de dood, 

is ' t bolleken 
gebekt nu en gepoot! 

H e t bietje beeft, het valt aan ' t vechten voor zijn vel. 

D e Kobbe, D e Slekke, De Puid. Dr ie echte Gezelle-natuur-
gedichten. 



99 

Ach arem bietje, ' t wendt zijn' hals en zijnen kop, 
zijn' vlerken in het strop, 
zijn' beentjes en zijn billekes . . . 
' t zou geren vluchten, maar 

al stillekes, 
' t vernestelt a l tegaar; 

terwijl vrouw Kobbe komt geschreen erboven op. 

„W^elaan" zegt zij, doornuft, „gezien en omgezien: 
gij hebt een straal misschien?" 
En seffens draai t ze, al drendelen, 
het bietjen uit heur tasch, 

vol vendelen 
van ongezwingeld vlas. 

Ervaren is vrouw Kobbe in ' t maken van mommien! 

V a a r t wel nu, bonte bie, die bevende, al te straf 
gebonden zit in ' t graf; 
w v a a r t w e l " nu zegt aan ' t zonneken: 
vrouw Kobbe heeft ' t u geroofd, 

en ' t bronneken 
uws levens uitgedoofd: 

daa r kijkt en komt ze alreS moordadig op u af! 

Doch neen 1 N u heeft mijn voet, kort recht doende, u gered: 
vrouw Kobbe is doodgeplet: 
noch zullen zulke u hinderen, 
die, gierig to t ter dood, 

hun' minderen 
verschalken in den nood. 

W e g , bietje, en ronkt nu weer in 't koolzaad, onbeletl 



D E S L E K K E . 

W a c h a r m e l En ik ben uitgekropen! 
Ik, arme prije, die menig dag 
en menig j aa r te zitten plag, 
gerust en ongestoord, in ' t kave- en vensterloos 
gebouw, dat mij alleen was open, 
en da t ik sluiten kon, gelijk een' peperdoos. 

Een weke of drie, of meer mag ' t wezen, 
da t ik, den tragen slekkenstap 
gekropen, langs den keldertrap, 
met huis en erve op mij, al dichte ineengevat, 
kwam 's morgens vroeg eens uitgebezen, 
de wereld in. M a a r zwijgt: w a t aardig land is d a t ! 

D a a r zoeken ze al malkaar te lichten, 
den eenen hier, den anderen daar , 
' t zij donker, of ' t zij zonneklaar, 
den voet al uit de baan, den hals al in het zand; 
en, zonder eere of iets te zwichten, 
d a a r vechten ze al met al, en strijen ten alien kant. 

Ze slaan, ze kappen en ze kerven; 
en iedereen, gebekt, gespoord, 
of anderszins gewapend, boor t 
en bijt, ten hoopwaard in, standvastig, kleen en groot 
om dood te doen of zelf te s terven: 
elk andere hond benijdt elk anderen hond zijn brood. 
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En ik! 'k En kan noch tanden toogen, 
noch hand, noch hiel, noch huid, noch haar , 
noch voet, noch vuist, noch hoeven zwaar ; 
'k en wee t van stralen, noch mijn hoofd draagt doornen, ' t doet 
maar, op mijn hoornen staan mijne oogen! 
W a t zal een arme slek, daar alles vechten moet? 

W a c h a r m e ! En ik ben uitgekropen! 
Ik keer weerom, ik ga zoo rap , 
van hier naa r mij nen keldertrap, 
en 'k mets mij in. Dan, reppe of roere ' t nog zoo stuur, 
mijn deurke en doe'k voor niemand open, 
en 'k sluit mij, en ' t geluk, weer in mijn slekkenbuur! 
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D e puid, weleer, 
beweer t de fabelleer, 

zocht roekloos, al meteens, een elephant te wezen; 
' t en s taa t niet osse, maar 't s t aa t elephant te lezen, 
W a n t Lafontaine franscht en Phoedrus verlatijnt, 
en bulte Esopus zelfs, hij griekt, alzoo het schijnt, 
' t gene ouder volk en hooger dichtermonden 
in Indian ha'en weleer verzind en uitgevonden. 

Een elephant 
dan, ~— en geen kleentje, w a n t 

geen dampend schip en vaar t zoo breebuikte in Oos tende ; 
gezwanst niet al te zwaar al ' t een, al ' t ander ende 

vijf vamen lang geneusd; voorzien aan elken kant, 
van hoornen, klaar ivoor, hem in den mond geplant; 
kwam, langzaam en pilaarbeende, afgetorden, 
a lwaar hij 't puidje zag. Ha, zulk een wilde ' t worden! 

H e t spant hem in; 
het sperelt hem van bin'; 

het schoort hem aan den kant ; he t spartelt , en, al wringen, 
zoo poogt het, een voor een, zijne asems in te dwingen, 
da t de oogen uit zijn hoofd s taan puilende: ' t en gaat 
niet wijken voor dien balg, die bergwijs v66r hem s t aa t ; 
eer d a t . . . zijn puidenvel, intween gereten, 
het beestje berst , eilaas, en ligt d a a r doodgespleten I 
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Zoo doet de S t a a t : 
hij zal, hij wilt, hij gaat, 

hij moet, al kan hij niet, God, Kerke en al vervangen; 
de scholen, da t is hij ; het Recht, 't is hi j ; ' t belangen 
van mensche en dier, ' t is hij; ' t is hij die 't, al meteen, 
da t rep t en roeren kan, da t groot is en da t kleen, 
zal wenden en doen gaan! Dan, elk verwonder t : 
het springt een bliksem e n . . . de god ligt afgedonderd! 



T E L A U W E . 

Te Lauwe, in ' t land van leme en vlas, 
daar weunt een onbederflijk ras 
van Vlamingen, die, God getrouw, 
hun jeunen in den akkerbouw. 
V a n 's morgens, eer de zonne opstaat , 
to t 's avonds, als zij ondergaat, 
en later nog, volherden zij 
in ' t werk en in ' t gebed daarbij. 
Zoo gaan zij neerstig uit en in 
den dag, to t lijf- en zielsgewin, 
en denken weinig wie of w a t 
daar meester speelt in Land of Stad. 
Zij steunen Stad en Land bindien, 
die brave en onvervalschte lien; 
wan t deugdzaamheid schaft beter r aad 
als ' t goud daarop men munte s laa t ; 
als ' t buskruit, en 't geschut, en al 
da t schieten ooit of buischen zal. 

O p de Gulden Bruiloft 
van 

1 2 meer als vijftig j a a r getrouwde 
en getrouwe 

Vlaamsche Echtelingen 
to t Lauwe, op den 1 8 s t e n van Heil ig-Hertemaand 

't Jaa r Onzes Heeren 1 8 9 0 . 
1 2 / 6 / 9 0 . 
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Zoo is net, en ' t is wel bestierd 
da t nu en dan men blij dag viert, 
wanneer Gods goedheid, elk bekend, 
zulk volk een' milden zegen zendt. 
Zoo is ' t te Lauwe, en nievers meer 
en blijkt de hand van God den Heer , 
die zegent en zijn gunst doet zien 
aan twaalf getrouwe bruilofstlien; 
aan twaalf vereende herten, die 
'k gezond en frisch hier v66r mij zie, 
na vijftig jaar , ja ' t zestig haast , 
zoo moet ik zeggen heel verbaasd, 
van huwelijksleven, zonder twist 
of kwelligheid. Gods wonder is ' t ! 
Nie t waar , Marslijn W y s e u r , die met 
V r o u w Barel—Threze Robbe, net 
en op heur zundagsche aangedaan, 
den prijs haa l t en aan ' t hoofd meugt gaan: 
niet waar , Gods goedheid blijkt hier nu 
wel meest aan vrouw W y s e u r en U ? 
Jan Casteleyn en Judith Maes , 
goe volk zijt ge, en ge'n hebt den kaas 
niet laten van uw brood, ' t zij wien, 
u rooven! Free Decock, den dien 
heet Judith's zuster zwagerman, 
met recht. W a t zegt gij daar nu van? 
En „Burgemeester" Florentijn, 
die Brou heet en de man mocht zijn 
van Ketelaers Fredrica, w a t 
een wonderlijk beschik was da t ! 
' t Is tweemaal twintig j aa r alree, -— 
w a a r zijnder, zegt, nog zulke twee ? -— 
D a t gij Gods kerke in eere en deugd 
bestieren en versieren meugt! 
' t Is vijf-en-twintig jaar , daarbij, 



106 

da t gij Gods arme menschen vrij 
van koude, dorst en honger houdt, 
en zalve in hunne zeeren smout. 
En Joseph, gij die Salembier 
geheeten wordt , 'k vergat u schier, 
omdat gij nog maar vijftig j aa r 
getrouwd en zijt, w a a r zijt gij d a a r ? 
Bij Virginie, Jan Dekker ' s kind, 
die vijftig j aa r bleef welgezind 
hem eeren, als heur hulpe en steun 
in 't leven! Constantijn, ik jeun 
u ' t leste vers maar ' t kor ts te niet 
van heel mijn lustig bruiloftslied. 
D a t gij geen treffelijk man en waar t , 
Rufijntjen had u s t ra tewaard 
gewezen, als gij zeidt: ,.Ik zou 
u geren hebben voor mijn V r o u w ! " 
M a a r neen, geen kale vriend en zijt 
gij, Calewaert , maar wijd en zijd 
bekend als . . . als . . . ik zwijge ervan, 
Delportens dochters b rave man! 
Proficiat, gij alle zes; 
gij alle twaalve, een heel congres 
van brave Lauwsche lieden, Buischt 
en trommelt nu maar ; r a a s t en ruischt, 
bom-bommelt met de bossen voort, 
da t ' t Brugge, Gent en Kortrijk hoor t ! 
' t Is zesmaal jubilee: nog nooit 
en wierd mij zulk een fooi gefooid! 
' t Is wel besteed: de Pas to r mag 
nu preusch zijn, zulk nen schoonen dag 
te leven, op dit Lauwsche veld, 
als Herde r van zulk volk gesteld! 
D e Burgemeester, heel de Raad , 
van blijdschap schier verhemeld staat , 
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omdat hij mee hier bruiloft viert 
en zulk onsterflijk volk best ier t! 
En ik, die dit van verre aanschouw, 
en dapper vlaamsche verzen bouw, 
nog nooit en dichtte ik iets of w a t 
daar in ik mijnen deun zoo h a d ! 



B A R O N R U Z E T T E . 

o Konings afgezant, 
die heel Wes t -Vlander land 
bestiert, naar recht en wet ten ; 
die zoo vele eere ons doet 
van uwen Riddervoet 
in onze school te zet ten; 
U zij; vol dankbaarheid 
een enkel woord gezeid: 
believe ' t U te weten, 
al zijn wij jong en kleen, 
da t uw bezoek geen een 
van ons en zal vergeten! 
Gij zult geschreven s taan 
in ons gedacht voortaan, 
en, „moge God U sparen," 
' t is ' t geen de kinderstem 
der school van Iseghem 
U wenscht : ,,nog lange jaren!" 

Aan den weledelen Heer Ridder Ruzette, 
bewindhebber van Wes t -Vlanderen 

bezoekende Sint-Josephsgesticht tot Iseghem 
op St. Annadag ' t j aar onzen Heeren 

1886. 



N I S I D O M I N U S . 

O dankbaarheid, w a t zijt gij schoon, 
doch zeldzaam uit der maten 
word t u, in 's werelds deugdenkroon, 
uwe eereplaats gelaten: 
men kent u niet, en ' t weldoen b a a r t 
uw' vijandin, die, heel ontaard, 
de menschen u doet haten. 

o Schoone deugd, die Noe" deed, 
eerst buiten de ark getreden, 
als Pr ies ter gaan ter offersteed', 
uit louter dankbaarheden, 
w a a r zijt gij heen? W a a r o m , o Heer , 
en dient men U voortaan niet meer 
met lof en dankgebeden? 

Tot meerdere eere en Glorie Gods 
en te r indachtigheid 

van den 
Vijftigs ten verjaardag 

van 
' t Klooster der Zusters van Liefde 

of 
van den Heiligen Vincentius en Paulo 

Tot Heule 
Julij 1838^-JuIij 1888. 



110 

M a r i a zong Magnificat, 
den schoonsten zang der zangen, 
om 't geen haar God geschonken had 
met dankbaarheid te ontvangen: 
zij sprak: Gods arm heeft macht gedaan, 
om mij, zijn dienstmaagd, bij te s taan, 
ver boven, mijn verlangen! 

Gij, dankbaarheid, hebt Jesus zelf, 
zoo menigvulde malen, 
doen opzien naar het hoog gewelf 
des Hemels, en betalen 
aan God, in blij den dank en lof 
de gunste die de menschen trof; 
hoe kwaamt gij hun te falen? 

Neen, falen doet de Dankbaarhe id 
nog niet, ' t en zij w a a r heden 
Gods W o o r d , het licht des werelds, leit 
verdoofd in duisterheden: 
nog leven doet gij, schoone deugd, 
en schept de herten vol van vreugd, 
bij Christus ' ware leden. 

Te Deum zong Ambrosius, 
die, blijdzaam opgetogen, 
verwinnaar bleef van Christ i Kruis, 
als hij den lang bedrogen 
hoogleeraar Augustinus had, 
herboren uit het doopselvat, 
zijn dwaasheid afgedwogen. 

Te Deum zong, met voile vreugd 
Paus Leo, onlangs leden, 
terwijl zijn weerde priesterdeugd 
een halve eeuw doorgetreden, 
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de blijde volkren bood bij hem 
en zingen deed, met luider stem, 
den zang der dankbaarheden. 

Zoo looft den Heer, hoe arm en kaal , 
de wereld haa r moge achten 
vol dankbaarheid, ook onze taa l 
en zingt uit alle krachten: 
o God, eene eeuwe half voorbij, 
b e w a a r t ge ons ned'rig klooster, Gij, 
spijts al de helsche machten! 

H e b dank daarom, o God van al, 
zoo nu zoo ten alien stonden, 
van ons ; en de eeuw die komen zal 
zij moge ' t vrij verkonden 
hoe dankbaa r wij, die niets bijkans 
en zijn, uw grooten naam nochtans 
eenpariglijk vermonden. 

Gij w a a r t het die, in ' t voorbegin, 
ons klooster wildet stichten; 
gij w a a r t het die ' t den geest gaaft in 
van alle p rach t te zwichten, 
t e r prochie die, berooid, bezeerd, 
Sint Job op zijnen meschhoop eer t 
en ' t armlijk in te richten. 

H e b t dank om ' t eerste j aa r en om 
de vijftig voile jaren, 
da t uwe zegen wellekom 
ons werk heeft willen sparen; 
heb dank om Moeder Agatha, 
da t weerdig va t van Gods gena, 
da t wij on weerdig waren. 
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Gij naamt haa r weg en hemelwaard, 
en, hoe wij langer toeven, 
hoe meer ' t ons, arme weezen vaart , 
hoe meer wij ons bedroeven 
da t zulk een Moeder, uitgezocht 
bij ons eilaas maar blijven mocht 
to t da t wij haa r begroeven! 

Zij leeft nochtans en sterven zal 
heur geest niet, of veranderen, 
in ons, in onze kind'ren al, 
door heel het land van Vlanderen : 
o Moeder, da t beloven wij, 
da t God daar van getuige zij, 
aan u en aan elkanderen! 

H e b t dank voor al het priesterlijk 
bezorgd zijn onzer Vaderen, 
die ons den weg naar ' t hemelrijk 
als leeraars, als beraderen, 
bereiden; die, gestaag op wacht , 
den vijand keeren, dag en nacht, 
' t zij waa r hij komt te naderen. 

H e b t dank voor zoo veel zielen vrij, 
voor zoo veel maagdenblommen, 
die Gij, uit de werelds heerschappij 
op uwen roep gekommen, 
vrijwilliglijk en ongepraamd, 
to t uwe reine bruiden naamt, 
beste aller bruidegommen! 

H e b t dank voor de arme kranke lien, 
uwe alderliefste leden, 
die wij met zoo veel vreugde zien 
naa r ons om hulpe t reden: 
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vertroost ze in onze liefde, en, kan 
' t niet baten, ach, vertroost ze dan 
in uwer zaligheden! 

H e b t dank voor ' t schamel weezenkind 
dat, ouderloos, verlaten, 
geen hulpe, geen genade en vindt, 
al bed'len achter s t ra ten ; 
hebt dank; omdat Ge een moederhert 
ons gaaft, da t ook de kindersmert 
vers taa t en komt te baten. 

H e b t dank voor ' t edel pronkjuweel, 
ons katholijke scholen, 
w a a r ' t kinderherte, gave en g'heel 
aan onze zorg bevolen, 
geene zedeloosheid raken zal, 
geen wangeleerdheid, ergst van al, 
uit uwe Kerk doen dolen. 

H e b t dank voor ' t vruchtbaar voortbestaan, 
voor ' t onophoudlijk groeien 
van ' t moederhuis, dat, vrij voortaan 
van de eerste kinderboeien, 
heeft overal in Vlanderland 
zijn eigen zelven voortgeplant, 
en heerlijk s taa t te bloeien. 

Voor Ooteghem hebt dank, o Heer , 
voor Lauwe en Zar ren mede; 
en, — da t ons God, verwonderd zeer, 
to t driemaal danken dede, — 
voor Meulebeke, en nog daarbij, 
voor Eessen U bedanken wij, 
met ned'rigen gebede. 

Keurgedicliten van Guido Gezelle. II. 8 
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Tot Paschendaele en Clemens kerk, 
of Clemskerke, op de palen 
der wilde zee, daar is ons werk 
U eere en lof gaan halen; 
Sint-Jansput zij daar bij gesteld, 
met Cuerne en Sente, ook meegeteld, 
en Heule, -— alwaar ze malen. 

Voor Zedelghem hebt dank o God, 
en Sint-Andries te zamen; 
en w a a r wij, verder stichtend, to t 
in ' t land van Key em kwamen; 
om ' t j aa r nadien, Maria-loop 
en W y t s g a e t e in den grooten hoop 
te voegen onzer namen. 

Voor Houthem hebt erkentenis, 
voor Hollebeke, en derder, 
' t geboortedorp, dat Leffinghe is, 
van onzen Opperherder ; 
voor Stuyvekens, voor Snelleghem 
bedanken wij, met luider stem, 
en volgen immer verder. 

Nabij Oostende, omtrent de zee, 
to t Snaeskerke, en, in ' t westen, 
tot Voormeseele kwaamt alree 
Gij onzen voet te vesten: 
H e b dank, o Heer, voor dit en al 
da t Uwen wil behagen zal, 
hebt eere en dank, den besten! 

W i j bieden U, vol dankbaarheid 
voor uwen throon getreden, 
en ned'rig op de knie'n gespreid, 
onze oude en jonge leden: 
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ons Vaders , Moeders, Zusters, al 
ons ongetelbaar kind'rentaal: 
verstoot niet hun gebeden. 

o Gij, die eeuwig leeft en waakt , 
die al da t leeft doet leven, 
wij bidden u, o Heere, en s taakt 
niet uwen steun te geven 
aan ' t opwaardsbeuren van ' t gebouw, 
da t U en uwen wil getrouw 
is vijftig j aa r gebleven. 

Verloren immers grondt en graaft, 
en metst men aan de muren, 
verloren wikt en werkt en slaaft 
en telt men wakende uren; 
zoo Gij op huis en bouwste niet 
omne&r met wakende ooge en ziet: 
noch s taan en zal ' t noch duren. 

M a a r , wilt Gij, die almachtig zijt 
en albermhertig, leenen 
uw' hulpe aan ' t werk en aan den vlijt 
van de allerminste kleenen, 
da t werk, to t uwer eer gedaan, 
dat werk zal blijven lange staan, 
en vaste s taan meteenenl 

Deo Gra t i a s ! 





U I T : 

T I J D K R A N S . 





T I J D K R A N S . 

' t Is op aandrang van Edgar Tinel da t Guido Gezelle dit 
werk begon: hij had voor hem de Adventliederen gedicht. 

Ser. Dequidt , 
Leven en werken G. G. bl. 2 1 . 

Indien uit Tijdkrans geweerd wierden de Eerste-communie-
gedichtjes, de feest- en gelegenheidsdiehten, de priesterwijding, 
de leeuw-sporen en Vlamingsgedichten, er zou nog maar een 
half boek volstaan. 

Hugo Verriest , 
Gezelle's z wij gen. 

Di t half boek is slechts een soort proef, een aanhef, waa rop 
Rymsnoer, drie j aa r later, volgt als de voltooiing, de voile klank. 

Den 5 e n December 1 8 8 5 , schrijft Edgar Tinel aan Gezelle om 
hem den grooten bijval te melden van hun JUarialiederen : „Ze 
hebben we£r t ranen in iedermans oogen gezet. D e aartsbisschop, 
Mgr . Goossens kon ook geenen weg met zijn hert , hij is ' t mij 
komen zeggen. 'k H e b hem gezegd da t wij ge tween bezig zijn 
het geheele liturgische j a a r voor het Concert t e behandelen." 
En zeven dagen nadien : „ Laus Deo, uw Rorate I is nu ook in 
muziek gezet. W e l k e verzen! en welk gevoel I Ik heb de advent
liederen in breederen vorm gedacht als onze JUarialiederen. U w e 
gedichtencahiers zijn zoo g r o o t . . , ik schrijf ze voor 4 gemengde 
stemmen met klavier. 

D a t is me eene lust uwe verzen te behandelen! . . . H o e zijn 
wij niet al vroeger bij een g e k o m e n . . . Ik zou eenen Cyclus 
willen voor elken tijd v a n ' t Kerkelijk j a a r : denk da t Onze Lieve 
Heer van ons wenscht da t wij te zamen voor Hem werken." 
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In den naam des Vaders , zegen 
mij, o God ; en, in den naam 
's Zoons en 's Heiligen Geests, te zaam: 

op I en hand aan ' t werk geslegen! 

Aperi, Domine, os . . . 

Altijd slaande tongenhamers 
zijn gevaarlijk, en verraan 
da t er iets onrecht moet gaan 

in de hert- of hersenkamers. 

Munda quoque cor . . . 

' t He r t e is 't, da t den mond doet spreken; 
maar ' t verstand houdt rijpen r a a d 
eer hem woord of werk ontgaat, 

daa r kon schade of schande in steken. 

Pater noster . . . 

Onze Vader , ' t brood alleene en 
houdt mijn herte in 't leven niet : 
'k bidde u, Vader , 't daaglijksch lied, 

wilt me, en ' t daaglijksch brood verleenen! 

W e r d afzonderlijk gedrukt en aan vrienden en kennissen 
rondgedeeld. D e dichter deed dat meer met die stukken die 
hijzelf de beste oordeelde. Zoo gaf hij ook afzonderlijk: 

JKirnosa, QuU enarrabit, de XIV bloedige Stonden, Vtrtijloosheid 
en andere. 
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Ave Maria . . . 

W e est gegroet, o M a a g d ! W i e mocht er 
ooit naas t u, in Hebrons stad, 
dichten den JJfagnificat, 

dichterweerde Davidsdochter! 

Credo . . . 

Vas t e r wetenschap, gewisser 
als de zonne is, openbaar 
spijts de wolken: niets zoo waar , 

als da t God ons leert, en is e r ! 

Venite, adoremus I 

L a a t ons gaan, ofschoon in 't midden 
van de duisterniss' bij l i g t . . . 
l aa t ons gaan : hij is ons licht; 

laa t ons gaan en hem aanbidden! 

Deus in adjutorium . . . 

H a a s t u, komt, o God, en s taat mij 
bij, zoo bidde ik, onverbeid: 
neemt al mijne ellendigheid, 

Heere , in acht en gade slaat mij! 

Gloria Patri . . . 

Eers t van al moet hij geprezen, 
hij die een is, in den t roon: 
hij die Vader , hij die Zoon, 

hij die Heilige Geest is, wezen. 

Sicut erat . . . 

Zoo ' t d a a r was , in ' t lang verleden, 
weze ' t nu en immer voor t : 
amen, ' t eerste en ' t laatste woord, 

in alle eeuwige eeuwigheden. 
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Ales, diei nuntius . . . 

'k Hoor Sint Pieters haantje spreken, 
wakende op den t o r r e ; daa r 
wacht de wakkere vogel naar 

' t aldereerste morgenbreken. 

Clamat corruscans Angelus . . . 

Gabriel, Gods kracht, vol eeren 
boodschapt de onbevlekte Maagd, 
en de klokke driemaal draagt 

berg en dal het woord des Heeren. 

Cedant tenebrac lumini! 

' t Morgent, en, eer ' t zonneklaar is. 
roere ik uit, en rep mij vrij 
van des afgronds heerschappij: 

zoekende al da t recht en w a a r is. 

Aurora ccelum purpurat. 

' t Daag t allengskens, en de stralen 
van de zonn' herwekken ' t al, 
da t vandage leven zal, 

of de dood heur schuld betalen. 

Rebusque jam color redit. 

' t Leven, ' t lijden, ' t werken, ' t winnen; 
' t onrecht en het recht gedaan, 
' t schuldig en ' t onschuldig gaan: 

weer zal ' t alles herbeginnen. 

Qui temperas rerum vices. 

Herbeginne 't, rijm of regen; 
herbeginne 't, koud of hee t ; 
herbeginne 't, lief of leed: 

God zij mee, wie zal ons tegen? 
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Et ignibus meridiem. 

' t Noen t ! D e zonne omlaait de palen 
van den aardbol ; en ze sterkt 
al da t levend was t of werkt , 

in heur ' voedselvolle stralen. 

Lux lucis et fons luminum. 

Sterkt mij ook, en geeft mij krachten, 
zonne Gods, die niet en faalt, 
maar die in en door mij straalt , 

zoo bij dagen als bij nachten! 

Jam sol recedit ignens. 

' t Avondt. Tenden 's werelds palen 
s taa t het westen al in brand, 
en de groote zonne spant 

gouden draad, in ' t nederdalen. 

Illabitur tetrum chaos. 

W e r k z a a m is de dag gesleten, 
eer ' t we&r avond word t en s t i l . . . 
W e e aan die van geen verschil 

tusschen dag en nacht te weten! 

Ignosce culpis omnibus! 

W r ee r zij, kranke, in bed gebonden, 
wakend, lijden angst en pijn; 
weer zij God vergetend zijn, 

nacht en dag in ' t kwaad verslonden! 

Tua reducti dextera . . . 

Help t en t roost al die daar beiden, 
en verlangen, naar den s laap: 
Jesu, en ' t verloren schaap, 

wilt het naa r den schaapstal leiden! 
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Te deprecamur vespere! 

Dankbaar , om des Heeren gaven, 
elk nu rust en vree begeert, 
om den disch en om den heerd. 

En de rook puilt uit de kaven. 

Et pura puris mentibus . . . 

' t Schamel dak van leem en lat ten 
bergt zoo menig armen djoos, 
die geen koningserve en koos, 

noch geen koningshuis, vol schatten. 

Procul recedant somnia! 

D e aarde is mo& van ' t angstig reppen . . . 
Hier en daar nog, ketenvast, 
hork t : nen armen hondt die b a s t ; 

of nen uil, een luchtje aan ' t scheppen! 

Et noctium phantasmata. 

Kijktl een vleermuis, doof en duister, 
of ' t een brokke bit ter waar ' , 
wikkelt op heur vlerken, d a a r ! 

En . . . een schemerworm verhuist e r ! 

Largire lumen vespere! 

Lichtjes, w a a r ' t ook, heinde en verre is, 
zie 'k, in elke vensterruit; 
en daar boven zitten ze uit, 

w a a r ' t al edelsteen en sterre is. 

Fulvis decora floribus. 

Riekt gij nu die wierookvlagen, 
en die blommen allerhand, 
die bij nacht ' hun reukofFrand, 

ongezien, den Heere opgedragen? 
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Lunae ministras ordinem. 

Hei, ' t is nacht! De vogels slapen, 
moegerept aan uwen lof, 
H e e r e ; en ' t maantjen, in nen hof, 

wacht zijn' witgewulde s chap en. 

D e o Patri sit gloria! 

W^ederom dan, als voordezen, 
Hem die een is, in den t roon: 
God den Vader , God den Zoon, 

God den Heiligen Geest, geprezen! 

Nunc et per omne saeculum. 

Zoo het was , zoo ' t nog is, heden; 
alzoo blijve 't, onverstoord: 
amen, ' t zij zoo, altijd voort, 

in der eeuwen eeuwigheden! 

In den naam des Vaders , wapen 
mij, o Kru is ; en in uw' naam, 
Zone en Heilige Geest, te zaam, 

moge, in ruste en vrede, ik slapen! 



O Z A A R D E B L O M K E . . . *) 

Aan M . Lauwers . 

O zaarde blomke, 
't moederhert 
der aarde eerst uit-

gekropen, 
hoe heerlijk is 
uw hoofdsieraad, 
met morgendauw 

bedropen! 

Hoe blijde baai t 
mijne oogen bei 
uw kraag, vol di-

amanten 
Hoe edel heft 
uw' needrigheid 
het groen, van al

le kantenl 

O L E N T E B L O M K E . 

W e r d aan (Dr . E.) Lauwers opgedragen en verscheen eerst in 
De Tasscbe, een vlaamschgezind hoogstudententijdblad, uitgegeven 
te Leuven door meest alle t rouwe vrienden en la ter medewerkers 
van Gezelle. D e tekst is eenigszins verschillend. 

*) Zaarde, hoogduitsch zart, kiliaen: n4acrd, Germ. Sax. Fris. Sicamb j . teer, tcrur, 
tenellud, nwllu), deticatud." 
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o, ongezien, 
hoe overschoon 
hoe mag de schep-

per wezen, 
de schilder van 
uw' schoonheid e n , . . . 
en de oorschoonheid 

van Dezen! 

o Blomke, vlucht 
den schoot weer in, 
die schaars u kwam 

te ba ren : 
te schoon is al 
't zoo liefgetal 
getwinkel van 

uw' blaren! 

De menschenvoet 
zijn ronden doet: 
hij zoekt de God-

vergeten, 
zijn' boosheid aan 
Gods goedheid en 
uw' schoonheid af-

te meten. 

Hoe schoon gij zijt, 
hoe goed hij is, 
' t en baa t al niet: 

op heden 
wordt , liefst van al, 
het schoonste naast 
het beste plat-

getreden! 

Kortrijk 20 Feb. 81 . Verschenen in De Taddcbe I. 3. 



B E E K S A L A . 

Hier is de man 
uit Vlanderlan' 

met, om u dienst te doene, 
beeksala 

met beeksala, kersoene: 
' t is ' t beste groen, gelooft mij, dat , 
van al dat groen is : koopt mij w a t 

beeksala, beeksala! 

Al volgeplukt, 
de mande drukt 

mij riemvaste op de leden; 
beeksala, 

vol beeksala, die, 'k heden 
gewied hebbe in den waterplasch, 
aan ' t werk wanneer ' t nog donker w a s : 

beeksala, beeksala! 

Verschenen in nummer 2 van De Tassche, met een paa r kleine 
varianten. 

Zie artikel Beeksala, Biekorf bl. 345, jg. 1898, van J. Claerhout : 
Die beeksala is de welbekende waterkerse . Franck, in zijn 

Dietschen uitlegboek, geeft na Kluge al de germaansche gedaanten 
van dit woord, vermoedt da t het met het Ohd . chresan, kruipen 
verwant is, enz. 

Kressenbach, Kressenbrunnen zouden van den naam der water-
kersse uit te leggen zijn. Daarmee weten we nog niet waar de 
dichter den man met zijne bleeksala mag tegengekomen hebben. 
In vlaamsch vlaanderen althans komt men zijn weerga niet tegen: 
waarschijnlijk zal deze eene verschijning zijn uit Fransch-Vlaan
deren, of uit het W a t e r l a n d . O p ' t eerste wijst het woordje errocht 
da t aldus in franschvlaanderen uitgesproken wordt . H e t woord 
W a a l s c h e streke kan evengoed fransche streke beteekenen. 
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M e t stok in d'hand, 
uit Vlanderland, 

zoo kome ik, en de walen, 
beeksala, 

die beeksala betalen, 
zij krijgen voor, parli, parla, 
twee soun, twee bondtjes beeksala, 

beeksala, beeksala! 

V a n mage en bloed 
die krank is moet 

om, pille en pot gelaten, 
beeksala, 

om beeksala, zal ' t ba ten : 
zij drijft al de oude dampen uit, 
en kocht ge maar nen halven kluit 

beeksala, beeksala! 

'k Ben uitverkocht 
' t is noene errocht 

'k gevoel ' t aan mijn geweten: 
beeksala, 

maar beeksala om te eten . . . . 
al met mijn moegekraaiden hals, 
kardoefels doen meer deugd mij als 

beeksala, beeksala! 

D a n ; op en weg, 
Adieu, en 'k zeg: 

wel moge ulieden alien 
beeksala, 

mijn beeksala bevallen! 
Zoo ware ik voort en kom ter week, 
al roepen door de waalsche s t reek: 

beeksala, beeksala! 
Keurgedicliten van Guido Gezelle. II. 9 



G E L U W G R O E N E L E G E R S C H A R E N . 

Geluwgroene legerscharen, 
honderdduizend, w a a r vandaan 
zijt gij, vastgevoette blaren, 
komen op de boomen s taan? 

Nauwlijks heeft twee lentezonnen 
's werelds blijde onthaal begroet, 
of. . . wie zal ' t getellen konnen, 
' t leger da t gij porren doet? 

Werkzaam, onder ' t machtig streelen 
van des morgens windgeweld, 
op de berken, op de abeelen, 
zie 'k u, in ' t gelid gesteld. 

O p nen dag in Wonnemaand, was 't weer gang van Kortrijk 
naa r Zillebekel Verhuizen van het enge stille Kortrijksche 
stadhuisje in de nauwe straat , w a a r men niet eens een deuntje 
mocht neurien of Heeroom tikte op de ruiten, en dat wilde iets 
zeggenl Verhuizen van daar naar de vrije opene landelijke 
natuur, n a a r den vijver en de bosschen, naar de hengelroede en 
het jachtgeweer, de hofsteden en de meerschen, van het vagevuur 
met zijn fiches, naar het aardschparadijs, van den eenen Heeroom 
naa r den anderen, en da t wilde ook iets zeggen! O p den trein 
kreeg ik rookgerief en mocht ik in een wagen all ien gaan zitten, 
Heeroom zou zijn getijden bidden. 

W e kwamen toe en 
„'k H e b een dichtje gemaakt langs den weg" zeide hij to t 

zijnen broeder Jozef. Hij schreef het over in den salon — en 
kwam ermede preusch te voorschijn. ' t W a r e n de Geluwgroene 
legerscharen. 
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' t Ruischt alom vol zware talen, 
' t ruischt alom; en ' t krijgsgevaar, 
stortende in de diepe dalen, 
dooft alle andere stemmen daar . 

W a a r vandaan zijt, al in ' t blijde 
doek gekleed, gij krijgeren dan? 
W^ie, die zulk een wereldwijde 
legervastheid voeden kan? 

Zijt ge uit louter locht gesteven, 
zijt gij zonnenstralen teer, 
schielijk en van licht geweven, 
duizendwendig bladerenheer ? 

Zijt gij ' t bloed en ' t merg der boomen, 
' t boomzijn zelve, of anders iet 
onbekend, dat uit wil stroomen, 
al zoo zaan ' t de zonne ziet? 

Zijt gij . . . U w e ontelbaarheden 
staan het stormend volk gelijk 
strijdbaar in ' t bezit getreden 
van des W m t e r s koninkrijk! 

Nutloos, in zijn' zware ellenden, 
heeft het land om hulp gewacht: 
komt en stoort des vijands benden, 
velt hem voor uw' legermacht. 

Breekt zijn bergstefe, slaat zijn' r idderen, 
scheurt zijn' vanen; roept en tiert, 
da t de verste velden zidderen 
van ' t geruchte: zegeviert 1 
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Vluchten moet hij weg: verwonnen
wapenloos en wepel, gaan
zitten waar, in 't ijs geronnen,
onbewoond, zijn' steden staan.

Ruischt dan maar, gij legerscharen;
zingt en trommelt overluid,
zegevolle zomerblaren:
morgen is de winter uit I



C A N T E C L A A R . 

M r . Alfons Janssen van St. Niklaas was dichter en innig met 
G. G. bevriend. O n d e r de menigvuldige brieven weg en weer 
tusschen die twee, vinde ik den hiervolgenden. 

Kortrijk den l e n April 1892. 

Achtbare H e e r en goede vriend, 

Ik bedank u van herten voor uw vriendelijk sehrijven en 
ontbod voor „goeden dag, tot welken ik niet en zal kunnen 
komen, dien dag belet hebbende da t ik niet en kan ontkruipen. 
"Wensche u al ' t geluk da t uw beider ouderlijk herte, op zulk 
eenen dag kan begeren. 

Advocaat Vanneste , die zoo onweerdig over uw schoon boeksken 
geschreven heeft, en heeft niets in hem dat dichterlijk i s ; ' t is 
een oprechte en goe vlaming die hem bezig houdt met voor-
drachten te geven over de groote zake van den dag : hij heeft 
uw gedicht door zijnen bril aanschouwd. Ik heb het hier van 
ongeleerde lieden zien en hooren lezen, die er geen ander verslag 
wisten van te geven of ' t en zij met hunnen schoot vol t ranen 
te weenen, van nutteloos bedwongen ontroeringe. 

K(eert) O(m). 
Nu van w a t anders . 



C A N T E C L A A R . 

Gekamde koning Canteclaar , 
hoe geren zie'k u komen daar , 
gestapt zoo edeldrachtig 
als Alexander, Attila, 
of Karloman zijn' wederga : 
heel keizerlijk almachtigl 

Gij kraait , terwijl ge uw' vlerken slaat, 
en ' t stemgeluid dat henengaat, 
uit uwen hals gedreven, 
herwekt het slapend menschendom, 
het boodschapt hem den dag weSrom, 
den dag, het licht, en ' t leven. 

U w ' vonkelende ooge, uw' rooden kam, 
een laaiend beeld van vier en vlam, 
uw' zwakken steert, uw' spooren, 
uwe om end om geglimde borst , 
uw' strijdbaarheid, uw' zegedorst, 
uw' stem, zoo schoon om hooren. . . . 

wie is er die dat al beschrijft, 
die, heel in woord en taa l gelijfd, 
doet leven u en waken? 
W i e is e r? Anders geen als gij, 
Hee r Canteclaar, die machtig zij 
uw evenbeeld te maken. 
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V a a r t wel dan : ik ontgeef , t mij, en 
'k wil weten dat ik verre ben 
bij u voortaan ten onderen; 
gij hebt, o haan, den prijs behaald, 
k raa i t koning nu, en zegepraalt, 
en laat mij zwijgend wonderen. 



O W I L D E E N O N V E R V A L S C H T E P R A C H T . 

O W i l d e en onvervalschte pracht 
der blommen langs den watergracht I 

Hoe geren zie 'ku, aangedaan 
zoo ' t God geliefde, in ' t wa te r s t aan! 

Geboren, arg- en schuldeloos, 
daa r God u eens te willen koos, 

daa r s taat ge: en, in den zonneschijn, 
al dat gij doet is blomme zijn! 

' t Is wezen, ' t geen mijne oogen aanziet, 
, t is waarheid, en g'en dobbelt niet; 

Men sla, vooraleer men deze verzen leze, Biekorf even na in 
zijn 1 6 d e jaar , zijnde 1 9 0 5 , bldz. 3 9 7 . D a a r vertelt Dokter Emile 
Lauwers zaliger, in zijn eigenaardigen verhaal t rant , van eene 
wandeling gedaan met meester Guido, door de landerijen tusschen 
Heule en Kortr i jk: en „hoe ze bleven staan bij eenen hoop 
schoone lieve blomkes", en hoe Lauwers den meester bezag die 
bleek was en diep getroffen, en daarbij dacht : 

„Heer ende meester, wij hebben u vas t ; en ' t zou mij danig 
verwonderen, da t ik van u, ont hier en twee drie dagen, wegens 
de zomerblomkes geen nieuw gedicht en vernam." 

M ' s Anderendaags morgen na die wandelinge, ontving ik een 
briefke, waa rvan het welgekend, lijzig geschrift in mijn oogen 
sloeg en in mijn herte. Haas t ig opgestaan en ' t d ierbaar client 
gelezen." 

O Wi lde . . . . 

D a t is allemaal zeer schoon. M a a r die verzen waren niet 
nieuw. Guido had ze vroeger reeds gedicht. 
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en die door u mijn her t verblijdt 
is enkel, zoo gij enkel zijt! 

Hoe stille is ' t ! ' t En verwaai t med al 
geen bladtje, dat ons stooren zal ; 

geen rimpelken in ' t lief gelaat 
des waters , dat vol blommen s t aa t ; 

geen wind, geen woord; rondom gespreid, 
al schaduwe, al stilzwijgendheid! 

dan, diepe, diepe in ' t water , blauwt, 
half groen geblest, de hemelvaut; 

en, priemend'hier en daa r vergaat 
een langgesponnen zonnedraad. 

Hoe eerbaar , edel, schoone en fijn 
kan toch eene enkele blomme zijn, 

die, al med eens, en zorgloos, uit 
de hand van heuren Schepper spruit 1 

Door Hem, en door geen menschenhand, 
lag hier een nederig zaad geplant; 

door Hem, op dezen oogenblik, 
ontlook het, en dien troost heb ik, 

dat , blomme, gij mij bidden doet, 
en wezen zoo ik wezen moet: 

aanschouwende en bevroedende in 
elk uiterste einde 't oorbegin 

den grond van alles; meer gezeid, 
maar nog niet a l : God eerstigheid 1 



A C H T T I E N V R O M E M A N N E N K E E S T E N . 

Achttien vrome mannenkeesten, 
zoo de minsten, zoo de meesten, 
achttienjarig of niet toe,? 
ach, w a t ligt daarin al reden, 
da t ik, zinkende in ' t verleden, 
u de toekomst opendoe! 

U, die jong zijt, achttien schrandere, 
zoo van lijf, zoo van elke andere 
deugd en edeldadigheid; 
u die vrij zijt en moogt leeren 
in den grooten boek des Heeren, 
ongevalscht u voorgeleid. 

Een zekere Frans Verbeke schrijft in W e d d e m a a n d 1884 aan 
Guido Gezelle, uit het Amerikaansch College te Leuven: 

„Vier j aa r geleden was ik te Yper in Rhetorika. O p zekeren 
avond da t wij geware wierden dat Gij op mijnheer den principal 
zijne kamer waa r t , kwamen er drij van ons in name van geheel 
de schole U eene lesse vragen. Gij stondt het toe maar en hebt 
nooit uwe belofte volbracht, alhoewel gij ons nadien nog blijken 
gegeven hebt van bijzondere genegenheid in eenen brief dien wij 
alien bewaard hebben als eene relikwie. 

..Achttien vrome mannenkeesten 
zoo de minsten zoo de meesten" 

W a s het begin daarvan." 
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Achttien mannen, snel aan ' t worden, 
achttien in de baan getorden, 
zult gij voortgaan, houdt gij vas t? 
„ Ja !" da t hoore ik u, al spoedig, 
onbedorven, edelmoedig, 
zeggen, alzoo ' t mannen past. 

D a t verhope en dat voorspelle ik, 
da t verwachte en daar zoo stelle ik 
dit mijn hand, op rijm en maat, 
dit mijn woord bij : W i l t ge er komen, 
achttien vrij en vranke vromen, 
achttien mannenkinderen, gaa t ! 



A N D L E I E 1 ) . 

Jordane van mijn herte 
en aderslag mijns levens, 
o Leye, o vlaamsche vloed, 
lijk Vlanderen, onbekend; 
hoe overmachtigt mij 
de mate uws vreugdegevens, 
wanneer ik sta en schouwe, 
uw' vrijen boord omtrentl 

Hoe vaa r t gij welgemoed, 
de malsche meerschen lavend 
met blij der vruchtbaarheid, 
te Scheldewaard, en voort 
ten Oceaan, u, zelf, 
een' diepe vore gravend, 
die ' t oude en vrije land 
van Vlanderen toebehoort . 

Is Pas to r D e Bo, Van Elverdinghe, toegedicht en verscheen 
als bijblad in Loquela No . 2, 1882. ' t W e r d gemaakt op den 
Vrijdag na O . H . Hemelvaart 1882, en voorzien van eene tamelijk 
lange reeks woordverklaringen. Zie Loquela '82. 

O m dit stuk te begrijpen moet men weten da t het wa t e r van 
de Leye, daarom de Golden river geheeten, bij uitstek de V la s -
rivier is. H a a r wa te r bezit de onschatbare gave da t het, het 
vlas beter doet 'roten, dan gelijk welk ander, en er van uit 
de verre landen to t van uit Rusland, vlas naa r de Leye gebracht 
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W a t zijt gij schoone, o Leye, 
als ' t helderblauwe laken 
der hemeltente wijd 
en breed is uitgespreid, 
en dat , uit heuren throon, 
de felle zunne, aan ' t blaken, 
vertweelingt heur gezichte 
in uwe blauwigheid! 

D a n leeft het rondom al 
uw' groengezoomde kanten, 
aanzijds en heraanzijds, 
zoo verre ik henenschouw, 
van lieden, die weerom, 
en nu in ' t water , planten 
den overjaarschen bloei 
van hunnen akkerbouw. 

Den bast , die, onlangs, toen 
hij jong was, jong en schoone, 
' t gezicht verblijdde, maar 
een levend legtapijt; 
die, veel te lichte, eilaas! 
de blauwe maagdenkroone 
verloos, en bleef het lieve 
en jeugdig leven kwijt! 

wordt . H e t vlasch gaat er herhaalde malen in, gestuikt in groote 
vierkante bakken die men vlashekkens noemt, de bundels vlas, 
worden na zekeren tijd weer op ' t drooge getrokken, druipend 
lijk versmoorden, uit de hekkens gehaald, opengespreid en in 
kapelletjes of kleine tentjes in de weide en in de zon te droogen 
gesteld. Goed gebroken, gezwingeld en gekamd geeft het vlas 
dat heerlijk wi t spon d a a r men het vorstelijke Kortrijksche lijn-
waad en linnen van maakt . H e t zicht op de Leye her en der-
waar t s Kortrijk is een prachtvertoon eenig in zijn soort. 
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H e t vlas I Nu staat ' t gedoopt, 
Jordane, in uwe lanken, 
gegord in haveren stroo, 
dat banden gouds gelijkt; 
bij duizend duizenden 
van bonden, die vier planken 
bewaren, kentenvast 
en aan den wal gefijkt. 

Hoe zucht gij, om weer uit 
dit stovend bad te komen; 
hoe zucht gij, zoo de ziel, 
de vrome kerstene, doet, 
die, na gedulde pijn, 
vol hopen en vol schromen, 
verlangt het licht te zien 
da t haar verlossen moet 1 

Verdraag t den harden steen l ) 
nog wat , die, korts nadezen, 
gelicht, u helpen zal 
ter vrijheid; en de dood, 
die u gedwongen hield, 
van zelf gedwongen wezen, 
u latende uit het graf 
en uit den Leyeschoot. 

Die steen heeft u gedempt, 
g' ootmoedigd en gedoken, 
tot dat uw taaie rug, 
gemurruwd en verzaad, 
geen' weerstand bi&n en zou 
aan hem die u, gebroken, 
tot lijn hermaken zal 
en edel vlasgewaad. 

*) Om de gevulde vlashekkens dicp onder water te doen blijven leggen de leve-
werkers er groote steenbrokken op. 
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Hoe krielt het wederom, 
langs al de Leyeboorden, 
van lieden, half gekleed, 
die half in ' t wa te r staan, 
en halen, lekende uit, 
lijk lijken van vermoorden, 
' t gebonden, zappig vlas, 
en ' t spreidende openslaan! 

' t Verr i js t ! H e t wordt alhier, 
het word t a ldaar bewogen, 
gestuikt, gekeuveld en 
gehut. De zonne lacht 
en speelt in ' t droogend schif, 
dat , *'t wa te r uitgezogen, 
heur fijne stralen drinkt 
en fijndere verruwpracht! 

W a t zie'k! o Israel, 
lijk in de bibelprenten, 
gekleend, den overtocht 
van ' t Abrahamsche diet; 
gesmaldeeld en geschaard, 
in lijnwaadgrauwe tenten, 
ontelbaar, zoo 't den dwang 
van Pharao verliet! 

Beloofde land van God, 
Jordane, in 't hooge Noorden, 
hoe schoon ' t gelegerd volk, 
dat, God gehoorzaam, voet 
en hand te zamen, zwoegt 
naar uwaard , en de boorden 
van ' t stroomend waterkleed 
strijdmachtig leven doet I 
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Ik hef, lijk Balaam, 
mijn woord op, en 'k bezegen 
den arbeidweerden t roost 
dien ' t neerstig Vlanderen vand . . .! 
Zij ' t immer God getrouw, 
God dankbaar, God genegen, 
en weerd de diere kroon 
die hem de vrijheid spant . 

zoo lang de Leye loopt, 
zoo lang de velden dragen 
den taaien lijnwaadoost, 
die op heur boorden groeit ; 
zoo lang ' t gestorven vlas 
herleeft in kant en kragen 
en, sneeuwwit, van de bors t 
van jonk- en schoonheid bloeit! 



W I T G E T O P T E B A R E N . 

o Schoone, witgetopte baren, 
o blanke en blijde zomerzee; 
hoe geren zit ik, onervaren, 
nog nauwlijks uit mijn' kinderjaren, 
omtrent uw' wijde waterweel 

V a n verre zie'k uw' vlakte krommen, 
verzinken, uit mijne oogen gaan; 
en schepen, die genaderd kommen, 
al dansen deur de waterblommen, 
die schuimend hen den boezem slaan. 

D e zonne strooit een' wijde s t ra te 
van daglicht op uw blanken schoot; 
gezeten op de hooge zate 
des zandhils, ik mijn herte late 
gevoerd zijn in een visschersboot! 

Heet te vroeger Bij de Zee. 
W e r d gedicht voor de prijsdeeling van de Kortrijksche Muziek-

school, als tekst op een choorzang van Gevaer t : die prijsuitrei-
king had plaats op den 5«i M a a r t 1893. H e t programma geeft 
op de eene bladzijde de volgende der uit te voeren stukken en 
op de andere zijde het gedicht: Bij de Zee. H e t gebeurde nogal 
dat Gezelle voor die gelegenheid verzen maakte. 
Keurgedicliten van Guido Gezelle. II . 10 
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D e meeuwe vliegt en wan t de winden 
den nek omleege en de ooge op jacht, 
om hier of daar nen vang te vinden, 
en ' t daaglijksch broodtjen op te slinden, 
da t heur de zee heeft meegebracht. 

Zijn daaglijksch brood, in 's wa te r s wanden, 
moet ook de visscher zoeken gaan; 
o neerstig volk, bij voile manden, 
hoe geren zie'k uw vrome handen 
den welverdienden loon ontvaan! 

H e t zware schip gaat, diep geladen, 
zijn vlugge zeil de winden bien; 
hoe zal ' t in de ongekende paden 
der wilde zee zijn' wegen raden, 
hoe ' t vaderland eens wederzien ? 

V a a r t wel mij, zoete zee en zonne, 
'k beveel de ruste u en den nacht ; 
en God verleen' dat mij de bronne 
van vreugde meermaals laven konne 
die in de zee mij tegenlachtl 



C H R Y S A N T H E M E N . 

Chrysanthemen, hofseh gegroei, 
da t den winter komt beschimpen, 

met het glimpen 
en den gloei 

van uw kabelbont gebloeil 

Chrysanthemen, wit en rood, 
b lauw en bruin, en geel en valuw, 

peersch en paluw, 
kleen en groot, 

zad van verwe, en derf als dood. 

Chrysanthemen, fijn geplooid 
zijn de riemkes, zijn de snaren 

van uw blaren; 
en gemooid, 

of er goud ware op gestrooid. 

In ' t eerste nummer van Biekorf, l s t e j . 1 8 9 0 komt een artikel 
voor van Ed(ward) G(aillard) over Sinte-Kathrine- blommen, da t 
is, over de herkomst en de geschiedenis van de Chrysanthemum; 
en aan ' t slot van zijne bijdrage schrijft deze bloemenliefhebber: 

, / t Is ons het vermelden weerd dat er op den laats ten Gent-
schen toogdag voor Sinte-Kathrine-blommen, drie prachtige nieuwe 
verscheidenheden bewonderd wierden die de name droegen, de 
eene van Bisschop Lambrecht, de andere van Zuster JUelanie, de 
derde van Guido Gezelle. 

Deze laats te wierd uit Japansch zaad gewonnen, bij mijnheer 
Fernand van der Haeghen, lief hebber op het kasteel te Mael te . 

O p 2 9 c n November 1 8 8 9 kreeg Guido Gezelle een sehrijven 
van Maurice van der Haeghen, uit Mael te (St. Denis W e s t r e m ) 
waarin deze, sprekend van zijnen broeder Fernand zegt: 
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Chrysanthemen, ten alien kant 
steken, scherpgevind, de vonken 

uwer lonken 
al ons land; 

spijts den winter, heel in brand. 

Chrysanthemen, zot gemutst, 
kroes van hare of lang van stressen, 

al in klessen 
saamgedutst 

of verkloerijd en verklutst . 

Chrysanthemen, gij zijt recht 
schoone, als 't zonneweere u zegent, 

maar, beregend, 
hangt ge, oprecht 

lijk bij dranke, en scheef gevrecht. 

Chrysanthemen, in Japan 
houdt men wij dag te uwer eeren, 

's jaars twee keeren; 
alleman 

droomt en dicht van u, alsdan. 

,,11 s'est permis —- chose que vous ne pouvez refuser de 
nommer un nouveau Chrysantheme, obtenu pa r lui de semi: 
„Abb£ Guido Gezelle." II vous envoie ci-joint quelques fleurs 
du nouveau bapt i s t . " 

En in 1890 op bl. 361 (Biekorf), verscheen het stuk Chrysan
themen da t naderhand in Tijdkrand opgenomen werd en gemaakt : 
22—23e Slachtmaand 1890. H e t is opgedragen aan Joseph Samyn, 
den kruidkenner, heruitgever van D e Bo's kruidwoordenboek en 
Idioticon. 

H e t verband tusschen de Guido Gezelle-St.-Katharine bloem 
en het stuk Chrysanthemen blijft open staan. 
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Chrysanthemen, menigwerf 
mocht ik uw' gedaante aanschouwen 

op de blauwen 
fijnen scherf, 

mat van ' t eeuwig mesgekerf. 

Chrysanthemen, weer 'k u vrij 
levend, of geschilderd vinde; 

welbeminde 
blommen, gij 

herontwekt het herte mij. 

Chrysanthemen, heidensch kruid, 
Katharinendag staan open 

al uw' knopen: , 
eer ik sluit 

weest haa r toegewijd! ~~ ' t Is uit. 



D E G U L D E N M E S S E . 

Eerstgenoemd de Gulden Woensdag of het Godlijk Blijspel, 
kwam mede met Loquela, of den Gulden W o e n s d a g v a n ' t j aa r 
1884, voorzien met eenen langen Prologus. 

Tot voorsprake ofte prologud van 
dit goddelijk blijspel diene het vol
gende, dat te lezen staat in Rond den 
Heerd, A. De Zuttere-—Kerddcbaver, 
tweede Jaar 1867, bladz. 19—21: 

„Quatemper Woensdag , vergul-
den Woensdag , gulden Woensdag, 
Allddud dag, Onze Lieve Vrouwe 
mis ; wanneer men s morgens vroeg 
de gulden Misse zingt, of de AlUdud 
Misse, omdat het Evangelie alzoo 
begint: AlUduA edt, etc, D ie Misse 
wordt ook geheeten daalderkes-, 
misserkes-, herderkers-, duiveke-
daals-, Mess ias -en zenderkes M e s e ; 
ze wordt aanzien als de krachtigste 
van t jaar, en die nooit en gaan 
gaan toen ; gemeenlijk met een w a s -
licht, dat voor gewijd bewaard 
wordt en ontsteken binst het jaar, 
in allerhanden nood. 

Meester Pieter Cotrel, aartsdia-
ken en ,,prochiepape" of pastor van 
Sint-Jacobs binnen Brugge, was de 
stichter van de Missus Misse in 
zijne eigene kerke, te Brugge, waar 
zij nog plechtig onderhouden wierd 
op 't einde van de voorgaande eeuwe. 
Alzoo staat het in den fundatie brief: 

„Aan elken kant van den hoog-
choor zullen er twee verhoogen 

gemaakt worden met op elk een 
huizeken of tabernakel, behoorlijk 
afgegordijnd, 't eene voor Maria, 
't ander voor Gabriel . . . D e zang-
meester zal zorgen dat er twee 
choralen zijn, met fijne en klare 
stemmen, die overeenkomen met de 
tale van den diaken die moet het 
Evangelie zingen, de die zullen 
verkleed worden, de een in der 
manieren van Onze Lieve Vrouwe, 
de ander als den Aartsengel Gabriel, 
dragende eenen vergulden scepter 
in der hand. Als de tijd daar is 
zullen die twee choralen schoon en 
deftig uit de sacristie naar den choor 
komen, roedrager vooren op, met 
nog twee choralen, dragende bran-
dend waslicht, ende zullen gaan ten 
hoogen autare, op den leegsten trap 
doen hunlieder gebed, en dan elk 
in zijn tabernakel gaan ende daarin 
besloten en gedoken blijven tot al-
dertijd dat het Evangelie begint. 
Als men gezongen heeft Te Deum, 
in 't oflicie, zoo zullen twee zangers, 
met den priester, den diaken en den 
subdiaken, uit der sacristie komen 
ende de gulden Misse zingen, be-
ginnende RoraLe Cceli, met geheel 
den choor. Als de Misse begint zoo 
zullen de gordijnen weggeschoven 
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worden van 't eerste tabernakel, 
ende daar zal Maria zitten, op een 
knielbank, met twee brandende 
keersen en een boek daarop, waarin 
zij met neergeslagen oogen lezen zal. 
Als den epistel gezongen is, zoo zal 
men Gabriels tabernakel ook open-
doen, en hij zal rechte staan, met 
zijnen scepter in der hand, nochte 
en zal hij of Maria mogen eenig 
teeken doen of gewag maken, 't en 
zij als de tijd daar is. Nadien zal 
de diaken, met den subdiaken en 
de twee acolvten op den doksaal 
gaan 't Evangelie zingen ende be-
ginnen aldus: 

„In dien t'y'de: den Engel Gabriel 
wad van God gezonden in eene dtad 
van Gallileien, der welker name id 
Nazareth, tot eene maged, die ten 
buweiyke g eg even wad eenen man, die 
genoemd wad Jodeph, van Davidd buid, 
ende de name der maged wad Maria. 
Ende den Engel tot haar ingegaan 
z'ynde heeft gezeid." 

D a n zal hij ophouden, en de 
choraal, met den gulden scepter, 
Gabriel verbeeldende, zal drie 
keers eerbiedig nederknielen, Maria-
waard, en zingen, op den zelfsten 
toon van den diaken, aldus: 

nW^eedt gegroet Maria vol van 
gratie, >— de Heere id met u ! gebe-
ned'yd zijt gij onder de vrouwen!" 

D a n zal de diaken wederom 
voort zingen, zeggende: 

„ Dewelke, aid zy t geboord badde, 
id ontdleld geweedl, door zijn woord, 
ende dachte hoedanig deze groete wad. 
Ende den Engel heeft haar gezeid:" 

D a n zal den Engel het woord 
weer opnemen en zingen: 

„En vreedt niet Maria: want gy 
hebt gratie gevonden by God; ziet, 
gij zult in uwen dchoot ontvangen 

ende eenen zone baren, ende zijnen 
name beeten Jedum. Deze zal groot 
zijn ende de zone ded alderhoogdten 
genoemd worden. Ende de Heere God 
zal hem David zijn vaderd dtoel geven, 
ende by zal in 't buid van Jakob 
regneren in der eeuwigheid, ende zynd 
r'y'kd en zal geen einde wezen/' 

D a n zal de diaken den eigensten 
toon weer opvatten en zingen : 

„Ende Maria heeft gezeid tot den 
Engel:" 

Alsdan zal Maria traagzaam heur 
hoofd wenden ten Engelwaard, 
geknield blijvende op haar beide 
knieen, en het Evangelie voort zin
gen, vragender wijze, aldus : 

„Hoe zal dat gedchieden, want ik 
geenen man en bekenne?" 

En wanneer de diaken gezongen 
heeft: 

„Ende den En gel anlwoordende heeft 
haar gezeid:" 

Zal den Engel zijnen scepter 
omhooge hefFen, en naar de duive 
wijzen, bediedende den heiligen 
Geest, die zal hangen in de vouten 
van den choor, heel hooge, met 
brandende keersen daarrondom, en 
die zal nedergelaten worden, tot 
omtrent Maria, * dan zal hij zingen: 

„De heilige Geedt zal van boven in 
u komen, ende de kracht ded Alder
hoogdten zal u overdc had uwen. Ende 
daarom, het heilig dat van u zal ge-
boren worden zal Godd zone genoemd 
worden. Ende ziet, Elidabeth uwe nicbte, 
die heeft ook ontvangen eenen zone, 
in bar en ouderdom. Ende deze maand 
id haar de zedde, die onvruchtbaar 
genoemd wordt, want geen ding en zal 
by God onmogelyk zijn." 

Als dit gedaan is zal de diaken 
zingen : 
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„Ende JHaria beef I gezeid:'* 
't Is toen dat Maria zal opstaan 

en heur aanschijn, met uitgebreiden 
armen, ten autare keeren, het Evan
gelie volendende, ende zingende 
aldus : 

„Aanziet de diendtmaagd ded Hee-
ren, mij gescbiede na uw woord !" 

Nadien zullen Maria, knielende, 
en den Engel staande met den 
scepter, in hun tabernakelen blijven 
bidden, tot tenden de Mis«e, en na 
den Agnus Dei zal de duive wederom 
opgaan, tot w a a r zij w a s ; en als 
dit al gedaan is zullen de priesters, 
de dienaars, Maria en den Engel 
processiewijs en gestichtig weer 
naar 't sacristie keeren, en hunne 
kleedingen afdoen. 

Item men zal eenen predicant 
betalen om seffens na 't zingen van 
de gulden Misse 't mysterie daarvan 
aan 't volk uit te leggen, te weten 
dat het geweest is ende is het be-

ginsel van onze zaligheid; en om 
de lieden te vermanen dat zij bidden 
voor den eerweerden Heer Pastor, 
die gezeide gulden Misse gesticht 
heeft." 

't Is geheel waarschijnlijk dat 
zulkdanige eenvoudige doch hoogst 
treffende plechtigheden, met het 
sermoen van den predicant, meer 
goed deden aan 't volk als onze 
hedendaagsche schouwburgplechtig-
heden en tooneelen, ja zelfs als die 
smaaklooze fransche of vertaalde 
„dtikdked" die men nu bij hooge en 
leege, overal en altijd pleegt te 
laten spelen. 

't Zal iedereen ook in de oogen 
springen dat op Palmen Zondag 
nog iets in de kerke wordt uitge-
voerd dat op de Ai'udud plechtig
heden trek heeft." 

D e zangwijze is ten dienste van 
die gadinge hebben. M e n vrage bij 
den drukker dezer. 

Gezelle zond hiervan een afdruksel aan Z . E. H . Rembry, 
secretaris van ' t bisdom te Brugge : hij kreeg als antwoord het 
volgende brief je : 

„Is het toch mogelijk dat men uwen Gulden Woensdag , dit 
perelke van poe"zij en gedachten alzoo behandel t? D a t het ergens 
een fransche en onnoozele roman w a r e dan zou men geen lof 
genoeg aan den schrijver kunnen toezwaaien, mij dunkt da t uw 
Gulden W o e n s d a g geheel in den t r an t is van Columbus Vrancx 
A b t van St. Pieters neffens Gent, eenen uwer geliefkoosde 
schrijvers. Ben ik mis?" 

8 Januari 1885. 



D E G U L D E N M E S S E . 

Komt, komt, keerselicht ontsteken, 
eer de nacht aan ' t wijken gaat, 
hoort gij ' t haantje lustig spreken? 
Komt, s taa t op, de klokke s laa t l 
' t Is Gods Engel die ' t verkondigt, 

da t Messias u verwacht, 
die gedoold hebt, die gezondigd, 

dag en nacht I 

Missus e s t . . . de gulden Messe en 
valt maar eens in gansch het j aa r ; 
komt, ontwijkt de duisternessen 
van den nacht, en gaan we ernaar ! 
' t Is Gods Engel . . . 

„ W e e s t gegroet, o vol genaden!" 
voortgebaand, op Gods gelee, 
diepe en vastgedamde paden, 
door de versch gevallen sneel 
' t Is Gods Enge l . . . 

Heel de kerke, bin en buiten, 
spreidt, -— o helder nachtgezicht! -— 
d66r de bontgebrande ruiten, 
' t duizenverwig keerselicht: 
' t Is Gods Engel . . . 

Ja, het W o o r d is vleesch geworden, 
gulden Messe, en uw gestraal 
geeft den eeuwenlang verdorden 
menschenboom we&r zegepraall 
' t Is Gods Enge l . . . 



D E G U L D E N W O E N S D A G O F H E T 
G O D L I J K B L I J S P E L . 

Missus est angelus Gabriel a D e o in 
civitatem Galiaeae, cui nomen Nazaretn.. . 

Luc. 1. 26. 

S. L v c a s E v a n g e l i s t a 

In die tijden, in die stonden, 
kwam, van Godswege afgezonden, 

Gabriel, in 't vlaamsch gezeid 
Kracht van God, to t Nazarei th . 

F i d e I e s 
Wellekom, in ' t vlaamsch gezeid, 
Gabriel, tot Nazare i th! 

S. L v c a s E v a n g e l i s t a 

Veel geringer dan als heden, 
was, het minste uit al de steden 

van heel Galileia, da t 
Nazare th een snoode stad. 

F i d e 1 e s 
o Mar ia , was toch da t 
kleene dorpke uw vaders tad? 

S. L v c a s E v a n g e l i s t a 

Gabriel kwam naar die streken, 
met veel snelheid, neergestreken, 

w a a r hij, zijnen last getrouw, 
eene maagd begroeten zou. 

F i d e 1 e s 
W i e is ' t die niet hou en trou 
zulk een last bedienen zou. 
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S. L v c a s E v a n g e l i s t a 
Eene uit Davids stam geborene, 
Josephs eigene, uitverkorene 

bruid, ten huwelijke afgevraagd, 
w a s Maria , Vrouwe en Maagd . 

F i d e 1 e s 
Joseph t 'eender vrouw gevraagd 
had U, Onbevlekte M a a g d 1 

S. L u c a s E v a n g e l i s t a 
W e l k e Gabriel ontmoetend, 
en van Godswege eerst begroetend, 

heeft zijn' boodschap afgeleid, 
in de diepste ootmoedigheid. 

F i d e 1 e s 
N a a s t die boodschap neergeleid, 
ligt al onze eerbiedigheid. 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
W e e s gegroet, o vol genade, 
God is met U ; wedergade 

en hebt Gij, die gebenedijd 
onder al die vrouwen zijt! 

F i d e 1 e s 
W^eest gegroet, o die d a a r zijt, 
eene uit al, gebenedijd! 

S. L v c a s E v a n g e l i s t a 
Als Mar ia , met dien woorde, 
's Hemels blijde boodschap hoorde 

zoo verschrak zij, en 't bedied 
wel verstaan en kon zij niet. 

F i d e 1 e s 
' t W o o r d is vatbaar , maar ' t bedi ed 
van den woorde en vatte ik niet! 
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S. L v c a s E v a n g e l i s t a 
Gabriel, van God gekomen, 
heeft dan ' t woord weer opgenomen 

en gesproken andermaal 
dezen zin en deze t a a l : 

F i d e 1 e s 
Zegt, o Engel, uwe taal , 
welken zin heeft zij, temaal ? 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
Blijft van vare en vreeze ontbonden, 
o Mar ia , die gevonden 

hebt genade bij den H e e r : 
Moeder Gods, 'n vreest niet meer I 

F i d e 1 e s 
o Maria , 'n vreest niet meer, 
' t is een boodschap van den Hee r l 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
Moeder zult ge, Maagd, bedijgen 
en een godlijk kindtje krijgen, 

dat Gij heeten zult, bij naam, 
Jesus, Davids erfgenaam. 

F i d e 1 e s 
Jesus Christus zal, bij naam, 
heeten Davids erfgenaam. 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
Hij zal groot zijn en van Dezen, 
Hij, de Zoon en ' t Afbeeld wezen, 

Dien noch macht nog mate van 
al da t mensch is meten kan. 

F i d e 1 e s 
Geen die ooit de hoogheid van 
Gods Alhoogheid meten kan! 
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G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
Hij zal groot zijn, Hij zal troonen 
over al de koningskroonen, 

zijnde Koning, Erve en Hee r 
van 't huis Jacobs, nimmermeer. 

F i d e 1 e s 
Leeft, o Koning, Erve en Hee r 
van 't huis Jacobs, nimmermeer! 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
God zal heerschappij Hem geven, 
die zal duren na dit leven, 

en een rijk is Hem bereid 
in der eeuwen eeuwigheid. 

F i d e 1 e s 
„Ons toekome uw rijk," bereid 
al van in der eeuwigheid! 

S. L v c a s E v a n g e l i s t a 
Als M a r i a wist en hoorde 
' t w a a r bedied van dezen woorde, 

sprak zij we&r ten Engelwaard, 
heel verwonderd, heel ve rvaard : 

F i d e 1 e s 
Heel verwonderd, heel vervaard, 
sprak zij we£r ten Engelwaard: 

S a n c t a M a r i a V i r g o 
Engel Gods, hoe kan in dezen 
woorde er immer waarheid wezen? 

Ik en ken mij niemand el 
als den God van Israel! 

F i d e 1 e s 
In het woord van Gabriel 
spreekt de God van Israel ! 
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S. L v c a s E v a n g e l i s t a 
Dan , zijn boodschap weer bezinnend, 
en weerom zijn woord beginnend, 

sprak Gods Engel ' t geen de M a a g d 
had bewonderend gevraagd. 

F i d e 1 e s 
' t Geen gij wondert, ' t geen gij vraagt , 
weet en wilt het, heilige M a a g d I 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
' t Za l een kracht uw hert doorstralen, 
' t zal op U een schaduw dalen, 

van den Schepper Aldermeest, 
en van God den heiligen Geest . 

F i d e 1 e s 
„Komt, o Schepper, heilige Geest, 
ons bezoeken," minst en meest! 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
En hetgeen gij, maagdschap veilig, 
zult ontvangen, dat is heilig; 

ja, men, biddende, overal 
Hem Gods Zone heeten zal. 

F i d e 1 e s 
En men, biddend, overal 
Zone Gods Hem heeten zal. 

G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
Zelfs, Elisabeth, uwe nichte, 
die noch kind noch hope en lichtte, 

' t licht, in heuren ouden dag, 
van heur' hope herleven zag. 

F i d e 1 e s 
Heuren kinderloozen dag 
zij, vol hoop, herleven zag. 
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G a b r i e l A r c h a n g e l v s 
W a n t bij God is niets te vinden 
da t zijne almacht in kan binden, 

zoo ' t Elisabeth gewis, 
zesder maand nu, kennende is. 

F i d e 1 e s 
Zoo ' t Elisabeth gewis 
wetende en bewonderende is. 

S. L v c a s E v a n g e l i s t a 
En Mar ia , die, verlegen, 
eerst gevreesd had, en gezwegen, 

en getwijfeld heel bezwaard, 
sprak weerom ten Engelwaard: 

F i d e 1 e s 
Spreekt voor ons, o heilige Maagd , 
spreekt, ' t is God die 't wilt en vraagt . 

S a n c t a M a r i a V i r g o 
Engel Gabriel, vol eere, 
'k Ben de dienstmaagd van den Heere , en 

' t gene ik wonderend heb gehoord, 
mij geschiede ' t na uw woord! 

F i d e 1 e s 
o Mar ia , blij der woord 
heeft de wereld nooit gehoord! 

S. J o h a n n e s E v a n g e l i s t a 
En het W\>ord is vleesch geworden, 
dalende in ' t vernederende orden 

van ons schamel vleesch en bloed: 
w a t geluk voor die ' t bevroedt! 

F e d e 1 e s 
Di t mysterie wel bervoedt: 
God is mensche, en vleesch en bloed! 
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S. J o h a n n e s E v a n g e l i s t a . 
En wij zagen 't W o o r d vol waarheid, 
vol genade, ' t W^oord, en klaarheid, 

' t W^oord, alleene uit God gezoond! 
' t W o o r d des Vade r s bij ons woont! 

F i d e 1 e s 
' t W o o r d , alleene uit God gezoond, 
' t W^oord des Vade r s bij ons woont. 



D E P L O E G . 

o Vechter die in ' t vaderland, 
met scherpgeschuurden tee en tand, 
door vodde en vilte en voren vecht, 
en ' t taaie terwland ommelegt! 

Ik zie u geerne, ontembaar aan, 
uw, diepe en duistere wegen gaan, 
van al da t vreeze is vrank en vrij! 
-— Mijn doen is dat, zoo dunk'et mij! 

In Biekorf, op den 1 7 e n in Lentemaand, 1 8 9 0 , geeft ons de 
dichter zelf de beteekenis van deze verzen: 

' t W a r e groot wonder da t de Vlamingen, „ced charmed croyant 
en Dieu," met oorlof zij ' t gezeid, in hunne oude en krachtige 
moedersprake niemendal uitgebracht en hadden da t den ploeg 
betreft, en da t dichterlijk is. 

Onlangsleden hoorde ik zeggen, op een die zijnen grooten vaak 
bijkans geen meester en w a s : 

Hij Vecht tegen den Vaak 
lijk de ploeg tegen de Voren. 

D a t zijn mij twee prachtig gestafrijmde dichtreken, w a a r v a n 
men moeilijk de weerga vinden zou, ' t zij in welke tale, Homeros ' 
oud grieksch niet uitgenomen. 

En ik liet mij bekoren, om, met die sparke viers in mijnen zin, 
eene reke of twee te dichten van den ploeg, nu bijzonderlijk da t 
men overal de brave landslieden aan ' t ploegen ziet. 
Keurgedicliten van Guido Gezelle. II . 11 
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W a n n e e r gij rust in ' t wagenkot, 
en roestend daar uw tanden hot, 
dan zal wellicht een edel graan] 
a lwaar gij vocht te golven staan. 

Mij geve God dat, moegewrocht, 
en ' t zalig rusten weerd gerocht, 
ik zie eens ' t edel terruwveld, 
da t stijve zakken koorn geldtl 



Achtbare Heeren en Vrienden, 

Iederen keer da t mij de zake die ons hier vereenigt te binnen 
komt, valt mij ook het gedaeht in van eene andere half blijde 
half droeve plechtigheid, die wij jaarlijks het geluk hebben van 
te mogen vieren. 

Ik wille spreken van Paaschavond. 
Jaarlijks, op Paaschavond, s taa t onze Moeder de heilige Kerke, 

gelijk wij dezen morgen, in de tegenwoordigheid en in het geestelijk 
aanschouwen van een nieuw steenen graf. 

H e t Goddelijk lichaam van den Zaligmaker zou, docht het 
zijne vijanden, met de lijken zijner twee galggenooten, met zijn 
kruis, met zijne kroone, met zijne leeringe, met zijne wonderen, 
beneden den schandberg, ievers, verrotten en te nieten gaan. 

En w a t gebeurde e r? 
Tegen den avond hebben twee eerweerdige mannen het lichaam 

van het kruis afgedaan en da t met groote eere geleid in een 
nieuw steenen graf. 

Die twee eerweerdige mannen, twee leerlingen van den godde-
lijken Meester , twee vreesachtige en bedekte vrienden van Hem, 
als Hij nog leefde, wierden al met eenen keer erfgenamen en 
navolgers van zijne kloekmoedigheid, na dat Hij gestorven w a s ; 
zij vereerden hunnen Meester , zij schonken en zij bereidden Hem 
de grafstede waaru i t Hij weer opstaan en verrijzen zou. 

Stpulcbrum ejiu glorioduml 
W i j ook, wij hadden eenen meester, eenen vriend, en hij is 

gestorven; hij ook is begraven geworden, in het kerkhof van 
Poperinghe, en zijne rustplaatse zou aldaar, gelijk veel andere 
rustplaatsen, welhaas t met gers overgroeid, verduisterd en ver
geten zijn. 

M a a r eerbiedweerdige mannen, geen twee, maar wel twee 
honderd zie ik er hier, e e r ' t avond wierd en duister, bekostigden, 
bereidden en schonken deken D e Bo eene heerlijke grafstede I 

Sepulcbrum ejud gloriodum! 
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D e vijanden des Zaligmakers, bedrogen door de sterkmoedig-
heid zijner twee eerweerdige vrienden en leerlingen, en gaven 
nochtans het spel niet op, noch hunnen dwazen kamp tegen de 
almachtigheid van den Verrijzer: zij stelden eene wacht, die hem 
bewaken, die ' t Leven zelve beletten zou te herleven en weer 
op te s taan. 

' t W a r e n slapende wakers , zegt sint Augustinus. 
Die slapende wakers en zullen wij niet nadoen, achtbare Heeren 

en Vrienden, maar wakker zullen wij zijn en den Vlaming spelen, 
zoo lange als er Vlamingen zijn, rondom dit heerlijk graf van 
den t rouwsten aller Vlamingen! 

En het graf des Zaligmakers wierd gezegeld, met den zegel 
van den schandelijken Roomshen stadhouder, die er zijne handen 
uit wiesch. 

Deken de Bo's graf zaliger is ook gezegeld, Achtbare Heeren 
en Vrienden, en daar s taa t een stempel op ; maar, ' t en is de 
stempel niet van den ja en neen zeggenden, eere en recht mis-
kennenden, menschendienaar, Godverrader Pi latus; ' t i s de stempel 
van onze eigene, ware, christene, onbedorvene kunstveerdigheid. 
' t Is de onuitwischbare en onmiskenbare stempel van den grootsten 
Vlaamschen Kunstmeester van onzen tijd; ' t is de stempel die 
diepe ingeprent s taat op de edelste en de schoonste gedenkstukken 
van Engeland, Duitschland, Vrankrijk en Vlanderen; ' t is de 
stempel van Jan Bethune, onzen weledelen, welbeminden, Vlaam
schen, Westvlaamschen, maar bovenal christen en christelijken 
kunstmeester en Kunstminnaar! 

Achtbare Heeren en Vrienden, ik hebbe de uitstekende eere 
genoten, van, namens u alien, den weledelen Hee r Baron Bethune 
de hulpe te durven vragen van zijne veerdige hand in het ont-
werpen van D e Bo's grafteeken; op mij valt dus de plicht van 
hem wegens u alien te bedanken. 

Daar toe , achtbare Heeren en Vrienden, vrage ik oorlof, aan 
hem niet maar aan u, om hier eenige dichtreken te lezen die ik, 
namens zijne kinderen en kunstleerlingen alreeds gelezen hebbe 
op het casteel to t Marcke, bij Kortr i jk: 



O P D E S C H I E R G U L D E N B R U I L O F T 
van den weledelen Heer 

M i j n H e e r J a n - B . B a r o n B e t h u n e , 
gelezen to t Marcke , 23 Julij 1885, 

en tot Poperinghe 28 September 1887. 

Eerweerdig hoofd, da t denken doet 
aan voor- en nageslachten 

van christenen, van kunstenaars, 
van edele kunstgedachten; 

hoe diere en zijt ge ons alien niet, 
die uwen geest verstonden, 

en die, met hand en herte en mond, 
hetgeen gij leert verkonden! 

Hoe dierbaar zijt gij, moerpilaar 
van heel een tempelbouwte, 

die storten zou, stondt gij daar niet 
en steundet de edele voute I 

Blijft s taan dan, en laa t groeien ons, 
geborgen in uw grootheid; 

versterkt , verheft, bericht, beleert, 
belommert onze blootheid; 

en zeker komt de dag wel eens, 
— hij daagt al, blijde en gulden, — 

da t ' t menschdom U betalen zal 
zijne onbetaalde schulden: 

dat ' t menschdom U zal kennen als 
van Godswege aangewezen, 

om edel-, blijd- en meerder mensch 
het menschdom doen te wezen! 
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D e r kunsten werk en doel is dat , 
des kunstnaars edele baken : 

daa r hopen wij, met U , naas t U, 
door U gesteund, te raken, 

zoo God gedoogt, die alles kan, 
dat , korten tijd na dezen, 

' t geen schiergoud en nog zilver is 
eens louter goud mag wezen! 

o, Kunstnaar, God almachtig, werk t 
da t wonder, da t wij vragen, 

v66r U geknield, en hem in de oog 
dien we in ons herte d ragen: 

gebenedijdt al ' t geen hem kan 
verblijden en versterken, 

zijn edele vrouw, zijn kindren en 
de kindren zijner werken! 



Welkdan ig de betrekkingen waren tusschen den Mechelschen 
toondichter en den Kortrijksche meester, bewijst onder andere 
het volgende uit Tinel's brieven: 

Mechelen, l i e n Mei 1 8 8 5 . 

„Ik zou u willen een staaltje geven van die soort Marialiederen 
waarvan ik reeds zoolang droom. M a a r ik durf bijkans n i e t . . . 
Nu, nu 1 indien gij niet tevreden zijt over de vrijheid die ik neem, 
gebruik dan nog maar eens eenen sekretaris en doe hem mij 
sehrijven da t ik naa r de mane loopel Een ding moet ik u toch 
vooraf zeggen, namelijk da t ik oneindig meer zou doen om uwe 
vriendschap te verdienen dan om de sympathie van duizenden 
mijner kennissen te bewaren." 

Edgar Tinel was de Vlaamsche toondichter en klavier-virtuoos, 
verscheidene jaren nauw bevriend met Guido kwam hij dezen 
dikwijls bezoeken, meestal reizend over Vichte van w a a r hij 
zijnen vriend en kunstgenoot Pieter Busschaert mede nam naar 
Kortrijk. Hij maakte verscheidene muziekstukken en liederen op 
woorden van Gezelle. 

W a t , onder meer, deze twee te zamen betrachtten, leert ons 
Tinel in een anderen brief uit Mechelen 2 1 en Juli 1 8 8 4 : het 
herstellen van den zang in de kerken: 

„ W a t gij mij v e r d e r zegt aangaande deze kerkzang in O . L. 
Vrouwkerk, verwonder t mij volstrekt niet. H e t is nu over de 
vier j aa r da t ik met de zake i n ' t algemeen bezig ben. W a t hebben 
de hoofden tot nu toe gedaan? Niets om den toestand te ver-
beteren, maar enkel om hem een kleinwat min slecht te maken ? 
Nie ts! W^ij, wij zullen aan die heilige zaak ons lezen besteden . . . 
en ' t zal misschien vruchteloos zijn, 

„Gevloekt, die met nalatigheid den dienst des Heeren doet!" 
JHaar wij zullen maar moedig vooruitgaan. Indien wij niet in s taa t 
zijn de oogen te openen van degene die niet willen zien, dan 
zullen wij toch onzen plicht gekweten hebben. En boven da t 
bestaat er niets da t vreugde aan 't har t kan geven I" 



H E B T GIJ T I N E L . 

H e b t gij Tinel 
Edgar Tinel gezien, 

gezien, gehoord, gesproken? 
En heeft hij u 

dat onverstoflijk brood 
van zang en spel gebroken, 

op zijn clavier, 
En heeft hij dit clavier, 
bij felle meesterstreken, 

schier levend doen 
zijn woord, zijn her t zijn ziel 
en zijn gedacht uitspreken? 

H e b t gij Tinel, 
Edgar Tinel gezien, 

gezien en hem vers tanden; 
en zijt gij niet 
meer mensch weer opgestaan, 

van onder zijne handen? 
Vereer t ze dan, 
vereert de kunst in hem, 
de Godlijke, en buigt neder 

voor God, dien al 
da t kunst of kunstenaar is 
terugbeeldt en geeft weder . 



B R O E L T O R R E N . 

O machtig voorgeslacht, 
w a t bebt gij wondere daden 
gestapeld op den weg 
dien ge ons zijt voorgegaan! 
Hoe groot is uw gedacht, 
hoe, langs de wereldpaden, 
al da t gij doende waar t , 
hoe is het groot gedaan! 

Twee reuzen zeggen ' t mij, 
getuigen van 't voorleden, 
uit enkel steen gebouwd, 
die niemand spreken hoort ; 
doch luider roepen ze als 
de ontaarde nietigheden, 
en al het los geblaai 
da t onzen tijd bekoort. 

De broeltorren zijn twee zware torenbonken al weerzijden van 
de broelbrug die de Leye overbrugt met drie nauwe bogen, 
juist bij ' t binnenkomen van de stad te Kortrijk. D e eene word t 
genoemd Inghelburgh en dient als stedelijk oudheidsmuseum 
opgericht door de zorgen van Guido Gezelle, de andere de 
Speytorre, is thans het lijkhuis: 
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Twee reuzen, groef van graze 
en ruw van wezenstrekken, 
geboren eeuwen eer 
ik ooit het leven zag; 
die zullen staan en nog 
den ouden Geest verwekken, 
die Vlanderen leven deed, 
op zijnen levensdag. 

W a n n e e r wij een en al 
die deze reken lezen, 
gezonken in het stof 
en zonder spoor vergaan, 
het land der eeuwigheid 
bewonend zullen wezen: 
dan zullen spreken zij 
nog blijven en daar s taan. 

Broeltoren, tweederlings-
gezinde en vaste vrienden, 
gebouwd omtrent de Leye, 
aan wederkanten een; 
waa r is ' t dat wij die eere 
en da t geluk verdienden, 
van ongeschonden nog 
te aanschouwen uwen steen? 

Zoo vele is ons voorbij, 
zoo vele is al verleden, 
zoo vele is weggeroofd, 
zoo vele is afgedaan; 
zoo veel verzaakten wij, 
w a t wij beklagen heden, 
waarvan ik u, getween, 
gebleven nog zie s taan! 
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Gebroederen, sterk gebouwd, 
en in de Leye aan ' t baden, 
die u verschee'n doet zijn 
en we&r te zamen snoert, 
w a t zijt ge een prachtig be eld 
der vrome heldendaden, 
die, hand en hand, weleer 
ons Volk heeft uitgevoerd! 

Zoo rezen immers ook 
hier, uit de diepe gronden 
van ' t vrije Vaderland, 
twee schansen opgerecht; 
vereend en immers twee, 
gedeeld en saamgebonden : 
het vrij geboren Volk 
en ' t vrij erkende Recht. 

En tusschen beiden liep, 
voorspoedig en vol eeren, 
de aloude menschenstroom 
de toekomste in ' t gemoet; 
niet spoediger, voor waar, 
n a a r vrijer duizend keeren 
als nu ' t on vrije volk, 
en de oude Leye, doet! 

o Inghelburgh, gebouwd 
en schouwende in het noorden, 
o Speytorre , 'et Casteel 
en de oude stad te gaer 
beschermende, alle twee, 
langsheen de Leyeboorden, 
w a t s taa t gij schoon daar, elk, 
met elk zijn wederpaar ! 
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Broertorren heet u ' t volk, 
diepzinnig in zijn spreken, 
en ziende menigwerf 
diepzinniger den grond 
der zaken als voorheen, 
in wijsgeleerde streken 
en tijden, hem 't geweld 
der wijsgeleerden vondl 

Bloedtorren zegt het nog, 
en treft de ruwe waarheid, 
ofschoon ' t de blaren niet 
en kent waar in de hand 
des Tijds geschreven heeft 
hoe, in de roode klaarheid 
des krijgs, hier menschenbloed 
doorneschte ' t Vader land! 

S taa t broederlijk voortaan, 
niet bloedrood en aan ' t vonken, 
zijt haat- en oorlogvrij, 
Broeltorren alle be i ; 
terwijl alhier de stad, 
a ldaar de velden pronken, 
vol rijkdom, eere en deugd, 
Broeltorren langs de L e y ! 

En zij de vrome Geest 
die op uw ' sterke wanden, 
getuige van ' t voorheen 
verheft zijn edel hoofd, 
bij ' t neerstig nageslacht 
toch nimmer aan ' t verlanden, 
noch in de aloude stee* 
van Kortrijk uitgedoofd! 



V R I J D A G . 

o Vrijdag, die den mensch gemaakt 
ons voorhoudt, in de bladen 
van Gods eerwaarde daden, 
als kind van stof en aarde, en iet 
dat Gods aanbidlijk wezen ziet : 
zij God in u geprezen 
en zijn almachtig wezen! 

o Vrijdag, die het kruis geplant, 
die zaagt het heilig stroomen 
eens, aan den boom der boomen, 
van Jesu Bloed, da t Adams ras 
en schuldig bloed genezend w a s : 
zij God in u geprezen 
en zijn bermhertig wezen! 

Brugge is onder andere de stad van het Heilig Bloed: en 
Goede Vrijdag de dag waarop dit bloed werd vergoten. Boven-
staand stuk zinspeelt op da t verband. H e t werd gemaakt op 
aanvraag van Kanonik H . Rommel, alsdan overste van St. Lo-
dewijks college binnen Brugge, om te dienen als tekst voor eenen 
choorzang of oratorio waarop Edgar Tinel muziek dichtte. ' t W e r d 
uitgevoerd onder de leiding van Tinel zelf in de tegenwoordigheid 
van Guido Gezelle. Een ander gedicht voor dezelfde bestemming 
is 0 Heilig Zoete Bloed. 
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o Vrijdag, goede Vrijdag, eens 
zag Brugge uw zonne dagen, 
door listen en door lagen 
van slavernij en vreemd geweld 
benauwd, gekrenkt, omneergeveld; 
maar eer zij was volrezen, 
vrij, Brugge, mocht gij wezen! 

Vrij, Brugge, waa r t ge, en vrij voortaan, 
door Breidel en de Conine; 
in 's Vlamings vrije woning 
blijft nog door ' t Vlaamsche volk gevierd 
de dag als hem verlossing wierd, 
en als het vrij mocht wezen, 
door 's Heeren Bloed geprezen! 



A A N D E E E R W E E R D E Z U S T E R D O M I N I C A , 
bij haa r vijftigste verjaren, in ' t klooster van Sinte Anne 

te Kortrijk, op den 2 c n in Pietmaand 1 8 8 9 1 ) . 

W a t is de mensch: de mensch die, krank van zinnen, 
het licht is uitgedoofd da t hem van binnen 

deed mensch zijn, en verstaan 
da t hij en plichten heeft en rechten tevens, 
die, langs den droeven weg des menschenlevens, 

als klare baken s taan? 

W a t is de dolle mensch? Een dier, nog wilder : 
een' domme, een* blinde kracht ; een' zee, onstilder 

als ' t w a t e r dat, beroerd, 
de schepen die het droeg, om winst te vangen, 
doet schielijk tusschen dood en leven hangen, 

of in den afgrond voer t ! 

W a t is de mensch, die, s traks onmensch bedegen, 
gevallen ligt, van w a a r hem had gedregen 

de almachtigheid van God? 
D e dwaasheid zelve is hij, die, boos, de keten 
van al da t hem belet weet los te vreten, 

en met zijn boeien spot! 

Is iets in hem nog, da t men eerbaar zwichten 
of sparen zal? Zijn daar nog menschenplichten, 

ten aanzien van ' t gedrocht 
dat, wreed, ondankbaar, zoekt, met scherpe tanden, 
te bijten in de zoete zusterhanden 

van die hem ' t leven brocht? 

*) Verscheen in Biekorf. 1 8 9 0 . Zie in verband hiermede het 
volgende stuk. 
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H a ! Mensch zijn is ie ts mee r a l s ' t gene ons de o o g e n 
en , t o n d e r v i n d e n v a n de z innen t o o g e n : 

een ziel, d a t is hij m e e s t 
d ie m e n s c h i s ; die d e dood za l e e u w i g t r o t s e n , 
one ind ig v a s t e r a l s de vas t e r o t s e n , 

onsterfel i jke geest . 

En l igt d e w a n k e l e s tee w a a r i n hij w a a r d e , 
die gees t , v e r n e d e r d t o t in ' t stof d e r a a r d e , 

' t onsterfel i jk b e w i n d 
d e r ede l e ziele blijft d o o r God geveil igd, 
en bij d e n medemensch u w n a a m gehei l igd, 

o schepse l Gods en k i n d ! 

D a t is d e r e d e n v a n u w koen bedr i jven , 
d i t d e e d u vijftig j a a r g e t r o u w i g blijven, 

o zus ter , n a a s t dien t a k 
v a n ' t menschdom, die, ge scheu rd bij s t o r m e n d w e d e r , 
g e s c h e u r d d o o r Adams schuld, e i l aa s , o m n e d e r 

en u i t de k r o o n e b r a k . 

o Vijftig j a a r g e t r o u w e a a n zulke p l ich ten , 
w i e za l d e n w e e r d e n lof u w s lijdenS d i c h t e n ; 

w i e zal u d o e n v e r s t a a n 
bij dezen die , g e r u s t en roek loos , vo lgen 
d e n w e r e l d s t r o o m , w a a r i n zij, meegezwolgen , 

t e n d iepen a fg rond g a a n ? 

o L a a t ze , en blijft, om God, h e t m e n s c h d o m h e l p e n ; 
d e w o n d e n d ie h e t d r a a g t , ui t meelijen, s t e l p e n ; 

en eeuwig is de k roon , 
d i e vijftig j a r e n d i ens t bij zijne k r a n k e n 
u geven zu l l en ; God za l zelve u d a n k e n , 

za l zelve zijn u w loon! 



G E Z U S T E R S , W A A R V A N D A A N . 

Gulden jubile van de zusters in 't krank-
zinnigen gesticht St. Anna, bij Kortrijk. 

Gezusters, w a a r vandaan is u de moed gekomen; 
hoe hebt gij, wijl eene eeuwe is half voorbijgezwaaid, 
hoe ' t kranke menschenvat in uwen schoot genomen, 
daa r ' t licht is uit gebrand, of al te bijster laa i t? 
Verfoeilijk is de last, en meer als menschenlenden 
behoefde God, niet u, tot zulk een werk te zenden! 

Gezusters, inderdaad . . . maar, God gaf moederherten 
u, mannelijk gevroomd en sterker als de dood; 
om, met me&doogendheid, van alle menschensmerten 
de meeste en wreedste smert te omvatten in den nood: 
God wrocht, door uwe hand; God zag bermhertig neder, 
en ' t hopelooze mensch vond hope en liefde weder. 

Zij ' t halfomwenteld r ad van honderd voile jaren, 
zij andermaal de helft der eeuw door u gewijd, 
die, van geen wereldsch hert in grootheid te evenaren 
verdoken, onvereerd, hier God vereerend zijt: 
Zij ' t huis waar in gij woont door gunsten Gods beregend 
en al da t u behoort, ' t blijve eeuwen lang gezegend! 

Keurgedicliten van Guido Gezelle. II . 12 



N a lang getroef en veel gebei, 
nu, jonge mannenlieden, 
nu hebt ge ' t naar uws herten grei : 
'k moet veel geluks u bieden. 

D e snoef behoorde ' t vrouwgemoed, 
nu is hij mansch bedegen, 
en eindlijk wordt de vrouwenhoed 
ja, van de mans gedregen! 

Aanschouwt, geklept dat ' t schaduw geeft, 
die mooie jans gelogen, 
hoe elk nu angst en onrust heeft, 
om ' t vrouwvolk na te pogen! 

Sa, rokt u wijd en dempt da t haar , 
dat wilt uw'lipkens eeren; 
of, zijt gij mans, zijt mans voorwaar , 
geen mans in vrouwenkleeren! 

Een schimpgedicht op de verwijfdheid van de snuf of de mode 
zoo ze ook het jong mannevolk begon aan te tasten. 



Ik heb dat huis gezien, 
vol armen en vol beenen; 
vol borsten, buiken; vol 
gemenschte marbelsteenen; 
die staan en gekken schier 
met 's menschen zedigheid, 
die kleeren dragen doet, 
zoo God heeft opgeleid. 
Foe i ! neen, ge'n kunt mij niet 
doen blozen, spijts uw' billen 
vol naakte sierlijkheid, 
dei mij bedriegen willen: 
ge'n zijt geen menschenbeeld, 
geen godenbeeld: een ziel 
is eerst en meest het mensch 
da t uit Gods handen viel. 

M a a k t deel uit van de stukken saamgevat onder den titel 
De zeven hoofdzonden in Tijdkrans: hier word t onkuischheid 
voorgesteld, waarschijnlijk naar een of ander museum van naakte 
beelden. 



'k Za l mij van te dichten zwichten, 
zoo ' t mijn hert niet wel en gaa t ; 
wie kan rijpe bezen lezen 
van nen tak die drooge s t aa t ? 

L a a t de lieve wonnenbronne, 
laa t het leutig zonnenvier, 
laa t de versche blommen kommen 
laat weerom de lente, alhier! 

D a n ja, zal 'k genezen wezen, 
opstaan en, gespannen fel, 
of ' t eene klare snare ware , 
dichten ende deunen wel ! 

Diep versluierd in den grond van ' t hert, ingeslapen gelijk de 
natuur in heur winterarmoede, zoo lagen de wonderbare krachten 
roerloos neer. En kwam na bange dagen de koesterende zon eens 
weer uit, wekte zij eenen stond het leven in de borst, bestand 
had zij niet, en na een korten ademtocht viel alles weerom stil. 

Mijn h e r t . . . mijn hert is krank en broos 
en onstandvastig in ' t verblijden; 
maar als ' t hem welgaat eenen stond, 
' t kan dagen lang weer honger lijden. 

En la ter als de krachten langzamerhand wakker schieten, gewis 
uit ' t geheugen van den langen winterslaap en in ' t gevoel der 
naderende lente. 

'k Za l mij van te dichten zwichten 
Z o o ! Mijn her t niet wel en gaa t ; 
"Wie kan rijpe bezen lezen 
V a n nen tak die droge s t a a t ? 

Gustaf Verriest . 



S L A A P T GIJ N O G . 

Slaapt gij nog, gedaagde kruinen 
van de onzochte doorentuinen 
slaapt gij nog en weet gij niet 
da t de ontwekte zonne u ziet? 

D a t alree de dagen langen 
zichtbaar, en de stralen strangen 
van de lente? Ontwekt , welaan, 
doornen, en wilt wakker s taan? 

Onlangs nog, met sneeuw doorschoten, 
hebt gij, naas t uw stamgenoten, 
weken lang den tijd verbeid, 
vaste in uwe onroerbaarheid. 

De oudgedaagde kruinen van de doornhagen die de hoven 
omtuinen, s taan in de lente lang nog zwart en ingeslapen als 
al ' t andere gewas reeds aan ' t botten en aan ' t groenen, j a 
aan ' t bloeien is. D a n gaan ze onder ' t aanhoudend koesteren 
van de zon al met eens aan ' t bloeien en s taan vol met een 
sneeuwwitte pracht waarui t de zoetste geuren stralen die men 
zich denken kan. 

Die robijnen naalden zijn de levenswordende roodglinsterende 
dooms. 
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Tijd is ' t om den dag te groeten: 
' t Oosten blinkt, en wakker moeten 
al die zonne- en zomerglans 
schuldig zijn hun liefde, thans. 

Doorentuin dan, botten open; 
los, uw' dichte looverknopen; 
los, uw zilveren reukallaam; 
los, uw sneeuwwit blommenkraam! 

Ei, ' t en b a a t niet, da t robijnen 
naalden deur de toppen schijnen 
heen te bersten, hier en daar , 
van uw doornig streuvelhaar! 

Ei, ' t en b a a t niet dat uw' leden, 
zwellende uit van vruchtbaarheden, 
drinken ' t zog der aarde, en bloot 
laten heuren moederschoot! 

Blaren moet ge en blommen schieten, 
vol de vaten ommegieten 
uwer zalven, en voortaan, 
hagedoornen, bloeien gaan! 

Slaapt gij nog? D e bien ontwekken, 
langende om uw zeem te lekken; 
' t vogelken zoekt, nestgezind, 
w a a r ' t uw' vrije daken vindt! 

Slaapt gij nog? De zangermonden, 
zullende uwen lof verkonden 
zoo gij wakker wordt, ze slaan 
reeds hun liefste leisen aan ! 
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Slaapt gij nog? De diehters dragen 
droevig, dorre doorenhagen, 
het geheugen, lang verbeid, 
van uw zomerschoonigheid! 

' t "Water zucht. de blauwe lochten, 
de aarde deunt, vol minnetochten: 
alles, alles wenscht om . . . och, 
doorenhagen, slaapt gij nog? 



D E Z W A R T E D O O R E N H A G E N . 

D e zwarte doorenhagen, eindlijk eens, 
met jeugdig groen doorstoven, 
het blijde j aa r beloven. 

Nog onlangs, op den tuin, daa r was het sneeuw, 
al dat mijn ooge ontmoet te : 
nu bloeit en riekt het zoete. 

o Zomerdoorenhage, willekom; 
en, met den oostermorgen, 
laa t weg de winterzorgen! 

Komt, bouwt nu vogelnesten, blij genoeg, 
en wacht niet tot ter jaren, 
Gods vlugge harpenaren! 

En hoore ik, eer de doorenhage bleust, 
en gloeiend hangt vol iepen, 
uw, kleene jongskes piepenl 

Dan , wakker, oud en jongen, in de lucht: 
te haas t is allenthenen 
he t blijde j aa r verdwenen! 

O p kleine verschillen na, en in een anderen vorm dezelfde 
gedachte als in het s tuk: Slaapt gij nog . . . hiervoor. 



W A A R Z I T D I E H E L D E R E Z A N G E R , . 

W a a r zit die heldere zanger, dien 
ik hooren kan en zelden zien, 

in ' t loof geborgen, 
dees blijden Meidagmorgen ? 

Hij klinkt alom de vogels dood, 
bij zijnder kelen wondergroot ' 

en felle slagen, 
in de bosschen en in hagen. 

W^aar zit hij I Neen, 'k en vind hem niet, 
maar 'k hoore, 'k hoore, 'k hoore een lied 

hem lustig weven: 
het ke t te r t in de dreven. 

Zoo zit en zingt er menig man, 
vroegmorgens op ' t getouwe, om, van 

goen drom, te maken. 
langlijdend lijwaadlaken, 

Di t is Gezelle's nachtegaal. In de derde strophe gebruikt de 
dichter het beeldwoord: weven, en eenmaal da t hij met da t 
beeld aangevangen heeft doet hij ermede voort, om het verder 
los te laten voor eene snelle opeenvolging van andere vergelij-
kenissen. W^ebbe en la en spoelen zijn eigene weverswoorden. 

H e t wonderbare beeld van den slaanden nachtegaal bleef jaren 
en jaren rusten en eerst rond 1892 kwam het gedicht to t stand. 
Over vijf en twintig j a a r schreef Gezelle : 

Ik hoore peerlen op een elpen tafel tinkelen 
Ik hoore op zilverdraad met radden vingertik 

(20^-30 verzen) 
Ik hoore uw (nacht)muziek, o roode nachtegaal 

Hork t nu : 
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D e wever zingt, zijn' webbe deunt ; 
de la klabakt, t getouwe dreunt ; 

en lijzig varen 
de spoelen been, in ' t garen. 

W a t is hij : mensche of dier of w a t ? 
Vol zoetheid, is ' t een wierookvat, 

daa r Engelenhanden, 
onzichtbaar, reuke in branden. 

W a t is hij ? ' t Is een wekkerspel, 
vol tanden fijn, vol snaren fel, 

vol wakkere monden, 
van sprekend goud, gebonden. 

Hij is . . . daar ik niet aan en kan, 
een' sparke viers, een' boodschap van 

veel hooger' daken 
als waarde r menschen waken. 

H o r k t ! Langzaam, luide en lief getaald, 
hoe diep' hij lust en leven haalt , 

als uit de gronden 
van duizend orgelmondenl 

D e klinkende perels, met nabootsenden tongenstoot, zijn daar , 
maar de vingertik van ' t piano of harpenspel is vervangen door 
het taalgetik. D e on ware zilverdraad is ook weg en de perels, 
in ste& van op eene al te zeldene elpentafel te tinkelen, dansen 
op een marbelstik. 

' t Is hetzelfde beeld, ' t zijn dezelfde klanken, maar de al te 
romantische on- of half ware woorden en beelden zijn vervangen. 
D e snede van den versbouw is ook verreweg kunstvoller. Daa r -
enboven heeft nu de dichter geheel het lied van den nachtegaal 
afgeluisterd." G. Verriest . 

M e n leze nu in Biekorf 1901 biz. 33 op hoeveel verschillige 
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N u piept hij fijn, nu roept hij luid'; 
en ' t zijpzapt hem ter kelen uit, 

lijk waterbellen, 
die van de daken rellen. 

Geteld, nu tokt zijn taalgetik, 
als w a r e ' t op een marbelstik, 

da t perelkransen, 
van ' t snoer gevallen, dansen. 

Geen vogel of hij weet zijn lied, 
zijn' leise en al zijn stemgebied, 

bij zijnder talen, 
nauwkeurig af te malen. 

' t En deer t mij niet, hoe oud gedaagd, 
da t hij den zangprijs henendraagt, 

en, vogel schoone, 
mij rooft de dichterkroone! 

W"ant mensche en heeft u nooit verstaan, 
noch al uw rijkdom recht gedaan, 

o wondere tale 
van koning Nachtegale! 

plaatsen en wijzen, onze dichter den nachtegaal bezongen heeft. 
Hellemende nachtegaal 
Och moeder is dat nu de nachtegaal? 
Blijde blijde nachtegale 
Zoo zongen uwe ouders, zoo gij ook nadien; 
D e boomen dragen gansch de locht vol groen 
en hier ter p laatse 

en dan nog: O zielebrand o nachtegaal — 
en: Ik hoor ze zingen in de rozenhagen 

de nachtegaalkes hunnen liefdezang 
maar dit was uit he t Italiaansch van Macry-Correa le overgezet. 



D E W I T T E V I J V O U D E R . 

Pieris Brassisae, Linn. 

o Brooze levendheid, die'k, op uw' vlugge vlerken, 
zie wikkelen over 't gers en om de roozenperken, 
des middags, in den laai der zoelste zomerlocht; 
hoe neerstig schijnt gij mij, onschuldig en onschamel, 
te zoeken even zeer de lelie en de bramel, 

op uwen wandeltocht! 

Gij wentel t alleszins, onvolgbaar bij der ooge, 
omhooge, omleege nu, nu wederom omhooge; 
en, valt ge op eene blom, met beide uw vlerken toe, 
nog nauwlijks hebt ge een zeupke uit haren kelk gezopen 
of weerom op de vlucht, met beide uw' vlerken open, 

zoo schijnt ge uw' ruste al moe. 

Eenvoudiglijk gekleed, in deugdzaam witten drachte, 
veel anderen ongelijk, die edel van geslachte, 
vol goud en peerlen gaan, en diamantgestrooi; 
zoo zie 'k u zelden eens of ooit, om uwe verven, 
gevangen en doorsteekt, ellendiglijk bederven, 

in eene vlinderkooi. 

Verschenen onder bovenstaanden titel in Biekorf 1892 met 
enkele kleine varianten. In 1890 was over de benaming Vijvoudcr 
een geleerde studie geschreven door A. Dassonville; ze begint 
met de volgende woorden: 

O n d e r de menigvuldige namen die zoowel in Dietsch- als in 
Duitschland den dagvlinder gegeven worden, is er een die de 
voile aandacht weerdig is van den taalvorscher, te weten, de 
naam Vijvoudere", die te Kortrijk in gebruik is. 
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Gewapend noch gestraald en zijn uw teere leden. 
ge'n d raag t geen' degen, geen' geschubde uitwendigheden ; 
en, volgt de vijand u, ocharme, in stervensnood 
en durft ge nauwlijks, ach, onweerbaar en met listen, 
uw leven sprakeloos en vluchtend hem betwis ten: 

£en nepe, en gij zijt dood! 

U w leven! schaars is 't, op een zomerdag, geboren, 
of ' t is u reeds geroofd, ontweldigd en verloren; 
gij laa t het, onbeweend; gij sterft, gij valt, gij ligt, 
gelijk een blommenblad gevallen; en te vinden 
en zijt gij, 's anderdags, in ' t spelen van de winden, 

op 's aardrijks aangezicht. 

Noch stervend zelve en gaat ge i n ' s vijands booze handen 
geen strale, geen vergif, als wederwrake branden, 
zoo bie en hursel doen: gij sterft, en, doodgedaan, 
en hebt gij, doende 't geen de Heer u liet verrichten, 
niets anders uitgewrocht als uw' geringe plichten, 

en niemand kwaad gedaan. 

o Tijdloos vogelken, hoe geerne ziet 'k u loopen, 
en met uw zoet gekoos der blommen zoetheid koopen, 
aan ' t werk den halven dag, dien God u leven l aa t ; 
aan 't wikkelen om end om de blankgebloeide perken, 
gij zelve een' blom gelijk, die, op twee wit te vlerken, 

heur zuster zoeken gaat. 

Gij, onstandvastigheid, zijt vaster in uw' wegen 
als menig menschen zijn, die u te schelden plegen; 
en die, gedachtenloos u ziende, niet en zien 
den r aad van die u miek! W e l a a n laa t mij u wreken, 
en, schepselke, in uw' naam, laat deze onvaste reken 

Gods vastheid hulde bienl 



S P A A R T . 

M e t zwart- en zwaren zwaai aan ' t werken door de grauwe, 
de zonnelooze locht, ik de oude rave aanschouwe; 
die, roeiende op en d66r den schaars gewekten wind, 
gelijk een dwalend spook, eilaas geen ruste en vindt. 

Z e is zwar t gebekt, gepoot, gekopt, in ' t z w a r t e ; als kolen, 
zoo staan heure oogen zwart , in heur twee zwar te holen 
te blinken; rouwgewaad en duister doek omvangt 
het duister wangedrocht, dat in de nevelen hangt. 

Z e is stom I Ze 'n uit geen woord en ' t waaien van heur' slagers 
en hoort gij niet. Alzoo de zwarte doodendragers 
stilzwijgend gaan, zoo gaat zij zwijgend op de lucht, 
en wendt alhier a ldaar heur' zwarte ravenvlucht. 

„Mijn h a r t wenscht u lange jaren gezondheid des lijves en 
werkzaamheid van den geest. Hoe schoon, hoe schoon uw gedicht 
van de oude rave. "Welk eene aesthetiek ligt daarin, eenerzijds 
in den langgetrokkenen zwaren grauwen versbouw en in de 
duizend onbewuste, diepe, bange gevoelens die in de ziele half 
wakker worden." 

1 Januari 1893 schreef Gustaf Verriest bovenstaande woorden 
na ' t ontvangen van Spaart in Gezelle's handschrift. Hij zelf w a s 
alsdan bezig aan voordrachten over de physiologische grond-
slagen van het rythmisch woord. 
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W a t wilt gij, duister spook! W a a r gaat gij ? V a n w a t steden 
zijt gij, met damp en doom en 's winters duisterheden, 
a lhierwaards aangewaaid? W a t boodschap brengt gij? V a n 
w a t rampe of tegenspoed zijt gij de bedeman? 

Is ziek- of zuchtigheid, uit 's noordens grauwe landen; 
is sterfte wederom, is hongersnood op handen? 
Is moordaanslag, ver raad de zin van uw vermaan; 
of gaat de muil misschien des afgronds opengaan? 

Geen woord ! Dan, weg van hier, onzalige: gaat varen 
a lwaar nooit zonne en rijst; a lwaar de grimme b a r en 
staan ijsvaste overende, als rotsen; en waa r nooit 
noch blom noch blad den buik van moeder aarde en tooi t l 

Gaa t aan I Of spreekt een woord, zoo de andere vogeldieren 
te zomertijde doen, die in de bosschen zwieren: 
ja, 's winters, als de snee' heur laken heeft gespreid, 
nog vinkt en klinkt het hier, vol vogelvlijtigheid. 

En gij! D e rave t rekt , met trage vederslagen 
voorbij mij, zwaar en zwar t gelijk nen kerkhofwagen, 
en roept mij, onverwachts, terwijl zij henenvaart, 
al in 6en enkel woord, heur' winterboodschap: „Spaar t ! " 





U I T : 

R I J M S N O E R . 

Keurgedicliten van Guido Gezelle. II. 13 





U I T R I J M S N O E R . 

M e t dezen verzenbundel overwon Guido Gezelle alle de 
gewetensangsten van menschen die oordeelden ofwel da t hij 
te veel gelegenheidspoezie maakte, ofwel da t hij te zeer een 
taalpart icularist was : en het jurie voor den vijf jaarlijkschen let ter-
prijskamp waagde het hem eindelijk den prijs toe te kennen. 
Men leze daarover de verslagen in de jaarboeken van de Vlaam
sche Academie en, om alles volledig te kennen, ook het verslag 
over die verslagen, door August Vermeylen in Van Nu en Strakd. 

Rijihsnoer is ' t eerste werk da t met een ernstig diepgaande 
bespreking uit Noord Nederland werd vereerd, in het Twee-
maandelijksche Tijdschrift namelijk, zie Biek. 10 jg, 1899, bl. 51. 
M a a r daa rna was het ijs voorgoed doorgebroken en werd het 
een stortvloed van erkenning en waardeering. 



W a t een diep ontroerend stuk is „ Mimosa" van Guido 
Gezelle! 

Apocalyptisch duister voor wie de omstandighen onwetend 
is waa r in het werd opgevat en geschreven, diep aandoenlijk 
voor wie w e e t ; 

da t Guido Gezelle, op den tweeden in kortemaand 1897, 
geroepen werd om eene stervende jonkvrouw met zijn priester-
lijke hulp te versterken en haar met de laats te heilige Sacra-
menten te bedienen: 

daar , stervende, in zijn wi t gewaad 
een uitgeleefd, een lief gelaat 

lag neergebonden. 

daar , meegeleden, lijdt en zucht 
een blomme die de levenslucht 

zal derven, morgen . . . 

H e t lag op het punt om geheel uit te gaan, na een langdurig 
wegkwijnen, 

. . . . 't lijdend wicht 
da t , lang, daa r in zijn lakens ligt, . . . 

Bij het bed van het stervende meisje stonden, qui spent non 
habent, in sprakelooze droefheid, wanhopig wan t goddeloos, h a a r 
vader en haa r broeders 

uw volk, uw' vrienden; 
die nooit, o schoone deugdvriendin, 
to t hulpe u, noch vermaak, veel min 

to t eere en dienden! 
E i ! treurende om u henen, zag, 
in waanzin en in rouwbeklag, 
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ik, hopeloozen, 
die schuwende uw aanschouwen zoet, 
verleenden u 'nen laatsten groet, 

en valsche roozen. 

Zij zelf, vol geloof en ingodvruchtig, nu en dan, toen zij den 
priester en dichter persoonlijk niet vinden kon of wilde, had 
hem een brief je geschreven, d a t zij telkens onderteekende: 
Enfant de M a r i e : 

„ Mimosa", uwen naam getrouw, 
eene onbevlekte Hemelvrouw 

gij na te streven 
betracht te t , in uw onbevlekt 
onruchtbaar, al te onuitgestrekt 

eenvoudig leven. 

En „ Mimosa" Gr . Mi/towx = L. Imitatrix Pudica. Mimosa is 
een Zuidersch siergewas, een goudgele bloem die groeit en bloeit 
langs de Cote d'Azur, in en om het zonnige Nizza. 

W^at kwaamt gij daar, Mimosa, groen 
van lijve en blond van hoofde, doen, 

in ' t land geboren. 
der zonne! . . . . 

Men had Mimosa uit Nizza laten komen met rozen, en er 
een takje van bij h a a r 

. . . . bed 
zorgvuldig in een glas gezet, 

en daa r vond het de dichter weer dien avond. 
Dikwijls reeds had zij haren vader en hare broers vruchteloos 

gevraagd da t ze zouden we&rkeeren tot God, en aleer ze sterven 
gaat hervraagt ze ' t eene laatste maal : 
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En dan, met den troost en de droefheid worstelend in zijn 
gevoelig ha r t ging hij aan ' t dichten de priester-dichter! 

Gij zaagt ze, en wierpt uwe armen uit, 
dien droeven keer, en spraakt zoo luid, 

uw laatste bede: 
„Och gij toch — ai, 'k en kan niet m e e r ! ~ 
bemint dien ik beminne, aleer 

ik sterve, mede!" 
en zij : 

Z e ontsprongen ' t ! Neen, beloven iet 
en zouden ze, of een eindverdriet 

u sparen 1 ' t Sterven 
was nakende, en gij gingt aldus 
beroofd van al, den liefdekus 

des Heeren erven. 

Daarmee sterft „Mimosa": 

Ik zag uw lijk: vol blommen lag ' t 
en kroonen! op uw wangen zacht: 

nen lichten bios ha ' 
de vlamme die omtrent u stond 
gespreid, — En uwen zoeten mond . . . 

Och God, ..Mimosa!" 



M I M O S A . 

Mimosa, 'k heb, aan menig bed, 
zorgvuldig in een glas gezet, 

U weergevonden, 
daar , stervende, in zijn wit gewaad, 
een uitgeleefd, een lief gelaat 

lag neergebonden. 

W a t kwaamt gij daar , Mimosa groen 
van lijve en blond van hoofde, doen, 

in ' t land geboren 
der zonne ? Hoe, in ' t wild beheer 
des W i n t e r s , had gij, taksen teer, 

den weg verloren? 

En kwaamt gij, halfgestorven schier, 
van ' t lange reizen, ook nu, hier 

een huis ontzorgen, 
daar , moegeleden, lijdt en zucht 
een blomme, die de levenslucht 

zal derven, morgen? 

Of, t rok u ' t stille sterfbed aan, 
om, stervend, hier in ' t glas te s taan 

twee halve dagen, 
en weg dan ook, met ' tlijdend wicht, 
da t lang, daa r in zijn laken ligt, 

t e zijn gedragen? 
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„ Mimosa" 'k heete u geerne alzoo 1 —• 
die laats t ontsliept, och, al te noo, 

uw volk, uw' vrienden ; 
die nooit, o schoone deugdvriendin, 
to t hulpe u, noch vermaak, veel min 

tot eere en dienden! 

„ Mimosa" blomgelijk, zoo stondt 
gij bloeiende, in den moedergrond: 

de winden sneden 
u ' t brooze lijf, ten wortele, af, 
en ne&r zoo ligt uw blommenstaf 

gevallen heden. 

„ Mimosa", uwen naam getrouw, 
eene onbevlekte Hemelvrouw 

gij na te streven 
betrachttet , in uw onbevlekt, 
onruchtbaar, al te onuitgestrekt, 

eenvoudig leven. 

H e t edel beeld, en ' t schoone, zaagt 
gij blinken, van de Moedermaagd, 

en, uit de banden 
des levens teeg, en tuide 't, ja, . 
uw hemelzuchtig zielken na, 

in zoeter landen. 

E i ! treurende, om u henen zag, 
in waanzin en in rouwbeklag, 

ik hopeloozen, 
die schuwende uw aanschouwen zoet, 
verleenden u nen laatsten groet, 

en valsche roozen. 
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Gij zaagt ze, en wierpt uw armen uit 
dien droeven keer, en spraakt zoo luid, 

uw laats te bede : 
„Och gij toch ~~ ai, 'k en kan niet meer! •— 
bemint Dien ik beminne, aleer 

ik sterve, mede!" 

Ze ontsprongen ' t ! Neen! beloven iet 
en zouden ze, of een eindverdriet 

u sparen! ' t Sterven 
w a s nakende, en gij gingt aldus, 
beroofd van al, den liefdekus 

des Heeren erven, 

Ik zag uw lijk: vol blommen lag ' t 
en kroonen 1 O p uw' wangen zacht, 

nen lichten bloos ha ' 
de vlamme, die omtrent u stond, 
gespreid 1 -— En uwen zoeten mond . . . 

Och God, , ,Mimosa!" 



T E R U G . 

Scheef is de poorte, van 
oudheid, geweken; 

zaalrugde ' t dak van 
de schure; overal 

stroo op de zwepingen 
zit er gesteken; 

vodden beveursten het 
huis en den stal. 

Boven die vodden zijn 
blommen gesprongen; 

onder die vodden zit 
volk en gezin: 

blommen van vrede, zoo 
ouden, zoo jongen, 

blommen van buiten en 
blommen van bin. 

Terug, te weten, na lange jaren, jaren van veel zuur en veel zoet, 
n a a r ' t „ W a l l e k e " eene hofstede te Wijnghene in Vlaanderen, 
w a a r Guido's Zeen-oom en Rooze-moeie woonden, Rooze-moeie 
die ' t langst leefde van de twee, en, zoo hoore 'k ' t mijn vader 
nog vertellen, die kon rooken lijk nen tu rk ; ze had immers 
stramonium leeren rooken tot verlichting van h a a r kortborstigheid 
en rookte naderhand ook tabak — uit goeste. Guido heeft daa r veel 
dagen van zijn studentenleven versleten, al etend met die zalige 
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D a a r Is 't, da t moeder za t ; 
daa r is 't, da t vader 

vond die hem arbeid en 
herte b rach t ; daar 

knielden wij, kinderen, 
handen te gader 

baden wij, kleenen en 
grooten, te gaar. 

D a a r is de schippe nog, 
d a a r is de tange; 

' t ovenbuur s taa t daar, zoo . . . 
' t vroeger daar stond; 

' t hondekot s taa t daar, en . . . 
— 't is al zoo lange! —-* 

H o e is de naam van dien 
anderen hond? 

Ach, hoe verheugen mij, 
ach, hoe verheffen 

de oudere dagen mijn 
diepste gemoed! 

Is er wel iemand, die ' t 
ooit kon beseffen 

w a t gij, oud hof, mij nu 
zegt, mij nu doet? 

heden, hun roggebrood naas t hen, aan ' t berd. Hij ging er zoo 
geerne terug, en D r . H . Persyn, die notaris was en is te Wijnghene 
deed er hem een stapke uitgeleed naartoe. Hij schrijft me : 

Voor zooveel we nog onthouden hebben is Gezelle hier geweest 
in 1896, aan tafel met vrienden. W e gingen hem 's morgens te 
gemoet bij zijne aankomst en hij vroeg den weg n a a r ' t Wa l l eke . 
W e gingen mee, to t hij ons vriendelijk vermaande weer te keeren. 
,,De meester gaa t dichten," zei Cyr . Delaere. De meester loech 
en zette zijnen weg voort . 
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Zalige lieden, al 
te arglooze menschen, 

weinig begeerdet gij, 
groot was uw he r t ! 

-— Kon het maar helpen, met 
weenen en wenschen, 

we£r a te ik roggenbrood, 
naast u, aan ' t be rd ! 



Om niet te lang zelve aan ' t woord te blijven, wil ik hier nu 
iemand laten opkomen die er ook eens bij w a s toen Guido, een 
gedichtje opvatte. 

Ge kent misschien „Niemandsvriend", over den Distel , in 
Rijmsnoer. W e l n u , luister, een oud Vlaamsch vrouwtje zal ' t u 
vertellen, in h a a r eigen taa l en schrijftrant: 

„ Geloofd zij Jesus Kristus. 
Samenspraak tusschen den eerweerden heer pas toor Gezelle 

en vrouw Wei jn . Heden in het jaer achtien honderd en vijf en 
negentig in de maend Julij, den hoeveelsten datum da t weet ik 
niet juist meer, maer w a t ik nog goed weet, da t het op eenen 
Donderdag was da t mij, eenvoudige en nederige vrouw, een groot 
geluk en eer te beur t gevallen is, eene eer en een geluk da t de 
koning mij benijden mag: te weten, dat ik alsdan het geluk en 
de eer gehad heb, van den eerwaerden heer pas toor Gezelle, 
dien grooten en beroemden dichter en strijder voor ons schoone 
Vlaemsche tael, voor God en Vaderland, in mijn huys en hof 
te mogen ontvangen. Ja dien dag tel ik onder de gelukkigste en 
de schoonste dagen mijns levens, al wierd ik honderd jaer, dien 
dag en samenspraek met dien eerbiedwaerdigen priester zal ik 
nooit vergeten, zij zijn vast in mijn gemoed geprint." 

D a n gaat die eerzame aan ' t vertellen van hoe ze thuis kwam 
van de markt, w a a r ze haa r een paa r „ blokken" had gekocht. 
Toen ze la ter vernam wie de priester was dien M . Alfons 
Janssens ten harent had binnengeleid, gevoelde zij spijt om da t 
ze naar de markt w a s gegaan en bij hare dochter nog even was 
binnengeloopen om w a t uit te rusten. „Ja, Mijnheer, ik heb mij 
een paer blokken wist koopen." 

Dan vroeg die pr iester aan Mijnheer Janssens: blokken w a t 
zijn da t ? W e l , Mijnheer, houten schoenen die men aen de voeten 
draagt, op den buyten meest. 

Dan zeide de pr ies ter : noemt men da t hier blokken, wel da t 
wist ik nog niet. Mijnheer Janssens vraegde dan aen mij: wel, 
Sophie, kent gij dien priester ? W^el Mijnheer Janssens antwoordde 
ik, ik ben niet wijs dien eerwaerden heer ooit gezien te hebben. 
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D a n zegde Mijnheer Janssens to t mij: W e l , nu moet gij eens 
raden wie het is, eer ik het u zeggen zal. 

Och God! W^ie kan ik raden, Mijnheer den deken de Bo, die 
kan het niet wezen, zegde ik alzoo, ik wis t waerlijk niet w a t 
ik zou geantwoord hebben. 

Mijnheer, de deken De Bo die is dood, zeide Mijnheer Janssens, 
maar peist eens wel over wie wij te zamen al dikwijls gesproken 
hebben, dan zult gij het wel raden. 

Nooi t zal ik den welwillenden glimlach vergeten die dan op 
dit edel gelaet afteekende. 

W e l , zeide Mijnheer Janssens, gij hebt er immers al boeken 
en gedichten van gelezen. 

Ik weet waerlijk niet wa t er met mij gebeurde, dien glorie-
rijken naam van Guido Gezelle kon niet in mijn gedachten komen, 
ik zeide dan to t Mijnheer Janssens: ik kan het niet raden, ik 
geef het op. 

W e l dan zal ik het u zeggen, zeide Mijnheer Janssens, dit is 
nu de eerwaerde heer pastoor Gezelle, daer wij te zamen al 
dikwijls over gesproken hebben, die komt u eens bezoeken en 
met u w a t klappen. 

Als ik dit van Mijnheer Janssens hoorde zeggen da t dit de 
eerwaerde heer Gezelle was, kon ik geen woord meer spreken, 
zoozeer was ik daervan gepakt, ik meende waerlijk uit eerbied 
voor zoo eenen grooten eerbiedwaerdigen priester dichter en 
Vlaming op mijn knieen te vallen." 

Verders pra ten de drie over oude vlaamsche gebruiken die 
vrouw W^eyn al had opgeteekend voor Mijnheer Janssens en, 
zegt ze : 

„Ik nu hoorende en ziende hoe gemeenzaam en vriendelijk dien 
eerwaerden priester met mij begon te klappen, was al mijn vrees 
en verlegentheid verdwenen en begon nu ook zonder vrees, maar 
met eerbied vroolijk te klappen." 

H e t zou natuurlijk de perken te buiten gaan die mij hier toe-
bedeeld zijn, moest ik vrouw W e y n voort aan het woord laten, 
om te vertellen over oud vlaamschen huisraad, v66rouderlijke 
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gebruiken; immers vertel t ze met dien overvloed eigen aan men
schen die met hun onderwerp innig zijn ingenomen; daarbij komt 
nog, lijk ze zelf zegt, da t ze 

„Nu niet meer beschaemd was , en openhartiglijk en met ver-
trouwen durf klappen tot dien eerbiedwaerdigen priester ." En 
inderdaad, al de gebruiken w a a r zij van gewaagde, waren 
tamelijk van j a ren : ze wist ze van de ouders van hare moeder, 
die oude eenvoudige brave menschen waren; grootvaderwasgeboren 
te Calchen in 1764 en grootmoeder geboren tot Sint Pauwels 
in 1763, grootmoeder was 84 als zij stierf en grootvader 88. 

Ze vertel t dus van gebedekens uit Pa te r Poir ters , en van 
geesten en spoken en van den besloten tijd, van ' t leggen van 
bloembedden, planten van meiboomen; van den mei te zingen 
's nachts en te dansen onder den rozelaar, van schavakken 
stuwen, om vastenavondstukken gaan, enz. enz. 

En zoo komen ze eindelijk te spreken van haren hof en, zeide 
M. Janssens: 

„ Sophie Mijnheer de Pas toor zoude uwen hof eens willen zien 
omdat ik hem gezeid heb da t gij zooveel oude vlaemsche bloemen 
en planten s taan hebt ." 

Ze gaan in den hof en de dichter drukt zijne bewondering ui t 
voor al die bloemen, boomen en struiken. 

„Ja, Mijnheer de Pastoor ," zeide dan Sophie, „ik denk ook 
dat het voor een dichterlijken geest gelijk Mijnheer de Pastoor , 
hier zeer aengenaem is, wan t bloemen en planten spreken hier 
tot den dichter in hunne tae l ; konden wij hen verstaen, wij 
zouden hen hooren zeggen: wel Mijnheer de Pastoor, gij vereert 
ons met uw bezoek, schenkt ons nu ook een gedichtje. Nooi t 
zal ik den goedaerdigen glimlach vergeten die hij mij alsdan 
toestuerde." 

En alzoo, al koutend en klappend, en al vlaamsche bloemen-
namen vragend en gevend, kwamen zij „in eenen breeden we gel, 
langs welken kant van de wegel zich eenen grooten reuzendistel 
verhief, hoog en groot, zijne stekelige armen wijd uit s trekkende. 
W a n n e e r wij daer nog eenen stap of drij van verwijderd waren, 
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s tapte Mijnheer de Pas toor recht op dien distel af, bleef dan 
staen om hem met aendacht te bewonderen; ik en Mijnheer 
Janssens bleven ook staen zonder spreken om Mijnheer de Pas toor 
niet te stooren. Ik weet nog goed hoe da t Mijnheer de Pas toor 
er van veraf zijnen vinger naar uitstak, maer hem aanstonds 
weder t rok zonder hem aan te raken; ik geloof da t hij schrikte 
voor zijne lange scherpe stekkers. Terwijl Mijnheer de Pas toor 
dien distel zoo aendachtig beschouwde, dacht ik aenstonds in 
mijn zelven daer gaet Mijnheer de Pas toor zeker een schoon 
gedicht op maken; hetzelve was waer ook, wan t niet lang daerna 
las ik in Biekorf het schoon gedicht van den distel: NLernanddvriend. 
N a d a t Mijnheer de Pastoor den distel goed aenschouwd en 
bekeken had, dan zeide hij tot Mijnheer Janssens en to t mij: 
w a t prachtigen distel, zoo heb ik nog nooit geenen gezien, wel 
moeder weet gij den naem van dien distel? 

Ik an twoordde : Ja, Mijnheer de Pastoor, den reuzendistel 
word t zij genoemd, heeft men mij gezeid. 

Hij heeft waerlijk zijnen naem, zeide Mijnheer de Pas toor , 
wan t het is eenen reus onder al de distels." 

Andere distels worden daarna bekeken en bij hunnen naam 
genoemd, zoo de haardistel, dien de buitenmenschen den wijwater-
borstel noemen; de zachte distel, de dauwdistel, de gezegende 
distel met gevlekte bladeren, of cardo benedicta dien de buiten
menschen noemen Kare l Benedict, en den honderd hoof den distel. 

En na nog w a t gedisteld en gedonderbaerd te hebben zijn de 
twee van vrouw W e y n ' s hof vertrokken en: 

„zoohaest die vertrokken waren, begon ik te weenen van aen-
doening, als ik peisde da t ik eenvoudige en nederige vrouw dit 
bezoek niet weerdig geweest was van eenen hooggeachten en 
edelen priester en dichter, ik zoude gelijk de Heilige Ca tha r ina 
wel de aerde willen kussen hebben daer zijne voetstappen zich 
in gedrukt hadden." 

V r o u w W e y n haa r handschrift is bij lange nog niet uit, maa r 
wij weten met het bovenstaande genoeg betrekkelijk het worden 
van „Niemandsvriend" uit Rijmsnoer. 



N I E M A N D S V R I E N D . 

Ge'n weet niet, die, in stad gewend 
te wonen, maar Gods koorne en kent, 
wanneer het, brood gedegen, 
en voedzaam, u wordt voorgeleid, 
hoe heerlijk is de uitwendigheid 
van ' t groene langs de wegen. 

V a n ' t groen, dat hooge en leege groeit; 
van ' t groen, da t in de weide bloeit; 
van vogelvitse en krokke; 
van weegbree, murke en roozewied; 
van onderhave en retse en riet, 
van distel en van dokke. 

Ach distel, ik en kende maar 
van zeggenswege uw streuvelhaar; 
ik liet mij, van die ' t zeiden, 
verwittigd zijn, in ' t akkerland, 
da t ge overal de kroone spant, 
om onraad uit te breiden. 

'k En kende u niet en, bovendien, 
'k en zocht u van nabij te zien, 
voorwaar , noch aan te roeren, 
zoodanig is de rake omtrent 
uw kwaadheid, overal bekend 
en ruchtbaar , bij de boeren. 

Keurgedichten van Guido Gezelle. II. 14 
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M e n Scheldt da t ge, iedereen ontvriend, 
to t voedsel van den ezel dient ; 
men schuwt uw' scherpe blaren; 
doch, hij en Scheldt onnut u niet, 
die ' t schoone in al Gods werken ziet, 
en ' t goede zoekt te raden. 

M e n S c h e l d t . . . of, erger nog, men hoort, 
van wetswege, en bij koningswoord, 
gebannen en geboden, 
da t ' t distelvolk men, een en al, 
te zeisene en te spade, zal 
verdoen, en de eerde uit roden. 

Bermhertigheid voor ' t schamel wied, 
eilaas, da t ge al te ongeren ziet; 
aanschouwt hoe, ' t ja, de steenen, 
de vuile brokken, daa r ' t geweld 
der steelie'n mee den buiten kwelt, 
komt zedig groen verleenen. 

Aanschouwt, op elken staf, hoe lief 
elk distelhoofd zijn' blommen hief, 
geheel of half maar open; 
hoe net, van niemand aangeraakt 
een ' krage om elke blomme blaakt, 
vol verschen dauw gedropen. 

Aanschouwt hoe ' t schubbig distelhaar 
omspannen hangt, vol Godssamaar, 
vol kobbenetsche kanten; 
die roeren in den zonnenlaai, 
die blinken in elk windgewaai, 
vol stof van diamanten. 
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H o e ' t wikkelachtig witje wipt, 
alhier, aldaar, verlekkerlipt 
om ' t zijne, uit al de bloeien, 
te ontsnoepen aan de krabben bie'n, 
d ie ' t , nijdig, elken distel zien 
bezoekend, henenspoeien. 

'k En rieke, a lwaar men lieflijkheid 
van zalvende olie toebereidt, 
geen' aangenamer' roken 
als die, des zomers, vroeg en laat , 
daa r ' t distelt en vol blommen staat , 
de distelblommen stoken. 

Aanschouwt, op de oude toppen, hoe ' t 
gevlugde zaad omhooge woedt, 
en waa i t voor alle winden, 
om ievers, daar ' t geen ziele en zag, 
den vrij en hergeboortedag, 
onsterflijk, weer te vinden. 

Zoo leeft gij, distels immer voort, 
van wetswege en bij koningswoord 
verboden en gebannen; 
en, schoon zij, om uw schamel zaad 
te worgen daa r ' t gewonnen s taat , 
zoo lange al samenspannen. 

*t En zal, verdiend of onverdiend, 
' t en, zal u, distel, niemandsvriend, 
minachtend ooit versmaden, 
dit Vlamingshert, dat, ' t baten niet, 
maar ' t schoone in al Gods werken ziet, 
en ' t goede zoekt te raden. 



E L I S A B E T H . 

Gij pleegt een edel liefdewerk, voorwaar , 
wanneer gij, bij des winters wilde razen, 
weldadiglijk uw' vrije vensterglazen, 
de bane langs, in ' t diepste van het jaar , 
vol hemelschoone blomgewassen zet, 
weledele vrouwe, en zuiverlijke El isabeth! 

Ik ben uwe arme aanbidder ; 'k hebbe dorst, 
en honger; achter strate moet ik varen, 
verarmoed en veracht ; en v66r de jaren 
verstijven hand en voet mij, van den vors t ; 
maar gij, o koninklijke Elisabeth, 
van blommen hebt mij milde' een maaltijd voorgezet. 

Och ja, gij zoudt mij helpen, vroege ik om 
nen troost, in mijnen dorst, in mijnen honger; 
gij lauwen zoudt de locht, die mijne longer 
in ' t leven houdt, en 'k ware u willekom: 
maar liever zie 'k uw blommen, daa r gezet, 
als alle gaven, giftelijke Elisabeth! 

' t Is omgewend, het wonder, da t weleer 
verwisselende in geplukte roozenblaren 
hetgene een' koningin den bedelaren 
was dragende, bespied van haren H e e r 
en koning : a te en drank, Elisabeth 
zijn de edele blommen mij, die ge in uw venster zet. 

Zooals uit dit en uit de hieraan toegevoegde verzen blijkt, was 
de giftelijke Elisabeth een bescheiden weldoenster van den 
dichter, die, zijne ingenomenheid met bloemen kennend, bloemen 
aan haa r vensterbank stelde a lwaar hij voorbij moest. D e vol
gende verzen zijn ook to t haar gericht: 



O altijd achtbare en vereerde 
ofschoon een kwade dichter, loos, 
u onlangs w a t te plagen koos, 
waardoor zijn faam niet en vermeerde, 
ontvang, met al ' t geluk van God 
gevuld, dien ouden suikerpot! 
Ik wou da t hij nooit omme en keerde, 
maar, wel gedekt en toegestopt, 
noch oor noch appeltje afgeklopt, 
de goedheid Gods u smaken leerde 
en, als gij moe geleefd, van hier 
verhuizen zult, da t ' t vagevier 
noch huid noch haa r u en bezeerde! 
Ik wenschte, o goede Elisabeth, 
da t God verhoorde dees gebed, 
en ja, ' t geluk alzoo vermeerde 
van een die u bedankt, omdat 
hij altemets gemoederd w a t 
van u, door 's levens baantje sleerde. 

Aan dezelfde gaa t het onderstaande berijmd brief j e : de 
dichter was op s t r aa t aangevallen door eenen dronkaard die 
hem zijnen hoed afsloeg: de hoed rolde i n ' t slijk. Gezelle raap te 
hem op, ging naa r huis en vond daar eenen splinternieuwen 
hoed gereed liggen met een briefje erbij: ,,Celui ci remplacera 
l 'autre si indignement outrage!" Belgische dames sehrijven fransch 
zelf aan eenen Gezelle. — Guido antwoordde Vlaamsch : 

Geraden heb ik aan ' t geschrift 
de ziel waaru i t de milde gift 
en de echte vriendenwoorden 
gesproten zijn die op dien dag 
van onverdienden vijandslag 
mij diepe in ' t her te boorden. 
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'k Bedanke u, eens voor al gezeid 
en menige onbeschaafdigheid 
nu zij voor goed vergeven. 
Ik bid voor u, bidt gij voor mij 
da t God ons beider bij s tand zij 
en late ons nog w a t leven. 



N I H I L . 

Omverre moet het a l ! 
omverre moet het, even 
da t eeuwen staande was, 
of eerst begon te leven: 
de tijden zijn gekeerd, 
eene andere eeuwe naakt, 
die, blinkende, in den oost, 
de menschen tegenblaakt! 

Ve rwaanden ! En, nochtans 
zie 'k zonne- en maneschijven, 
zie'k sterren ongeroerd 
en onveranderd blijven; 
zie'k menschen, goede en kwa, 
hunne oude lompen aan : 
zie 'k sterven, altijd voort, 
en lijken henengaan. 

Di t hekeldicht heeft Guido mij zelf bekend te hebben gemaakt 
tegen den overmoed van jonge kunstenaars of dichters, in nieuwe 
richtingen of scholen, die al het v66rgaande veroordeelen en 
omver stormen, om alleen goed te vinden w a t zij in hunne 
verwaandheid zelf voor tbrachten . . . een nieuwe afgrond van 
hooveerdigheid. 

En ze waanden da t Gezelle hun aanvoerder was . . . hij had 
daar toe slechts £en hoedanigheid te kor t : den hoogmoed. 
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Elk lijdt: omhooge, omleege, 
onschuldigen, gestraften, 
manhaftige lieden, wijze, 
onwetende, onmanhaften: 
geleerde hanen ook, 
die kraa ien: „ Alles moet 
omverre 1" doen bijna 
zoo Jan, die dom is, doet. 

'k Zie £en verandering: 
de menschen loopen heden, 
al ' t gene omhoogehielp 
onachtzaam afgesneden, 
hun hoofd omleegewaards, 
ten nieuwen val bereid, 
den nieuwen afgrond in 
van hun' hooveerdigheid! 



D E W A R E B E K E . 

O stille beke, en stemmelooze 
den dichteren onbekende, die ' t 
gewentel van uw lijze en looze 
losbandigheid daarhenengiet, 
'k en hoore u niet ofschoon de bazen 
geweldig van uw rellen razen; 
u, wa re beke, en hoore ik niet. 

Ik zie u, vol ten boorde, varen 
alhier, a ldaar , in ' t leege land; 
' t zij ginder verre, a lwaar uw' b a r en 
de zonne lekt en diamant, 
t zij hier beneen mij, neergekropen, 

en doet gij, beke, uw' mond niet open: 
geen stemme en stoort u, bekenkant. 

Gij r ep t u voort, wijdommegaande 
voor s take en steen, die u den gang 
beletten zou, en, tegenstaande, 
u klappen doen, een stonde lang. 
' t Believe u, da t ik waarheid spreke : 
zijn, snelle beke en stille beke, 
uw' voeten vast, uw' tonge is k r a n k ! 

Om de romantische „kabbclende beke*, af te straffen: bij ons, 
ten minste, zeide hij, zijn de beken zwijgzaam, ze kabbelen slechts 
in zekere soort letterkundige voortbrengsels. 



W E L D A D I G Z O N N E W E ^ R . 

Weldad ig zonneweer, 
hoe lang heeft: ons verlangen 
gewacht naar uwen troost, 
geveterd en gevangen 
in 's W i n t e r s lastigheid! 
Za l ' t zomer zijn voortaan, 
of zult ge, wederher 
al, zonne, u duiken gaan? 

D e menschen danken u 
volmondig, en de hoven, 
in ' t eerst aanschouwde groen, 
u dankbaarheid beloven; 
de vogels vliegen los 
en blij; het kweekenoot, 
ontdonkerd hier en daar, 
de staldeure openstoot. 

' t J aa r 1894, kwam bij drukker Jooris Beyaer t te Kortrijk, 
een dun boekje uit, prachtuitgave, beti teld: Vzrtijlootheid en 
andere Gedichten van Guido Gezelle. 

Gedrukt voor de Heeren van „'t Zegeteeken op Groeninge", 
da t was een comiteit gesticht voor ' t oprichten van het Groe
ninge gedenkteeken da t thans op den Groeningekouter s taa t . 
Daa r in zien we de bestemming van sommige dichtstukken die 
we anders onwetend waren en ook uitlegging van woorden en 
zaken. Daa ronde r komt JVeldadig Zonneweer met de aanteekening: 
Kweekenoot hiet in ' t middeleeuwsch vlaamsch hetgeen ze nu 
„het bes t iaal" heeten of „de beesten", het stuk is opgedragen 
aan den dichter van Dit zijn Zonnedtralen. 
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D a a r daver t iet dwersdeur 
elk wezen; daa r zijn stralen 
van louter levendheid, 
die uit den hemel dalen: 
of wat , ontdekt het mij, 
w a t is die geile stroom, 
die alles blij zijn doet, 
' t zij mensche, dier of boom? 

' t Is zonneweer; het is . . . 
' t is zomer; al ' t geleden, 
a l ' t uitgedoogde kwaad 
is weg, uit lijf en leden: 
de zonne lacht en laaft 
het herte, los en vrij 
van kommer, of het ook 
geen' dag noch zonne en zij. 

W i e zal de goedgeid dan, 
wie de eeuwig onbegonnen 
milddadigheid van Hem, 
den dagraad aller zonnen, 
verstaande, ootmoediglijk 
genoeg, op beide knie'n 
aanbidden: wie den naam 
vollovend zijn van Dien? 

Door de eeuwige eeuwen heen, 
geloofd zij ' t eeuwig W'ezen; 
zij ' t eeuwig licht geloofd, 
zoo nu zoo ooit nadezen: 
zij ' t eeuwig Liefdevier, 
het leven van 't heelal, 
geloofd, zoo lange iet is, 
of ooit iet wezen zall 



Wein ig heb ik zelf onthouden van mijnen omgang met Heer-
O o m : ik w a s te jong en missehien ook wel te . . . , maar kom, 
te jong dus om te beseffen met wie ik te doen had ; de indrukken 
werden in mijn jeugdig hoofd niet diep genoeg gedreven en ze 
zijn uitgesleten grootendeels. Geheugenissen schenen me alsdan 
zonder veel belang en ze zijn intusschentijd gaan vliegen. W a t 
ik het bes t onthouden heb, is des goeden mans onvermoeide en 
onuitputtelijke langmoedigheid, om mijne kinderlijke tyrannische 
speel- en woelzucht met immer nieuwe uitvindingen uit te s taan, 
te voldoen, en te voorkomen. 

Arme Dichter! die daarbij nog nooit zijn ongeduld z66ver liet 
bovenkomen, da t het uitsloeg in lyrische ontboezeming: er bestaan 
ten minste geen stukken van hem, waar in hij, de zachtmoedige, 
de kwelling bezingt van levensbratte neven die overkomen met 
verlof. Dus is hier gelukkiglijk geen toelichting vandoen. 

H e t weinige da t ik onthield, en w a t ik naderhand vernam, 
schrijf ik hier dus, bij enkele stukken neer als aanteekeningen 
bij eene lezing in Tijdkrans, Rijmsnoer en Laa t s t e Verzen. 

Iemand, ik weet niet meer wie, heeft over zijne Islandsvaar-
ders" geschreven, da t wondergedichtje, en hoe het ontstond. 
Ik zie hem nog uit zijn werkkamer komen, den grijzen dichter, 
al door zijne eetplaatse naar de glazen kamer ; d a a r zat ik, 
geheele stapels van zijne fiches voor Loquela, dooreen te schikken 
volgens A, B . C. Uitwendig deed ik da t geerne genoeg, maar 
in ' t diepste van mijn jongenshart heb ik ze honderde malen 
verwenscht, die flauwe papierkens met een of twee woordjes er 
op, dikwijls dan nog fransche, en er lagen er toch te ongenadig 
veel! Hoe kon een mensch toch zijn eigen en iemands anders 
kostelijken tijd daarop ten ondomme verkwisten, terwijl daa r 
buiten de Meie blonk of de zommerzonne schetterlichtte en de 
vrije verten d a a r lagen met de tintelende bekoring om ze af te 
gaan ketsen, te spelen en te ravot ten! 

Hij kwam met zijnen zwaren diepverslonden kop, met zijn 
bare t t a , groot lijk een waschkuipe, over zijnen kalen schedel 
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zuid-oostwaarts achterovergeschoven, en de kwispel daa raan 
bengelend op maat van zijn tred. Voor zulke omstandigheden 
stopte hij eenen stevigen rookhoorn vol en al geurig dampend 
kwam met een dubbel bladje briefpapier to t bij me w a a r ik 
zat en hij zeide: 

,,Neemt en leest dat , ne keer, en ziet of ge ' t vers taat ." — 
D e inkte lag nog na t over de reken. D a t was veel ineens vragen 
van eenen snaak als ik dan was . Ik nam en las en zweette van 
ongemak, en verstond niemendal; maar ik had plezier om dien 
coffiemoor, da t ondichterlijk woord in die verzen, en ik keek op 
da t eigenaardig vluchtende geschrift, uit dwang, maar zou toch 
nog liever aan mijne onverkwikkelijke fiches voortgewerkt hebben. 

N a de betamelijke stonden bekijkens reikte ik hem zijn bladjes 
weer en zei da t ik het ver staan had en d a t het zeer schoon 
was , maar da t ik van eenen mijner leeraars vernomen had da t 
Guido Gezelle's verzen hoe langer hoe moeilijker werden. Of 
da t wel w a a r is? 

, / t Is omdat ze hoe langer hoe minder Vlaamsch kunnen?" 
bromde hij . . . ging met zijn bladjes zijn pijpe uitrooken, alleen 
op zijn kamer. .— Ik werkte voort aan mijn briefjes, 

Meenigen keer is hij alzoo met bladjes to t bij mij gekomen, 
en somtijds las hij me zelf voor, da t had ik ook het liefst, maar 
hadde ik alsdan niet wel ge weten hoe onveranderlijk goed hij 
was , ik zou benauwd geworden zijn van hem. Zoolang hij niet 
loech, w a s het hem moeilijk aan te zien of hij niet kwalijk gezind 
was, maar wanneer hij las zag hij er terdege k w a a d ui t ; hij 
richtte alsdan zijn groot hoofd omhoog en liet zijne oogleden 
met de donkere pinkers, diep over zijne oogen zakken da t ze 
lijk dicht waren, en hij las met korte kwade snokken. 

Zoo heb ik hem onder andere Lentegroen hooren lezen, en 
„honderdduizend" en ,,tienmaal honduizend" duwde hij, en met een 
schudden van zijn kop, borsten die woorden eruit lijk donderslagen, 
de rijmen zwong hij u met geweld tegen uwe ooren. Hij las niet 
goed, da t wist ik van Pas toor Verr ies t en ik hoorde hem liever 
's noens over tafel, wanneer hij geen boek me&bracht en geestig was . 



I J S L A N D V A A R D E R S . 

o Visscher, die uit visschen gaat, 
naar IJsland, en wilt oversteken, 
hoe'n schrikken u de winden niet, 
die schip en lien de lenden breken? 

D e winden zal 
ik binden aan 
den mast, en mij 
doen voorengaan! 

o Visscher, die het land uit loopt; 
uw huis, uw' vrouw, uw kind, uwe erve, 
hoe'n vreest gij niet da t dit, aleer 
gij wederkeert , of dat , u sterve ? 

M e n roek's 1 In mee-
of tegenvaar t : 
da t God bewaa r t 
is wel bewaa rd l 

o Visscher, die uit visschen gaat, 
naa r IJslands koude en kale boorden, 
hoe vindt gij daar den weg naar toe, 
den verren weg, in ' t hooge noorden? 

D e stierman op 
z'n sterren past , 
en ' t visschersvolk 
is naaldevastl 
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En hoort gij niet hoe, gram en grouw, 
de wulven en de beren huilen, 
en smakken, om uw' schamele schuit 
hun' diepe en donkere watermuilen? 

'k En vreeze, in dit 
mijn akkerland, 
noch berentee 
noch wulventand! 

Den walvisch, hoe en vreest gij niet. 
matroozen: en de haaientanden ? 
En 't ongruw zonder name, dat, 
bij nachte, doet de schepen stranden? 

'k En vreeze voor 
geen ongruw, da t 
al ' t diepste van 
de zee bevat ! 

En ' t vier, da t uit de bergen springt, 
hoe 'n vreest gij niet, ontvreesde lieden, 
die noordwaards uwe zeilen zet 
en zoekt uw land vaarwel te bieden? 

Zoo God mij helpt, 
ik ga, van hier, 
en vare vast 
deur ' t helsche vier! 

o Schipper, die naar IJsland gaat, 
hoe'n zal u dit niet angstig maken, 
dat , zeven masten hooge, a ldaar 
heet w a t e r heete bronnen braken? 
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Is ' t wate r heet, 
matroozen, haal t 
den caffiemoor, 
en caffie maalt! 

Heel IJsland is £en' klippe, daa r 
te zien, £en oordtje beuter hooge, 
geen kruid en i s : hoe s t aa t daarop 
zoo nagelvast uw herte, uw ooge? 

'k H e b beuter to t 
de bomme, hoort 
en bargenspek, 
en bier aan boord! 

o Schipper, zijt ge uw leven moe, 
en liet ge liefst, in zee gesmeten, 
uw lijk, in 's waters ingewand, 
de wormen en de visschen eten? 

Sint Pieter heeft 
de zee begaan: 
da t hij bestond 
durve ik bes taan l 

Vaa rwe l dan, en goe dagen, op 
uw' verre reize! Ik zie u zinken, 
allengskens . . . Ei ! den mast nu, nu 
niet anders meer als w a t e r — blinken . . .! 

V a a r w e l ! Gerake 
ik thuis weerom, 
zijt, -—• Vlanderland! 
mij . . . Wil lekom! 



D E R A M E N l ) . 

D e ramen staan vol heiligen, 
gemiterd en gestaafd, 
gemartelaard, gemaagdekroond, 
gehertoogd en gegraafd; 
die ' t branden van het ovenvier 
geglaasd heeft in den scherf, 
die glinsterend, al de talen spreekt 
van ' t hemelboogsch geverf. 

Doch schaars is herontsteken in 
den oosten het geweld 
der zonnevonke, en valt zij op 
de heiligen, zoo smelt 
' t samijtwerk uit den mantelworp 
de goudware uit de kroon, 
en alles, even wit nu, blinkt 
en bliksemt even schoon. 

Verdwenen zijt gij, hertogen 
en graven dan, zoo zaan; 
verdwenen, maagden, martelaars 
en bisschoppen: voortaan 
geen palmen, staven, stolen meer, 
' t is alles henen, tot 
££n' helderheid gesmolten, in 
£en zonnelicht ~— in God. 

*) In de O . L. Vrouwkerk te Kortrijk, gesticht door Baldwin I X , 
om er het Heilig H a a r te laten berusten, is de Sacra- of H . 
Sakramentkapel genoemd de Gravenkapel, om het groot getal 
heilige edele heeren en vrouwen wier afbeeldsel te voeten uit, 
de wanden van de kapel versiert, en de brandvensters. 
Keurgedicliten T a n Guido Gezelle. II . 15 



D E B L E E K E R S G A S T . 

' t Ververscht mij, in ' t geweld gestaan 
der hooge zonnekrachten, 
te zien van verre aan ' t wa te r slaan, 
vuls arems, uit de grachten, 
den bleekersgast; de regenvloed 
' t geleschte lijnwaad ronken doet. 

Den lepel zwaait hij, zwak van leen, 
te r beken uit, omhooge; 
en waken doet, hoe verre heen 
hij werpen kan, zijne ooge: 
de laats te lage en mist hij niet, 
en al dat droge is na t hij giet. 

Achter de Broeltorren, aan den linkeroever van de Leye, 
a lwaa r de dichter bijna dagelijks wandelen ging, lagen uit-
gestrekte weilanden, waarover het fijn Kortrijksch lijnwaad uit-
gespreid w e r d : grauw gaat het over ' t gras en sneeuwwit komt 
het uit den meersch. Tusschenin twee vlaken groen liggen de 
bleekersgrachten. 

M e t eenen langen smallen houten lepel komt de bleeker of 
zijn gast, bevallig van gebaar schept hij zijn lepel half vol uit 
de gracht en zwaait er het wa te r uit achter zijnen rug over ' t 
lijnwaad, waa rop het nedervalt in een vonkenden perelregen: 
de zonne regenboogt daarin. 
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D e groote zonne lacht daarop 
heure alderliefste lonken: 
die, vallende in den dreupeldrop, 
den dreupeldrop ontvonken: 
ik regenbogen, smal van bouw, 
nu hier nu daar, in ' t gers, aanschouw. 

H e t lijnwaad is, en *t gers, nu na t 
genoeg; de lanen leken; 
en wederom zijn spegelglad 
van aanschijn al de beken; 
de bleeker zit en droogt entwaar 
de peerlen uit zijn kroezelhaar. 

Verzachten doet het regenbeeld 
' t geweld der heete stralen, 
en lichter in de longer speelt 
voortaan m i j ' t asemhalen: 
zij vrede aan al die ' t schoone van 
Gods wonderhefen beseffen kan. 



I C H T U S E I S A E I . 

Weidagweder is ' t : alomme 
helder, en geen loof en speelt, 
achter ' t bloote vischputwater 
roer noch rimpelken en gaat e r : 

stille s taat er 
' t blinken in van ' t zonnebeeld. 

Diepende, in zijn* wandelkamers, 
ligt de visch, die hand noch voet, 
huid noch haa r en heeft, noch veder; 
maar die, argloos, op en neder, 

weg en weder, 
vakende, zijn vinnen doet. 

Oogen heeft hij, blinkende, en die 
s taan gekeerd, 'k en wee t niet hoe ; 
gaat hij slapen, eet of dr inkt hij, 
wilt hij boven zijn, of zinkt hij, 

nooit en pinkt hij, 
nooit en duwt hij oogen toe. 

Is een zinnebeeldig geheimschrift uit de tijden der eerste kerk-
vervolgingen: de christenen om hunne godsdienstige zeden geheim 
te be waren verbeeldden onder andere Chris tus en de Heilige 
Eucharist ie door eenen visch. Visch i n ' t Grieksch is Ichtus; welnu 
wanneer men de letters van dit woord to t aanvangletters gebruikt 
maakt men er de beschrijving mede van : 

J&sous = Jesus; Xristos == Chr is tus ; Teiou = Godes ; 
Uios = Zoon; Soter = Verlosser, 

hierover gaat het besluit van het dichtstuk. 
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M e t den monde middagmalend, 
einde en heeft hij noch begin, 
maar hij muffelt, zonder staken, 
met zijn muile, en met de vlaken 

van zijn kaken, 
w a t e r uit en wa te r in. 

W o n d e r schepsel, zonder sprake, 
woord en tonge en tale ontzeid; 
zinnebeeld van ongeraakte, 
nooit besproken, nooit bespraakte , 

moedernaakte, 
schaamtelooze onnoozelheid! 

' t W^ater mocht de dieren en de 
menschen eens verslinden al, 
buiten die, in ' t schip, huns g'achten 
volk en vee, na lange wachten, 

wederbrachten, 
vrij van rampe en ongeval, 

Hij ontzwam het, onverwaten, 
van Gods hand onaangedaan, 
Och, of mochten wij, nadezen, 
veilige ook en uitgelezen', 

visschen wezen, 
daa r U w ' sterke netten staan. 

God, van wien me, in de oude dagen 
dekkende uw' geheemen, zei, 
mondlinge, of in beeld geschreven: 
„Nut den visch, Hij zal u geven 

' t eeuwig leven." 
He lp t ons, Ichtus, eis aieil 



D E D A K P A N N E N . 

D e oude roo dakpannen schijnen zoo schoon 
schuren bedekkende en boeien, 

l aa t er de zonne, van uit heuren throon, 
vierige vonken op gloeien. 

Duister, zoo waren ze, een wijle gele&n, 
vunzig, oneffen bedegen; 

deerlijk ontodderd en schamel, beneSn 
' t vochtig gezijp van den re gen. 

Blijde nu blinken ze, in ' t zadgroene veld; 
schuren bedekkende en boeien: 

'k zie mij zoo geren, in ' t zonnengeweld, 
de oude roo dakpannen bloeien. 

' t Gedacht om daarover te dichten werd den dichter ingegeven 
door een schilderij door Emmanuel Vierin van Kortrijk, voor-
stellend de zon schijnend op den hoek van een rood pannendak. 



S T O R M E . 

D e Leye slaat da t ' t k l e t s t ! Gewerveld uit het noorden, 
zoo schielijk hoopt de wind het water , da t zijn boorden 
voorbij, alhier, a ldaar , in zijne onkeerbaarheid, 
den kalen ketseweg met loopend schuim bespeit. 

' t Is helderblauwe locht, geweerd de wolkendriften, 
die, varend v66r den wind, uit onzen hemel schiften: 
terwijl, benedenwaard, op huis en vore en veld, 
hun duister schaduwbeeld, onvatbaar, henensnelt. 

D e zonne wisseldanst in ' t wisseldansend water , 
dat , hagelwit geblest, vol blommen, vol geklater, 
heur schoonheid tegenlacht: bij ' t daveren van hun lied, 
'n hoort ge uw wedersprake, 'n hoort ge u zelven niet. 

Omhooge schuifelt het, en giert het, om de snaren, 
waar in ' t gebliksem loopt der vlugge kopermaren; 
omleege val t het u, en bijt het, in den baard , 
da t immer stuiven kan, of stormend henenvaart . 

D e buitenluiken slaan, ontketend: achter wegen 
is ' t vechten, da t men moet, of v66r den wind of tegen; 
de kaven spuigen rook, die, gulp wij s afgewaaid, 
u, stinkend, om den hoofde en v66r de voeten draait . 

Een stuk uit bovenbeschreven Vertijloosheid; en gedagtee-
kend 9/21 '24. 
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H e t ronkt, het huivert al dat lijf heeft, hoort ze kramen, 
de schepen; hoort ze vastgeboomd, de boomen pramen 
en spannen schier ontween, bij ' t ongenadig slaan 
der bergen, die den boeg v a n ' t schip te lijve gaan. 

Zij willen ' t meegerukt in hun losbandig leven, 
van touw- en takeldwang verlost, de vrijheid geven, 
in 's winden naam. ' t En zal! H e t stijve vaartuig r i l t : 
geen' wind-, maar kabelvaste vrijheid is 't, da t ' t w i l t ! 

D a n is het dat ik gansch alleen, bemin te baden 
in ' t midden van 't geweld en de ongezochtste paden 
te zoeken, onversaafd! Maar , ai, ' t is droomen dat, 
of dichten : 'k zitte in huis, bij ' t vier, en 'k . . . rooke w a t ! 



H E T S C H R I J W I E L . 

Lustig op zijn loopgetouwe, 
wielt de wielman, eer als gij 
tiene telt, u, gei en gauwe, 
twintig vademen voorbij. 

Wielman, 'k wille uw wieltje koopen, 
hebbe ik goed be wij s daarvan, 
da t het, onbeschreden, loopen, 
ook te voet, mij volgen kan. 

Geren zou 'k een Lotjen hebben, 
da t mij, gaande of in den draf, 
lustig liet zijn stalen rebben 
springen op en springen af. 

D a t bleef staan naar mij en wachten, 
stond ik zelve een' wijle of t w e e ; 
da t mij volgde, uit eigen' krachten, 
als een levend peerd gedwee. 

H e t schrijwiei of de nets was eene splinternieuwe uitvinding 
in Gezelle's tijd en hij was meer ingenomen met het oude dan 
met het nieuwe. ,,'k Ve r s t a niet," bekende hij mij, „hoe 'ne 
mensch hem daa r kan op recht houden," hij nam de nieuwe 
halsbrekerij maar met kleine geestdrift o p : getuige de onder-
staande strofe genomen uit een satire nog onuitgegeven en waar in 
de dichter den ouden tijd boven den nieuwen prijst: 

Men ziet er met wielen nu tusschen hun beenen , 
de menschen omverre rijen grooten en kleenen, 
de s t ra te is de nauwe voor al hun beslag, 
da t zijn me de mannen van 'k wensche u goendag. 
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O p nen ruin, ja, wilde ik rijden, 
een gerid van vleesch en been, 
maar geen krupel wiel beschrijden, 
da t niet weg en kan, alleen. 

D a t en kunt gij, wiel van stale, 
zonder hulpe, en 'k moet uw lijf, 
zittende op en af uw' zale, 
draven doen, door mijn bedrijf. 

'k Late u varen! 'k G a te voete, 
'k hou mijn' vuisten vrij en los; 
of, en hebbe ik meer geen moete, 
'k hure een wagen, 'k hure een ros. 

V a a r t mij we l : «— E i ! afgestegen, 
zie 'k u staan, die voren zijt 
twintig vademen, verlegen: 
man en peerd den asem kwijt! 

Lustig gaande, gei en gauwe, 
niet zoo driftig gansch als gij, 
groete ik, wielman, u, in ' t nauwe : 
blijft gij staan, ik ga voorbij! 



C A S S E L K O E I E N . 

Aanschouwt mij, hier en daar , 
die bende Casselkoeien; 
die, louter bruin van haar, 
als zooveel bloemen bloeien, 

in ' t gers en in de zon, die zinkend henentiet: 
die, rood, het roode veld vol roode vonken giet. 

' t Is prachtig overal, 
' t prachtig, hoe de huiden 
dier koeien liefgetal 
van vouwe en verwen luiden; 

' t is prachtig hoe ze staan, gebeiteld en gesnefen, 
lijk beelden, over heel de wijde weide heen. 

D a a r zijnder, roode als vier; 
castanjebruin geboende; 
naar donkerbaaide bier, 
naa r bijkans zwar t bier doende: 

beglinsterd en beglansd; van vel en verwigheid, 
gelijk en ongelijk, ~~ terwijl de zonne beidt. 

Zijn een ras donkerbaaide koeien veel gekweekt van aan 
Kortrijk to t i n ' t fransche, de stieren zijn bijna zwart , de koe ien . . . 
maar da t zegt het stuk in zijn derde strofe. H e t stuk werd 
gedicht voor eenen liefhebber-landschapschilder. 
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Al langzaam langer speelt, 
dwersdeur de weidegronden; 
' t zij welker koe een beeld 
van schaduw bijgebonden; 

en. wangedrochtig groot, in ' t donker gers, voortaan, 
zie 'k zwar te spoken van gevlerkte koeien staan. 

Goen nacht! De zonne beet 
ten neste neer: tot morgen, 
is al dat verwe heet, 
en oogen aast, verborgen: 

de koeien zijn voorbij, gedelgd en uitgedoofd, 
e n . . . morgen weer, ontwekt ze ' t blinkend zonnehoofd. 



N U O F N O O I T . 

' t Viel w a t e r nu genoeg, of nooit! 
D e wolkenschepen dragen 
hun lijnwaad al ten toppen uit, 
die hier gewinterd lagen, 
den al te langen regentijd: 
vandage gaan zij varen 
en vluchten v66r den westerwind, 
die rotelt in de blaren. 
' t Is na t alom : de zoden zijn 
doordronken; al de paden 
zijn modder, moze en vuiligheid 
geworden; overladen 
is ' t loof, da t op de boomen zit 
en weent ; de daken leken, 
het stroomt alhier, a ldaar ; het schuimt, 
het schommelt in de beken, 
die spoeiende, om ontlast te zijn, 
door dik en dunne varen, 
door weg en aweg, roekeloos, 
alsof het menschen waren, 
die dronken zijn! Toch helder wordt 
de locht, de vogels piepen, 
en groeten blij de aanschouwbaarheid 
der breede hemelstriepen, 
die . . . Tenden is 't, en moegebrield, 
' t is alles uitgedropen: 
laa t vrij, nu zijn de wolken weg! —-
vandage ons daglicht hopen! 

E r bes taa t een ander stukje van G. G. met denzelfden titel. 



F I A T L U X . 

' t Smoort, het smuikt, het smokkelwedert 
allentheen! w a a r zijn ze thans, 
w a a r de boomen, waa r de huizen, 
w a a r de wereld, heel en gansch? 

Handen uitl w a t is ' t? W a t haper t 
er, genoot, dien 'k niet en zie; 
die „goendag!" mij, uit den nevel, 
roept, van hier nen stap of dr ie? 

V a n den hoogen torre en blijft er 
speur! wa t uur, hoe late is ' t wel, 
aan den tijd? De zonne en zie 'k niet : 
s laapt of waak t het wekkerspel? 

Hie r en daar een' plekke boenend, 
zit de zonne in ' t duister veld; 
rood, gelijk een oud versleten 
stuk ongangbaar kopergeld. 

W i n d , w a a r zijt gij heengeloopen ? 
Ligt ge, of lievers doodgekeid, 
neergevallen, plat ter aa rde? 
W i n d , w a a r is uw' roerbaarheid? 

Een stuk uit Vertijlootheid gedagteekend 12/10/'93. 
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O p I H e r v a t uw' vluggen bezem, 
vaagt des werelds wegen vrij 
van die vale en vuile dompen: 
da t het dage en daglicht zij! 

Zonne, krachtig k rauwt vaneen die 
hoopen: mimt uw ridderspeur: 
s laat er dwers en nogmaals dwers 
scherpe, sterke hoeven deur! 

W e r p t uiteen de onvaste vlagen; 
vluchten doet ze, en verre voort 
zij de smoor van hier gedreven: 
nevel, 's Heeren stemme aanhoor t ! 

Fia t lux! D e zonne, ontembaar, 
zegepraal t ; de nevel zwicht: 
onverwinlijk is de TVaarheid, 
onverheerbaar is het Licht! 



H O E Z E E R E V A L L E N Z E A F . 

Hoe zeere vailen ze af, 
de zieke zomerblaren; 
hoe zinken ze, altemaal, 
die eer zoo groene waren, 
te grondewaard! 
Hoe deerlijk zijt gij ook 
nu, boomen al, bedegen; 
hoe schamel, die weleer 
des aardrijks, allerwegen, 
de schoonste w a a r t ! 

D a a r valt er nog een b lad; 
het wentelt, onder ' t vailen, 
den alderlaatsten keer, 
en 't gaat de duizendtallen 
vervoegen thans : 
zoo zullen ze, een voor een, 
daarin de winden bliezen 
vol luider blijdzaamheid, 
nu tonge en taal verliezen, 
en z wij gen gansch. 

Verscheen in Vertijloodbcid met als tweede t i te l : „Rijzende 
blaren . . Jan van Beers. 
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Keurgedicliten ran Guido Gezelle. II. 16 

Hoe zeere vailen ze af, 
onhoorbaar, in de lochten, 
en schier onzichtbaar, in 
de nat te nevelvochten 
der droeve maand, 
die ' t ijzervaste speur, 
ontembaar ingetreden, 
die al de onvruchtbaarheid 
die al de onvriendelijkheden 
des W m t e r s baan t l 

D a a r valt er nog een blad, 
daa r nog een, uit de bogen 
der hooge boomenhalle, 
en ' t dwerscht den onbewogen 
octobermist: 
' t en roer t geen wind, geen een, 
maar ' t leken, ' t leken tranen, 
die men gevallen zou 
uit weenende oogen wanen: 
een kerhof is ' t ! 

Gij, blaren, rust in vrefe, 
' t en zal geen een verloren, 
geen een te kwiste gaan 
voor altijd: hergeboren, 
die dood nu zijt, 
zal elk van u, da t viel, 
de zonne we&r ontwekken, 
zal met uw groenen dracht 
de groene boomen dekken, 
te zomertijd. 
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o Z o m e r ! . . . Ik zal eens 
ook Adams zonde boeten, 
gevallen en verdord 
in 's winters grafstee, moeten; 
maar, 's levens geest, 
dien Gij gesteken hebt 
in mijn gestorven longen, 
dien zult gij mij voor goed 
niet laten afgedwongen, 
die ' t graf ontreest! 



V A N D E N O U D E N B O O M . 

M e t uitgestroopten arm 
ten halven afgeknuist, 
wie s taa t er daar en steekt 
eene onbestaande vuist 
ten hemel? Is ' t een reus 
in beelde ? N e e n ' t , ' t en is 
geen menschenbouw, ' t is eer 
een' wangedaantenis; 
een steenen berggedrocht, 
dat , s taande fel en fier, 
de scherpe houwen tors t 
van ' t vonkend hemelvier. 

Doch neen, ' t en is geen berg, 
geen wangedrocht, voorwaar ; 
' t zijn takken stijf en stomp, 
' t is schorse, die 'k on twaar ; 
die, dikke en diepgegroefd, 
geborsten en gescheurd, 
van uit den oud en grond 
heure oude bonken beur t ; 
' t zijn spanders overal, 
' t zijn spillen, die 'k aanschouw, 
en loof, da t kroont alom 
een steenoud boomgebouw. 

Aan H e e r H . D e Pondt, den wezenschilder, zoo s taat het 
stuk opgedragen in Vzrt'ulootbcid. O p ' t laatste van zijn verblijf te 
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D e W i n t e r heeft erop 
zijn boos gebijt vermoord; 
het W a t e r heeft he t merg 
en , t herte erult geboord; 
de Bliksem spookte erom, 
en kraakte , met geweld, 
er halve boomen uit, 
en takken ongeteld; 
de Tijd onteerde laf 
en langzaam al zijn lijf, 
en nog en roert hij niet : 
hij s taa t daar, rotsestijf. 

En ieder jaar da t loopt 
hergroent hij nog, en laat , 
wanneer de lente lacht, 
zijn spaarzaam lo of gewaad 
omschaduwen het stuk 
hooge uitgepuilden grond, 
daar, als hij jonger was , 
zijn' geile wortel stond. 
Eilaas, niet langer meer 
en kan hij, moegeleefd, 
de wonden duiken, die 
men hem geslagen heeft! 

Kortrijk had Guido Gezelle gezeten voor bovengenoemden wezen-
schilder of portrai t is te zoo ze nu zeggen. H e t dichtstuk da t hij 
hem vereert, gaat over eenen stokouden boom gestaan binnen den 
ingang van het v66rhof, op het zomerverblijf van een van Gezelle's 
vrienden, in den Doorwijkschen Wijk te Kortrijk. Hij had van 
den ouden boom eene fotografie doen maken die verloren gegaan 
is. In Vertijloojheid s taan de verzen languit in hun zes voeten. 
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Hij s taa t daar, oud en strem, 
in ' t wilde windgegons, 
gelijk te Roomen, van 
groenuitgeslegen hrons, 
men beelden ziet: geen een 
en wee t hoe lang gestaan 
zij hebben; geen hoe lang 
de Tijd voorbij zal gaan 
en groeten ze, ongedeerd. .— 
~~ I k groete ul God beware 
u, Vlaamschen ouden „tjok", 
nog honderd, duizend j a a r ! 



V E R T I J L O O S H E I D . 

Vertijloos, al den dag, 
en zie 'k in ' t nauw gesteken, 
geen' blij den zonnengang 
de duistere wolken breken; 
en zie 'k noch bol noch boom, 
noch hour, noch iet da t groent 
en, met den kwaden dag, 
mijn' kwaden zin verzoent. 

H e t wintert , zonder ijs 
of sneeuw! Ach, of het snerpen 
des Noordens nog een' snee 
mij liete in ' t wa te r scherpen, 
da t stijfgeworden ligt 
en glad I . . . Wacha rme , ' t stinkt, 
van ' t smoorend smokkelweer, 
da t zon noch mane 'n dwingt! 

'k AVille uit en blijde zijn! 
Ach, blijde zijn leert even 
da t schier gestorven was 
weer daden doen en leven! . . . 
Ik adem, ja genoeg 
om lijf- en longertocht 
te halen, naa r mijn hert , 
is lam en zonder locht! 

I s he t eerste stuk van bovenvermeld boekje en dit heeft er 
zijnen naam aan te danken, Men vergelijke dit stuk met het nog 
veel schooner en dieper: Ui t de Diepten van Laatdtc Verzen. 
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O kwame ' t wederom, 
o kwame ' t lang verleden, 
' t verkwikkend zonneweer 
te mijner hulp getreden: 
dat , hier en daa r weleer, 
dat , zoo en zulk nen dag, 
ik, jong zijnde, ei, hoe Kef, 
hoe dikwijls, dagen zag ' 

' t En gaat niet meer zoo ' t ging 
in ' t eers te! En, zijn de dagen 
u jongens, veel te kort, 
mij dunk' het da t ze tragen 
en roekloos wederstaan 
mijn ongeduldig hert, 
d a t hunkert naar den nacht, 
en ' t eenzaam kisteberd. 

M o e t zoo het leven zijn! 
M o e t zoo veel zwoegend pogen, 
door dik en dun, op ' t eind, 
beloond zijn en bedrogen 
met weemoed en verdriet? 
O f hongert, inderdaad, 
dit hongerend herte mij, 
om nooit te zijn verzaad? 

Mijn Redder, Gij, gij leeft. 
en, moet ik, heengedreven, 
ook eens het ergste zien 
van dit ellendig leven: 
Gij zijt daar, die mij wacht 
en mij den teug hereidt, 
wanneer ik sterven zal, 
van uwe onsterflijkheid! 
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D a n zal de duisfre wolk, 
het graf, de kerker scheuren; 
dan zal de zon heur gang 
wefer blij ten hemel beuren; 
dan zal ' t we£r zomer zijn 
weer dag, we&r a l les : dan 
weer eindloos meer als iet 
da t blijdschap heeten kan I 



I N T E S P E R A V I . 

D e wind de boomen henenvaagt, 
die de armen steken uit, alsof 
zij, schielijk uit het land gejaagd, 
hunne erve ontliepen: bijzend stof, 
en loof, da t los is, vaar t gezwind, 
ze volgend, in den wervelwind. 

W a a r h e e n , o boomen, vaar t gij, die, 
te vroeg, eilaas, onterfd, onteerd, 
ik een en al verhuizen zie? 
W i e weet wanneer ge ook wederkeer t? 
W r a a r is het da t gij henegaat, 
alhier en ons alleene laa t? 

' t Al mee vliegt, me5 met u, en daa r 
en blijft, o edel boomgewas, 
he t nabeeld en ' t geheugen maar 
uws meiloofs, da t zoo schoone w a s ; 
de wind heeft u voorbij gegaan, 
eensloopens, en ' t al meegedaan. 

Evenals voor den H e e r H . D e Pondt, schilder, heeft Gezelle 
ook gezeten voor J. Lagae den brusselschen beeldhouwer, deze 
moest zijn borstbeeld maken, da t nu voor zijn standbeeld dient 
te Kortrijk. D e dichter droeg hem dit stuk op en liet het ver-
schijnen in Vertijloojbeid, met da tum: 15/11 {'94. 
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D e ziele is uit uw lijf gelicht, 
geen verwe en voert ge, en donker valt, 
gesperteld, onder ' t manelicht, 
de schaduwe uwer boomgestalt: 
het leven is uit hage en heg, 
de vriendschap en de vreugde is weg! 

W a t laa t gij ons? Al sprakeloos 
nu, de onbewoonde nestjes, ach, 
daa r menig herte, bange en boos, 
zijns levens hope in liggen zag, 
ontloken eens en uitgebroed, 
van oorverdoovend veugelgoed. 

Geen tortelduifsche talen teer, 
noch nachtegaal, noch merelaan: 
' t gekwikkwak van den kwakkel meer 
en hoore, ik, noch de vinken s laan; 
maar overal zit, ongenood, 
nu kerkhofstilte en kale dood. 

W a t laa t gij ons? Nog vreugde? Neen, 
een stom en steenig jaargetij, 
te murwen door geen traangeween, 
noch door wiens bede of boete 'et zij: 
tot sterke rotsen stijft het al, 
geen bronne die nog leken zal. 

W a t laa t gij ons? Geraamten van 
uwe al te onvaste aanschouwbaarheid; 
geraamten, door den grafputman 
hun kerkhof en de ruste ontzeid; 
die, dreigend met de roeden, s taan 
om hongersnood in 't land te slaan. 



251 

afschuwlijk is de schurdekant 
des jaars , en onverbidlijk is 
uw' bede, o noordsche dwingeland, 
die grinst, in 's W m t e r s wildernis; 
de hope alleen, zoo God mij ziet, 
o W i n t e r , die en doodt gij niet. 

Ik hope in U, die middenvast, 
onwandelbaar in ' t wezen s t a a t ; 
die, rondom u, da t waant en was t , 
om Uwentwille, in ' t leven l a a t : 
ik hope in u, dien tel noch tijd 
en t ik t : die £en, die eeuwig zijt! 



L I G N A S I L V A R U M . *) 

Boschreuke, boomreuke, 
balsem aan 't h e r t : 
dragen en schragen, aan 
balke en aan be rd ; 
kappen en kerven en 
vellen omver; 
ruischend en bruisend ge-
w a r en gewer 
zie'k, daar al zittende, .— of 
hoore ik, — in ' t mos: 
raw is het leven, en 
vrij, in den bosch. 

*) Ui t den Aanhang bij Rijmsnoer. 
„Niet minder wonderbaar, schrijft Gustaf Verr iest bij deze 

verzen, en wellicht nog dieper, blijkt de ontwikkeling van het 
tweede beeld: 

W a a r zijt ge met uw reukwerk steegodinnen, 
wanneer ik in den bosch gegaan . . . 

1874 
Tijdkrans, 313. 

Hoe riekt gij, Bamisbosschen, goed 
1893 

Jarenlang zal het reukbeeld van boom en blad, met e£n vers 
aangeduid in 1874, in des dichters gevoel en zinnen blijven rusten, 
en, bij elke wandeling ten najare in bosch of warande, sterker in 
hem opgestegen zijn, tot dat het, bijna twintig j aa r nadien, eindelijk 
barensveerdig, in deze stille grootsche verzen geboren werd." 



U I T : 

LAATSTE VERZEN. 





T E R V I E L N E K E E R , 
(Herinnering aan Beethoven's Septuor) . 

' t E r viel ne keer een bladtjen op 
het water 

' t E r lag ne keer een bladtjen op 
het water 

En vloeien op het bladtje dei 
da t wa te r 

En vloeien dei het bladtjen op 
het wa te r 

En wentel- winkelwentelen 
in ' t wate r 

W a n t 't bladtjen was ge worden lijk 
het water 

Zoo plooibaar en zoo vloeibaar als 
het water 

Zoo lijzig en zoo lustig als 
het water 

Zoo r a p was ' t en gezwindig als 
het water 

Zoo rompelend en zoo rimpelend 
als wa te r 

Zoo lag ' t gevallen bladtjen op 
het wa te r 

Wi j luisterden eenen avond naar den Septuor van Beethoven 
en hervonden zijn wonderlijk geruisch in: ' t E r viel ne keer. 

Hugo Verriest , 20 VI. Koppen. Guido Gezelle. 
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En m'ha gezeid het bladtjen ende 
'et wa te r 

' t En was niet ' t een een bladje en ' t an
der wa te r 

M a a r wa te r was het bladtje en ' t blad
tje wa te r 

En ' t viel ne kleer een bladtjen op 
het wa te r 

Als ' t wa te r liep het bladtje Hep 
als ' t wa te r 

Bleef staan het bladje stond daa r 
het water . 

En rees het wa te r 't bladje rees 
en ' t wa te r 

En daalde niet of ' t bladtje daalde 
en ' t wa te r 

E n dei niet of het bladtje dei ' t 
in ' t wa te r 

Zoo viel der eens een bladtjen op 
het wa te r 

En blauw was ' t aan den hemel end' 
in ' t wa te r 

En blauw en blank en groene blonk 
het water . 

En ' t bladtjen loech en lachen dei 
dat wa te r 

M a a r ' t bladtje en wa ' geen bladtjen neen 
en ' t wa te r 

En was nie' meer als ' t bladtjen ook 
geen wa te r 

Mijn ziele was da t bladtjen; en 
dat wa te r 

H e t klinken van twee harpen w a ' 
dat wa te r 
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En blinkend in de blauwte en in 
dat wa te r 

Zoo lag ik in den Hemel van 
da t wa t e r 

Den blauwen blij den hemel van 
dat wa te r 

En ' t viel ne keer een bladtjen op 
het wa te r 

En ' t lag ne keer een bladtjen op 
het water . 

Roux St. Leo 1859. 

Keurgedicliten van Guido Gezelle, II. 17 



Real Academia 
de 

predidencia Buenad tetrad 
honoraria de Barcelona. 

(Rubio Y ors, 6 M a a r t 1889, aan Guido Gezelle.) 

M. l 'abbe Guide Gezelle. 

M o n honorable ami M r . Kurt, vient de m'£crire, en me donnant 
la bonne nouvelle, ces sont ses paroles, que vous voulez bien vous 
charger de traduire une de mes poesies catalanes pour l'^dition 
polyglotte de mes vers que je publie dans ce moment. Combien 
je me trouve heureux que vous, le t raducteur de Longfellow si 
d igne . . . *) mettre en beaux vers flamands quelcune de mes pauvres 
compositions po£tiques, il ne me faut pas le dire. J 'accepte avec 
la plus grande reconnaissance votre charmante offre, qui m'honore 
plus j 'aurais jamais pu imaginer. 

Excusez moi donch qu'abusant peut etre de votre bienveillance 
en vers moi, j 'ose vous recommander de mettre en vers flamands 
la po£sie ci-jointe, que j 'espere que vous accueillerez avec la plus 
grande indulgence, et dans l'espoir que vous m'accorderez un plus 
aut re honneur, en traduisant plus t a rd quelcun'autre de mes 
compositions, moins indigne de votre reputation et de votre talent 
de poete. En vous suppliant de m'octroyer cette faveur c'est 
p a r ce que je desire qu'occupe une des premieres pages du second 
volume de vers vienne une traduction flamande £crite pa r un des 
premiers poetes de cette langue, et je sais pa r M r . Kur t combien 
vous appart ient de justice cette titre. J'ose a t tendre pour tant , 
non seulement, que je vous meriterai cette distinction, mais aussi 
qu'en attention a que sont deja sous presse les premieres poesies 

*) Onleesbaar overal waar ik puntjes zet — Rubio client te en schreef en een zeer 
lastig te ontcijferen geschrift. C . S. 
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du second volume . . . lesquelles se trouve Fenttula vous aurez 
la bont£, en vous imposant un petit sacrifice de vous occuper 
le plus to t possible de cette version. J'espere qu'avec le secours 
de la traduction castillane qu'accompagne cette let tre non vous 
sera difficile de comprendre le sens de l'original Cata lan , dans 
lequel vous trouverez beaucoup de ressemblance avec le latin 
et le fran^ais, original que trouverez vous dans la page 55 de 
mon volume de poesies que von recevrez en meme temps que 
cette lettre, avec deux essais . . . que j 'a i le plaisir de vous ofirir 
en les recommandant a votre indulgence. 

Je vous prie, honorable monsieur l'abb£, de recevoir avec 
l 'assurance de ma profonde . . . l'expression de mes plus devours 
sentiments. Rubio et O r s . 

P .S. Excusez, cher monsieur, les nombreuses incorrections que 
trouverez vous dans cette lettre, de mon manque d'habitude 
d'ecrire en franc*ais. 

J'ose a t tendre que vous vous donnerez la peine de faire £crire 
en caracteres t res lisibles votre version entendue la difficulte 
de comprendre votre idiome flamand. 

A. J. M . Janssens, dichter, St. Niklaas 9 M a a r t 1889 schrijft 
aan Guido Gezelle. 

W e e r d e Mees ter . 

Kent gij den catalaanschen dichter Joachim Rubio y orj van 
Barcelona, Die man zendt mij boeken, vraagt om iets over te 
stellen van zijne gedichten. Hij moet hetzelfde aan U, aan Claeys, 
Coopman en V a n Droogenbroeck ook gevraagd hebben. 

Een zekere K . . . t (ik en kan 't niet lezen) heeft, van U, 
mijnen naam geleend en hem aan den dichter opgegeven. 

W a t is da t allemaal, ik en geraak er niet goed uit. Nu, ' t is 
gelijk, indien de man waarlijk verdienstelijk is zou ik hem daarin 
voldoen, en da t kom ik U vertrouwelijk vragen U groetende met 
alle vriendschap. 
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Guido Gezelle. Schrijft aan Alf. Janssens (zonder datum). 
Ben eindelijk in state uwe geeerde van over eenige dagen te 

beantwoorden. Professor Godefroid Kur th van de Luiksche 
hoogeschole, heeft mij verzocht 't een of ' t ander stuk van den 
Catalaanschen dichter Rubio y ord te vertalen. Die Rubio doet 
tegenover ' t geijkt castiliaansch of spaansch 't geen wij doen 
tegenover ' t zoogezeid nederlandsch en da t met dezelfde echt 
katholyke bedoelingen. Ik heb dan mijn beste gedaan om twee 
goede vrienden te voldoen. Is 't da t Kur th u daarbij verzocht 
heeft, ' t is da t hij mijn verzoek heeft willen voldoen, van de 
twee andere of drie en wete ik niets. Dank u en Lepeleer 
wegens de mij gebliksemde dichtregelen en ben 

U w zeer toegenegen 
G. G. 



M I J M E R I N G E 

. . . Priez, 
Priez pour ces hommes qui chantent 

V . Hugo 

Geleefd! roepen ze : 
' t is zoo vroeg te sterven; 
gefooid! eer de dood 
komt ons al bederven. 
Gedans t op de blomme: 
ons behoort heur glansenl 

Geweend! zoo zeggen zij, 
om die lachend dansen I 

Gebe&n, roepen ze, 
gij, vroeden, uw gebeden, 
de beker is ons 
bron van zaligheden! 
de teuge en ' t gezang 
verzoeten alle pijn. 
— Gebeen! zoo zeggen zij, 
voor al die zingend zijn. 

*) D i t stukje liet Gezelle afzonderlijk drukken, voor zijn vrienden. 
Verders over Guido Gezelle en het Catalaansch nog dit." 
In Biekorf 1893 bl. 168 laa t hij eene uitnoodiging verschijnen 

die hij ontvangen heeft om deel te nemen aan de plechtigheden 
van het vieren van ' t vijfhonderdste verjaren der Jochd FloraU 
de Barcelona ingesteld door Jan I, koning van Aragon. Dergelijke 
uitnoodiging werd gestuurd a told lod lletratd del mon que Shan 
occupat de la Uteratura catalana que la fedta simbolidan enz.. 

„Bij gebrek aan Catalaansche taalveerdigheid, an twoord t 
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W a a r o m , roepen ze, 
' t roosken niet gebroken ? 
H e t schoonste, is het niet 
tot 's konings lust ontloken ? 
Geen koning die bidde 
of bedele om een vrouw 
— gediend, zoo zeggen zij, 
die't toekomt, immer t rouw! 

Geleefd roepen ze, 
want de dagen spoeien. 
-— Geweend 1 zoo zeggen zij: 
' t is troost daar tranen vloeien. 
— ' t Is valsch, roepen ze, 
dat ' t minnen ooit kon geven! 
— Gemind! zoo zeggen zij : 
daa r liefde is, daar is leven. 

De waarheid, is zij nu bij hem die 's herten kwalen 
verdrinkt en, bij ' t genot des vollen bekers, 

de liefde gekheid Scheldt; 
ofwel bij hem die t rouw bemint en bidt, te halen? 
O p beider voorhoofd hebt gij de antwoord, Heere , 

in leesbaar schrift gesteld! 

Oos te rmaand 1846 
Guldemaand 1889 

D . Joaquim Rubio y ors. 
Guido Gezelle. 

Biekorf, is er in ' t latijn geantwoord geworden aan de heeren 
van 't Condidtorl dels Jochs florals de Barcelona, da t wij, te 
lijve niet kunnende deel nemen en de aanstaande plechtigheden 
van den 7 e n Mei, hun alle geluk en voorspoed wenschen; en 
da t wij met blijdschap hun toeroepen: Leve la l i teratura catalaua, 
leven de kloekmoedige eigentaalliefhebbers; de vrije friezen, de 
vrije Vlamingen van Hispanjenland. 



S I N T J A N ' S V I E R . 

Men maakt hedendaags nog 
Sint-Jans vier te Kortrijk, te 
midzomer, op Sint Jan Baptis-
tendag; men danst en zingt 
erbij oude volksliederen. 

N u zit de zonne 
hooge in den hemelstoel, 
nu zit de zonne 
hooge overal. 

H a a l t hout en helpt ons, 
hoopt het te gare alhier; 
haal t hout en helpt ons 
mede, al temaal! 

Vliegende vlamme, 
vlerke van 't zonnewiel, 
vliegende vlamme, 
vlucht in den hoop! 

Ziet, hoe de vlamme bijt; 
ziet, hoe heur tonge laai t ; 
ziet, hoe de vlamme bijt, 
binnen in ' t hout! 

Een zangchoor geschreven voor de prijsuitdeeling aan de leer-
lingen van de Kortrijksche Stadsmuziekschool. — D e muziek is 
uit Olaf Trigfason van Grieg. 
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H a a l t hout en helpt ons, 
hoopt het te gare alhier; 
haalt hout en helpt ons 
mede, al temaal! 

Dans t nu den zomerdans, 
danst deur de vlammen he en 
danst nu den zomerdans, 
gij, gasten, te gaar, 

Haa l t hout en helpt ons 
hoopt het te gare alhier; 
haalt hout en helpt ons 
mede, al temaal! 

Laa t ons een lieken, 
dansend den zomerdans, 
laat ons een lieken 
zingen daar toe! 

Zoo zal, eer ' t avond wordt , 
leutig ons zomervier 
sperken en sparken, om
hooge ten hemel slaan, 
en leve Sint Jan 

hoe langer 
hoe liever, 
hoe langer 
hoe liever, 

ja, leve Sint Jan! 

H a a l t hout en helpt ons, 
hoopt het te gare alhier; 
haal t hout en helpt ons 
mede, altemaal! 
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Ziet hoe de sterren, 
diepe in den hemel daar, 
lonken en linken 
naa r ons gedans! 
Stokken en sterren, 
heerdvier en hemelvier, 
herten die jong zijt, 
al ondereen; 
eer wij gaan slapen, 
nog eens geroepen nu: 
Leve Sint Jan! 

H a a l t hout en helpt ons, 
hoopt het te gare alhier; 
haa l t hout en helpt ons 
mede, al temaal! 



V/ederom hetgeen Gezelle noemde eene Zingenschap of Can-
ta te , opgesteld voor den Brugschen toondichter, leerling van 
Edgar Tinel, Jozef Ryelandt. De muziek ertoe werd gemaakt 
maar nooit uitgevoerd. 

Jozel Ryelandt schrijft aan Guido Gezelle, den 2 3 e n Nov. 1 8 9 5 . 

E r bes taan zoo veel kruis wegen in de schilderkunst, da t het te 
verwonderen is da t andere kunsten een zoo verheven onderwerp 
nog niet behandeld hebben. Zoo is mij in ' t gedacht gekomen 
eenen kruisweg voor dicht- en toonkunst te bearbeiden. Mij 
herinnerend uwe schoone Marialiederen en geestelijke zangen 
door Tinel bewerkt, heb ik gemeend da t gij misschien geneigd 
zoudt zijn om de 1 4 statien te willen dichten, waa rop ik voor 
vierstemmig koor een klein orkest zou toondichten. Iedere statie 
moet niet meer dan 5 , 8 , ten hoogste 1 2 verzen beslaan. 

Vier dagen na dien krijgt hij an twoord: 
' t Gene gij verzoekt, ben ik bereid zoo God mij tijd en 

krachten verleent, op ' t getouwe te zetten, met de hope van 
' t af te werken ten uwen dienste: Hoe meer inlichtingen gij mij 
kunt geven hoe beter. 

Ben U w zeer toegenegen 
Guido Gezelle. 

En, weerom kor t daarop, komen de drie eerste stonden nog 
in ontwerp —- (als hierbijgaande :) 

W'eled. Hee r en Vr . 

Hier zende ik u een ontwerp van de drie eerste statien of dtonden. 
In de eerste spreken de heilige vrouwen : quo abut dilectud... ? 

Zij eindigen met eene toespelinge op de eerste woorden van 
Thomas a Kempis: qui dequltur me . . . zij gaan mee den Kruisweg 
gaan en den Heere volgen tot het licht der verrijzenisse. 
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In de tweede, zoohaast Christus verschijnt, breekt de woede uit 
zijner vijanden: Tolle, Tolle, crucijigetur! Non hunc ded Barrabam... 
dedtruit templum, non vult cendum dare Caedari, pervertit plebem, fitium 
Dei de fecit, bladpbemavit, crucijigetur, danguid ejud duper nod etc. 

Sint Jan, de diaken op Palmenzondag, verhaal t dat , herhaald 
uit de Passie. Hij is overal de narrator, notariud, tedtamentariud, 
ooggetuige Christ i . 

Derde Stonde: 

Sint Jan ziet den Heere uitkomen, en — ( H u l p ! roept hij) 
vailen: dan de gekende vergelijking van de wijnperse, torcular 
calcavi: de wijnman de man die de wijnperse wringt, torquet. 

Bij den 2 e n val komt de val der Engelen. 
Bij den 3 e n val komt de val der mendcben die vailen ( 7 maal 

daags) en opstaan. 
U w gedacht en veranderingen etc. over dit ontwerp, a. u. b . 

eer ik voortdoe. 
(get.) G. G. 

De toondichter is hoogst tevreden en verwacht met ongeduld 
de overige strofen. En den H e n Dec. 1895 schrijft hij : 

Uwe veertien stonden hebben mij diep ontroerd, ' t is een echt 
meesterstuk: nooit wellicht hebt gij hooger of dieper geweest. 
Mijne muziek zal waarschijnlijk uw gedicht onweerdig zijn, maar 
ik zal mijn best doen en a l s ' t noodig is honderdmaal herbeginnen. 

Een jaar nadien 1 Oc tober 1895. 
,,'k En heb U nog niet laten weten dat ik de X I V stonden 

sedert eenigen tijd voleindigd heb. V a n de uitvoering en spreek 
ik niet : het werk — zonder dat ik het zelf wist — schijnt zoo-
danig uitgebreid en, hier en daar, zoo moeilijk, da t de uitvoering 
te veel oefeningen, dus onkosten en tijd zou vereischen. 

Een kunstenaar moet vooral voor Gods eer werken en daar toe 
is de uitvoering van zijn werk niet vereischt. Ten anderen, wie 
weet? . . . de toekomst be vat nog tijd genoeg, enz. . . . " 

En 't is daarbij gebleven. 



D E E E R S T E S T O N D E : 
Gevonnist. 

M a g d a l e n a, e n d e h e i l i g e V r o u w e n : 

W a a r gaat gij heen, dien ' t herte mijn 
bemint? In welke handen, 
ge vailen, moet hij leed en pijn 
gedoogend en verdragend zijn ? 

o schand der schanden? 
Gebonden zie 'k hem henengaan, 
gevonnist en verwezen aan 
den galgenboom te sterven! 
o Gij, die God zijt, laa t gij nu 
uw kinderen onterven 
van ' t hemelsch licht? — W i j volgen u, 
want , daar gij gaat en zal gewis, 
bedriegen ons de duisternis. 

D E T W E E D E S T O N D E : 
N a a r Golgotha. 

D e v i j a n d e n d e s H e e r e n : 

Sla dood! — Hij ga ter galgenstraf! 
Biedt Barabbas het leven! 

Sla-dood! — Hij wilt den tempel af, 
en 's keizers geld ontgeven. 

Sla-dood! — W^ij hebben B a r a b b a s ! 
Geen hoofd en kent dit jodenras, 

— hem . . . gaan wij galgenboomen! .— 
als ' t opperhoofd van Roomen. 
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O p ons zijn bloed, op onzen stam: 
die ' t volk ontstak, die leeren kwam 

da t hij -— op ons, op ons zijn bloed! -— 
da t hij Gods zone is, sterven moet 

hij s terven! . . . 

D e v i e r h e i l i g e E v a n g e l i s t e n : 

Zoo roept men, en men haalt, verwenschende overluid, 
zachtmoedig als een lam, de vonnisdeuren uit, 
Gods zoon, die sterven gaat, en blusschen, in zijn bloed 
de wilde ontuchtigheid van 's werelds overmoed! 

D E D E R D E S T O N D E : 
Eerste val. 

D e v i e r h e i l i g e E v a n g e l i s t e n : 

Gebannen, gaa t en draagt hij, lijdende 
langs de baan, 

den boom, die, nagelvast hem dragende, 
rood zal staan, 

eer ' t heden noene is! He lp t ! — Te late is he t ! -~ 
Ach! . . . nu ligt 

te r aarden neergeveld, ' t aanbiddelijk 
aangezicht 

des H e e r e n ! ' t Val lend hout der ongenade . . . 
och! — En ' t dwingt 

hem, als een' druive, daa r de wijnman den 
wijn uit wringt! 

D E V I E R D E S T O N D E : 
Mar ia . 

M a r i a , d e M o e d e r G o d s : 

W'ach-arme, ik, in Jerusalem u zoekende, eer veel jaren, 
en vond u na drie dagen maar, bij de oude kerkleeraren; 
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ik vinde u heden al te ras , 
en 't eerste lang verlies mij nooit zoo leed en was 
als dit, wanneer gij mij, hervonden, w a a r t verloren 1 

Mijn kind, mijn uitverkoren, 
mijn herte kent, mijn ooge u niet, 
die, moe van weenen, schermerziet, 
en doolt, op uwe schreden! 
W a a r gaat gij heengetreden ? 
Komt hier! mijn alderliefste kind, 
en zelve uws zelfs vrouw-moeder vindt! -—> 

Doch neen: aan 's Vaders wil, die u mij heeft geschonken, 
blijft gij, blijve ik geklonken! 

D E V I J F D E S T O N D E : 
Simoen van Cyrenen. 

D e v r i e n d e n o n s H e e r e n : 

Simoen, van Cyrenen 
nooit en zal 't verdwenen, 
nooit en zal 't verloren gaan, 
't geen gij hebt om God gedaan. 

Simoen, van Cyrenen, 
Jesus is verschenen : 
' t eigen volk en kent hem niet : 
vreemdeling, gij, hulp'hem biedt! 

Simoen, van Cyrenen, 
op de scherpe schenen 
stoot hij, van de rotsen, a a n : 
Simoen, wilt hem bij gaan s taan! 

Simoen, van Cyrenen, 
dragende gaan wij henen, 
' t galgenhout met u; en hem 
volgen wij, d66r Jerusalem. 
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D E Z E S D E S T O N D E : 
Veronica. 

M a g d a l e n a, e n d e h e i l i g e v r o u w e n. 

Veronica, gedoekte en deernisvolle, die 
'k het minnend aangezicht, het jammerbeeld des Heeren, 
met medelijdend herte en monde, omhelzen zie, 
Berenice, Veronica, een' lesse zult ons leeren. 
W i j dragen ook een beeld op ons, een penningwerk, 
gemunt met 's keizers hoofd, met 's keizers zegelmerk, 
maar moeten dieper als in dunne doeken halen, 

en in ons herte diep 
zien af te malen, 

het wezen Gods, die ons uit stof en aarde schiep, 
en riep, 

om eeuwig eens, met u en hem, te zegepralen, 
in 's hemels zalen, 

Veronica -—- die ' t beeld zijns lijdens heeft gedoogd 
te worden, langs den weg, door u hier afgedroogd. 

D E Z E V E N D E S T O N D E : 
Tweede val. 

D e v i e r h e i l i g e E v a n g e l i s t e n : 

Hij ligt, door uwe schuld, o Lucifer, gevallen, 
die, nijdig opgestaan, met honderdduizendtallen 
der uwen, nedervielt voor Michaels ,,W^e is 
Gods weerga ?" in den poel der diepe duisternis I 

Gij s tondt en wildet hem, gekropen v66r uw voeten, 
eens, in de wildernis, met 's werelds eere groeten: 
hij b r ak uw' boosheid dan. Gij vluchtet. -— Neer ligt 
in ' t stof der aarden, ja, zijn Godlijk aangezicht. 
Verkondt het al die u als opperheer aanschouwen, 
verkondt het, en verheugt, is ' t mooglijk, uw getrouwen: 
eer ' t morgen dag is, heeft hij u, in ' t voorgeborcht, 
geroofd de zielen, die gij in uw' strikken worgt . 
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— V a n hier! — G a a t hangen hem, en galgen, op de rotse, 
en weet wie -— hij of gij — zal zegepralen, -— t ro tse!" 

D E A C H T S T E S T O N D E : 
D e weenende vrouwen. 

O n s H e e r e J e s u s - C h r i s t u s : 

Ach, moeders, moeders, moeders, en Jerusalemsche vrouwen. 
wel mag het u berouwen, 
die moeder zijt, of worden zult, 
hetgene eilaas, uw herten vult 
met hope en met be t rouwen! 

Aanziet mij, schamel moeders eerste en laats te kind, van jaren 
zoo jong nog als de blaren, 
die blinkende op de boomen staan, 

verdorren en verbranden: -— 
hoe zal ' t dan met het droog hout gaan, 

in 's vijands wreede handen? 
Gij weent op mij, maar, moeders, meer 

moet op u zelven treuren, 
en op uwe arme schapen te&r, 

die ' t roomsche heer 
zal kwetsen en verscheuren! 

D E N E G E N S T E S T O N D E : 
Derde val. 

D e v r i e n d e n o n s H e e r e n : 

Tot zevenmaal rechtveerdig man, 
hoe vast hij sta, bezwijken kan, 
op £enen dag ; en even 
zoo menigmaal herleven. 

Gebroeder, gij vergeven zult, 
geen zevenmaal, uw broeders schuld, 
maar ' t zeventig maal zeven 
gebreken — hem vergeven. 
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D e goede Herde r driemaal is 
gevallen, om vergiffenis 
te bifen u, en te geven, 
om uwentwil, zijn leven. 

o Herder , in uw eigen bloed, 
hier kruipende, over hand en voet, 
ach, wil ' t gene ik bedreven 
heb duizendmaal .— vergeven! 

D E T I E N D E S T O N D E ; 
Ontkleed. 

D e v i e r H e i l i g e E v a n g e l i s t e n : 

Aanschouwt, den wormen nu niet ongelijk, to t tegen 
het kale bekkeneel van Golgotha gekregen, 
den zone Gods ; ontbloot van alles, moedernaakt 
is hij, en ha ' de roe hem eenen rok gemaakt, 
van roode wondenl W i e wie kent hem? Van beneden 
tot boven toe, geheel en is, in al zijn' leden, 
nu niets! W i e kent hem, wie, in 't wisselverwig kleed 
van Jacobs lieveling, die m'n in den steenput smeet? 
Gods zone is ' t ! — Schaamte op u, wier dertel vleesch geboren 
uit Adams vleesch, u ook, als Adam, liet bekoren 
tot zonde en schande! Aanschouwt, -— want gij hebt het gedaan, «— 
't Lam Gods, onschuldig, om uw' schuld hier schande ui ts taan! 

D E E L F S T E S T O N D E : 
Gekruist. 

Spotlied. D e o v e r s t e n d e s V o l k s : 

Verloochend en verlaten, 
daa r hangt hij, —̂ onze Koning! hij! — 
ten spotliede, achter straten, 
— El i ! El i ! Sabacthani, — 
van elkendeen! -—- Eli! E h ! 

Keurgedicliten van Guido Gezelle. II. 18 
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D e S c h r i f t g e l e e r d e n : 

Die alleman, voor dezen, 
genaast, nu wilt genezen 
u zelven, zoo Gods zoon gij zijt; 
en leert ons, eer de dood u bijt, 
wach] ons — geloovig wezen! 

D e j o o d s c h e P r i e s t e r s ; 

E l i ! El i! — W a t wilt de man, 
die 's Heeren bidstee breken kan, 
en maken, na drie dagen, 
.— Gods zone is hij! — w a t wilt hij dan 
der dieven dood verdragen? 

' t R o o m s c h k r i j g s v o l k : 

,,Mij dorst!" — Laa t ons Elias zien 
-— haalt edik! -— hem nu hulpe bien; 
en, kan, 't, zoo moge 't nu geschien, 
hetgeen hij zei, voordezen, 
volbracht, dat ' t al ging wezen! 

J e zu s: 

o Vader gij die alles ziet 
hetgeen zij doen, ze'n weten ' t n iet : 
vergeeft het hun! 

D e v r i e n d e n d e s H e e r e n 3 m a a l s l a a n d e op h u n n e b o r s t : 

' t Is onze schuld: 
Lam Gods, aleer gij sterven zult, 
vergeef het ons! -— 't W^ordt middernacht . . . -— 
Lam Gods 1... Lam Gods ! . . . 

J e s u s : 

't Is volbracht! 
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D E T W A A L F D E S T O N D E : 
Gestorven. 

D e v i e r h e i l i g e E v a n g e l i s t e n : 

— 't Donder t onder grond. —* De graven gapen. — ' t Splijt 
eene klove, die to t in de moergebinten bijt 
der bergen. ~- Zonne en mane en sterren houdt de Dood, 
.— al ' t licht van dezen dag, * geborgen in den schoot 
van heure afschuwelijkheid. — Zij nadert to t den stam, 
daa r overwonnen, hij, die haar verwinnen kwam, 
uit vrij en halze, en eer zij hem aan ' t lijf besteelt , 
— bij ' t deinzen van de dood, -— zijn' ziele aan God beveelt 
en — sterft. 

D E D E R T I E N D E S T O N D E : 
D e V I I wee'n. 

D e h e i l i g e V r o u w e n , d e v r i e n d e n o n s H e e r e n : 

o Moeder van die lange en leede en scherpe zieledolken, 
die ' t spreken van ££n woord u in de zijde bracht , 

geheugt u nog die nacht, 
als de engelen, in de wolken, 

geboren in uw schoot, aanbaden hem, 
onzalig moederherte, -— o Zalig Bethlehem! — 

die daa r nu ligt, ontlijfd? — o Moeder van veel smerten, 
Mar ia , had t gij meer als £en, als honderd herten, 
in ieder zou, doordoornd, doorgeeseld en doorgaan, 
het zevenhandig zweerd van uwe droefheid s t a a n ! 
o Moeder , bidt voor ons, — daar bij den boom gezeten, — 
die einde aan uwe smerte, aan uwe liefde en we ten! 
o Moeder bidt voor ons, die Jezus' Moeder zijt 
en onze Moeder nu, — nu — bidt voor ons a l t i jd . . . ! 
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D E V E E R T I E N D E S T O N D E : 
Begraven. 

J o s e p h v a n A r i m a t h e i a : 

O n s laa t den Heere, na de rouwgeplogenheden, 
' t nog onlangs uit den steen gegraven graf besteden, 
da t mij was voorbereid. — H e t roomsche volk zal ' t waken, 
misschien, en joodsche want rouw zegelvast het maken. 

D e v i e r h e i l i g e E v a n g e l i s t e n : 

Zoo spraken ze, en 't gebeurde recht alzoo zij spraken; 
van roomsche en ander volk, van zegelvast en waken ; 
maar Jesus heeft de Dood, eer dagen drie geleden, 
-— gestegen uit den steen, onsterflijk, — doodgetreden: 

A l l e n , e e n m a a l : 

Hallelu-jah! 



V R I E N D E N Z O E N . 

W a a r zat gij dan 
gestoken gij, 
verduisterd en 
verdoken gij, 
o vriendenhert : 
door vriendenhand 
zoo waandet ge in 
uw overstand, 
gekwetst en afgwezen? 
'k En hadde u nooit 
vergeten, ik, 
geen weerstand u 
verweten, ik; 
geen stroo u in 
den weg geleid, 
geen werk gedaan, 
geen woord gezeid 
da t kwetsend u kon wezen. 

Men vertelt da t Johan Winkler , de vrije standfries, en Guido 
Gezelle eenmaal zoo dikke vrienden, door tusschenkomst van 
derde persoon zooals het dikwijls gaat, hunne vriendschap hadden 
laten verbreken -— en da t ze nu in plaats van malkander dikwijls 
te bezoeken en nog dikwijlder te sehrijven, elk op zijnen kant 
bleven z wij gen. 

Hier reikt Guido aan zijn eermaligen vriend, spijts alles zijn 
groote vereerder gebleven, de verzoenende hand. Wink le r greep 
niet toe, tenminste niet in zooverre ik weet. 
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Nog meer als ik, 
zijt gij, misschien 
een vriendenherte, 
en mij, misschien 
spijts al hetgeen 
ons beider liefde 
in stukken smeet, 
een ware vriend gebleven ? 
D a t vriendschap is 
moet sterker zijn, moet sterk alzoo 
de kerken, zijn 
gesteund op vast-
en dieper grond 
als vriendenhand 
en vriendenmond, 
zoo nu, en na dit leven, 

' t Is dit alleen, 
dat scheiden ons 
zoo bitterlijk, 
dat beiden ons 
kon drijven om, 
gij hier, ik daar, 
verre af en zoo 
nabij malkaar, 
te porren en te pogen 
aan ' t gene ik wist, 
of waande, dat 
het w a s ; en gij 
hield staande da t 
het niet en w a s ; 
niet anders als 
een ijdel woord 
een vuil en valsch, 
en opgesmukte logen. 
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zoo ziet men 't gene 
op dezen dag 
nog ijzervast 
gevezen lag, 
verworteld en 
verwassen, eer 
' t ooit morgen is, 
met eenen keer, 
t e r stede, in stukken vliegen; 
zoo komt men eere 
en t rouw vane en, 
zoo vriendenherte 
en vriendenhand 
en volk intween te liegen. 

'k Herbiede u dan 
de vriendenhand, 
het vriendenhert 
den vriendenhand, 
die, spannende en, 
weerspannig aan 
ons beider bede, 
is losgegaan, 
nu weer aaneen te binden. 
'k Herbiede u hulpe 
en bij stand, in 
den strijde om we5r 
den vijand in 
te stormen: en 
da t ongekleed, 
da t edel W i c h t 
da t W a a r h e i d heet, 
te zoeken en te vinden. 



G R O E N I N G H E . 

D a a r zat, in ' t gers, een blommeken 
zoo liefelijk gedoken; 
het hadde geren, luide en lang, 
zijn eigen woord gesproken. 
D e zonne zei: „Staat op, mijn kind, 
ontluikt uw oogskens, welgezind, 
en lacht uw moeder tegen : 
noch wind en zal er schade u doen, 
noch hagelslag, noch regen!" 

' t H a d wortels in den taaien grond, 
da t blommeken, verkoren; 
en ' t bloeide geren, vrij en blij, 
daa r ' t weunde en was geboren; 
' t zou menig lente kommen zien, 
' t zou menig meidag omme zien, 
en menig najaar sterven, 
maar nooit en zou da t blommeken, 
ten gronde toe, bederven. 

Can ta t e voor de Guldensporenfeesten gedagteekend 15/4/97. 
E r leeft over deze cantate een overlevering zij ze nu waarheid 

of verdichtsel. Gezelle zou op verzoek van het Groeninghe 
commiteit zijne cantate naar eenen Brusselschen componist ge-
stuurd hebben om er de muziek op te maken. Deze kon met de 
nieuwe poe*zie van Gezelle, raak en nuchter, geen vrede vinden 
en schreef terug aan den dichter, hem zeggende da t hij op zulk 
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D e Leye liep erlangs, zoo zoet, 
zoo la vend, in heur loopen; 
de vogel kwam er drinken bij, 
en liederen verkoopen; 
de meiskes en de mannekens, 
de Grietjes en de Jannekens, 
ze kwamen en ze zagen 
' t hiet Vlanderland! — dat blommeken 
zoo geren . . . in die dagen! 

I I . 
' t Is oorloge in de locht en in 

de boomen; 
de wind berent de Leye, en doet 

ze stroomen 
te bergewaard. Den oest zal, op 

het veld, 
de hagel slaan, en 's hemels wild 

geweld! 

' t Is hooimaand. In den meersch is man 
en vrouwe, 

den arrebeid, om God en land, 
getrouwe: 

eenieder, haastig, henenvimt 
en v o r k t . . . 

N a a r huis! de donder dreunde daa r 
a l ! H o r k t ! 

een gedicht moeilijk kon muziek maken. Hij verlangde een stuk 
waarin de M a a g d van Vlaanderen zou voorkomen, en tot deze 
maagd moest dan de Geest van Vlaanderen spreken . . . enz. 

Gezelle nam zijne pen en eene briefkaart en schreef: 
In Vlaanderen zijn zulke maagden en zulke geesten Goddank 

niet te vinden, stuur mij mijne cantate weer. 
En ze ging naar eenen anderen muziekdichter. 
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' t Is heet! De zonne duikt heur in 
de wolken 

,,Te wapen!" roept er een: w W a a r zijn 
de dolken? 

De vijand is in ' t l and! ' t Zij w a a r 
hij zit, 

bereidt den goedendag, en —̂ elk 
in ' t lid!" 

I I I . 

H e t Vlaamsche heer s taa t immer pal, 
daa r 't winnen of daar ' t sterven zal: 
alhier aldaar, aan lange lansen, 

de leeuwen dansen. 

De winden schudden met geweld, 
de zwarte blom in ' t geluw veld; 
de kwaden zien, beneen de transen, 

de leeuwen dansen. 

M e t bezemen zoo komen ze af, 
om ' t Vlaamsche volk, als ijdel kaf, 
da t ' t zweerd onwaard is, af te ransen, 

de leeuwen dansen! 

H a r d o p ! H a r d o p ! De trompe steekt: 
de boeien los, de banden breek t ! 
Ten vijande in! D a t op z'n schansen, 

de leeuwen dansen! 

Sta vuist en voet de vane omtrent! 
En, gij, die God noch eere en kent, 
ruimt bane, eer, op uw veege bansen, 

de leeuwen dansen. 
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I V 

D e peerdehoeven staan in ' t zand, 
bij duizenden, gedreven; 
geen hooi en is er meer in ' t land, 
geen haver schier gebleven: 
' t is al gestolen, al geweerd, 
voor vee en volk, voor man en pee rd! 

W a a r gaat gij, edel die, naar toe : 
gaan strijden op de heiden? 
gaan straffen, met de geeselroe, 
die u den vrede ontzeiden? 
„Geen heidenen," zoo roepen ze a l : 
de Vlaming i s ' t , die ' t boeten zal!" 

„ D a a r groeit en bloeit, te landewaard 
der Vlamingen, een blomme, 
die honing druipt, die boter b a a r t 
en goud: daar gaan wij omme! 
' t Is munte slaan, dat wij gaan doen, 
terwijl de Vlaamsche bargen bloSn!" 

O Sigis, van Majorken, gij, 
die koning zijt geboren, 
w a t hebt gij, man van ' t zuiden, bij 
den noordeling verloren? 
Verliezen zult gij er . . . Wmnen , neen, 
' t en zij, voor graf, nen tichelsteen! 

En Robber t , op uw ros, Morel, 
pekzwar t is het —* gezeten, 

gij zult uw hoogen hals, in ' t spel, 
u w Ros More l vergeten: 
Jan Breydel zal, in ' t riet gevaan, 
ten tweede male, u ridder slaan! 
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Die heeren hunne rossen ' t s taa l 
nu stooten in de lenden: 
verjagen zullen ze, altemaal 
en slaan die boersche benden! 
Ha rop I De storme is los, en ' t gaat 
om dood! — De goedendag s laa t ! s laa t ! 

V. 

H a r o p ! De goedendag 
slaat! slaat! 

H a r o p ! den goeden slag 
s laat! s laat! 

Ruimt bane, eer, op 
uw' vuile schansen, 

den doodendans 
de leeuwen dansen! 

H a r o p ! Den goeden slag 
s laat ! s laat! 

H a r o p ! Den goedendag 
slaat! s laat! 

Door hooge en leege 
en lien en lansen, 

den zegendans, den zegendans 
de leeuwen dansen! 

H a r o p ! 
Den -— goeden — dag! 

D e peerdehoeven staan in ' t zand, 
te Leyewaard gedreven: 

maar keer wijs om, naar ' t zuiderland, 
geen twee, geen een op zeven; 

te r Vlamingvaart zoo wilde elkeen: 
ze gingen al, ' t en keerde geen! 
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Onze Vrouwe, onze Vrouwe, 
wij dragen ze u op, 

de spooren der schoone gevelden: 
de blinkende spooren, 
gevonden -— ha rop ! ~— 

op Groeninge'ns guldene velden. 

' t Zijn de guldene spooren 
van menigen man, 

die, gister nog, gekte, in zijn t a l e : 
, ,Wie is er zoo dapper 
van u, die mij kan 

doen ruimen de rompvaste zale?" 

Hij verzuimde te keeren 
te rug : in den meersch 

daa r blonken zijn' dappere hielen; 
gebluscht van de woede, en 
daa r lag, overdweers, 

het ros, op den ridder, te ontzielen. 

Onze Vrouwe, onze Vrouwe, 
de zege is aan ons: 

een riet heeft den reuze gedwongen: 
to t ' t einde der eeuwen 
vertelle nu ' t brons 

van ,,'t Vlaamsche gespuis, en hun jongen! 

Keizer Boudewijn's kerke is, 
van beuken, te nauw, 

om Groeninge'ns grootheid te hooren: 
te Kortrijk vereeuwige 
een beeldengebouw 

den slag van de Guldene spooren!" 



E X C E L S I O R . 

'k Zie liever die te bergewaard 
zijn roekloos opgeklommen, 
als die, om loon, zoo zaan de vaa r t 
gedaan is, nederkommen, 

Die stijgt noch af .— noch om en ziet 
naar die in de eerde wroe ten ; 
noch, dwee van halze en kust hij niet 
of waren ' t keizervoeten. 

'k Zal liever die zegevaan 
mij deur de wolken steken, 
excelsior, en, v66rgegaan, 
mij moed in 't herte spreken. 

Dan zegge ik I ,, O p ! D a t ander kan, 
dat kan, dat wil, da t zal ik: 
geen oneere en geen schande en kan 
mijn durven deren, valle ik," 

Hoeveerdigheid is valsch van doen, 
van zeggen en van zeden: 
ootmoedig wil ik, r idder koen, 
tot stijgen mij besteden. 

Zoo God mij helpt, en gij mijn vuist, 
op Libans hoogste kragen, 
of vielender omtrent mij duist, 
nog wil, nog zal 'k het wagen. 

H e t tweede stuk door Gezelle gedicht onder dezen titel. 



V L I E N D E R B O O M . 

Vlienderboom, ' t is al verloren, 
da t ik, u voorbijgeschoren, 
henenvare, in ' t snelgerij, 
overal ontmoet gij mij; 
overal voorbij mij drijven 
zie 'k uw witte blommenschijven. 

's Zomers lange en schoone dagen 
schijnen u, met welbehagen, 
toever t rouwd; en evengoed 
's avonds u de zonne groet, 
als des vroegen morgens. Edel 
groen zijt gij, van lijf en schedel. 

' t M o e t u entwat omtrent u wezen, 
met u uit den grond gerezen, 
door ons volk u toegedicht, 
dat, voor mij, in ' t donker l igt: 
iets da t overal uw twijgen 
vrijdom laat, en woonstee krijgen. 

D e legende in Vlaanderen maakt de Vlienderboom to t het 
zinnebeeld van den vertrouwbaarheid. Hij heeft ooren en geen 
tong; daarom was er vroegertijd bijna geen pachthof in Vlaan
deren of bachten ' t huis aanzijden den wal, stond een vliender
boom: had men geheimen te bewaren men ging en fluisterde 't 
bachten 'thuis in den vlienderboom zijne noorenJf 
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O v e r a l ! 'k En weet geen geen hoven, 
of, gij zijt erin geschoven 
eens of anders, hier en d a a r 
s t aa t gij, vlienderboom, en twaa r : 
bachten ' t huis, aanzijds het water , 
zoo daar iet kan staan, gij s t aa t e r ! 

' t Ovenbuur beschut uw zware 
looverschaduwe en, 't en ware 
versch, ten gronde nieuw gemaakt, 
' t steenen huis daar Turk in waakt , 
verre niet van ' t messingbekken, 
vlienderboom, uw vlerken dekken. 

O m den hoogen essche, in ' t wenden 
van den weg, daar 't water , tenden 
' t hofgat, hier en daar gedekt 
met een brugge, zijwaarts strekt, 
ringsom de oude mote, schoone 
spant ge alweer uw' loverkroone. 

Ja, en lieflijk uit der maten 
is 't, om zien, hoe al uw platen 
vlakke witheid stijgen op, 
t r ap wij s, naar den esschentop, 
die daa r staat , «— hij zonder blommen — 
treurig, in den wind te brommen. 

Vlienderboom, gij schaduwt wielen, 
wagenbossen voor ' t vernielen 
van de zonne; en meermaals is 
' t kindervolk een kerremis, 
als gij ze, aan uwe armen, zwingen 
luide laat, en liedtjes zingen. 
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Keurgedichten ran Guido Gezelle. II. 19 

Waterspe i ten , klakkebossen, 
zwartgezunde, beiertrossen, 
wijn daaruit , en zoetigheid, 
heengehaald en toebereid 
voor die ziek zijn, doen de lieden 
altemale, u eere bieden. 

M a a r , gij waar t , in 't grauw verleden, 
meer als om de dienstbaarheden 
uwer goedheid, wel bekend; 
gij w a a r t heilig; u omtrent 
biechtte men, te lijzer spraken, 
' t geen men wilde onweetbaar maken. 

Gij heb t ooren! ' t Zijn wel heeren, 
in de groote steen, die leeren 
da t het zwammen zijn, gedaan 
net als ooren, die u staan 
om den lijve; maar zij droomen : 
ooren hebt gij, vlienderboomen. 

„ Ooren heb t ge, maar geen tonge" 
dicht het volk; en, w a t men dwonge, 
menschenmond ,,en zou verraan, 
' t gene in de oore u is gedaan 
diepe, en toevertrouwd." Nog roeren 
hoort me', in 't Dietsch, van zulker voeren, 

Edel beeld, uit vroeger dagen, 
blijft maar vast de takken dragen 
uwer schoonheid, houw en trouw, 
naas t des vlamings hofgebouw, 
nijgt uw' blom- en bezieschijven, 
houw en t rouw zal Vlanderen blijven. 



Menigen keer heb ik al spelend op het bleekershof, bachten 
de Broeltorens, Overleye, te Kortrijk, den lepel gehandhaafd, 
den langen houten lepel waarmeS de bleekersgast het w a t e r uit 
de grachten schept van tusschen de meerschen om ' t over het 
bleekende lijnwaad te speersen. Geen wonder heeft de schoone 
krachtige zwaai van den bleekersgast die w a t e r werpt , des 
dichters aandacht ,,gefesseld". Geen wonder of werd 

de regenvloed, die 
' t geleschte lijnwaad ronken doet 

hem eene betoovering die hij uitspreken moest, en hij zou den 
bleekersgast in zijn schoonheid willen nabijkomen, met zooveel 
smeten schoonheid uit de bron van zijnen kunstschat. 

„Ik ga daarop dichten," zei hij alsdan en kor t daarop, kwam 
hij af, met twee bladjes beschreven briefpapier. O p ' t laa ts te 
van zijn leven, begon hij dat te zeggen van bijna alles w a t hij 
zag. Zijn broeder, Joseph, die veel minder dichterlijk aangelegd 
was dan hij, en die caplaan was te Zillebeke kwam op zekeren 
dag mij heel vertrouwelijk vertellen: 

„ Guido word t embetant, hij en kan niemendalle meer zien of 
hij zegt: „ik ga daar nen dicht over maken. Verbeeld-je, we 
komen daa r te gare door den meersch, en hij ziet daa r een oude 
balje draaien in eene gekromde pikke; jamaar hij gaat erover 
dichten!" 

En werkelijk kregen we kort daarop „Heb t meelijen!" met : 

'k Zie opgeroeste pikken, moe 
van kappen en van kerven, 
gehamerd om den esschenboom, 
den esschenboom bederven, 
daaraan het hekken vastgemaakt 
de bilken sluit en ' t vee 
belemmert, da t zijn vulte zoekt 
en voedsel, in de wee. 
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D a t was te Zillebeke bij IJper. En dienzelfden keer, — we 
bleven daa r verscheidene dagen, ~~ mocht ik, op eenen prachtigen 
zonnemorgen mee met hem naar den vijver. O p dien dag was 
Vlaanderen heel nipte zijnen dichter kwijt. 

(Zie verder biz. 301). 



H E B T M E E L I J E N . 

H e b t meelijen met de boomen, laat 
den bas t hun ongeschonden; 
be waa r t ze voor de nijdigheid 
der kwade nagelwonden; 
geen onbermhertig menschenkind 
ze dood en kwelle: geeft 
de vrijheid aan des scheppers hand, 
die in hun lenden leeft. 

Hoe schandelijk ontmaakselt en 
ontmooit gij mij de vrome, 
de vrije en blije boomen, die'k 
zoo geren tegenkome, 
omtrent uw huis en hof, o gij, 
dien God met herte en oog 
heeft toegerust, om hem te zien 
in ' t heerlijk boomvertoog. 

'k Zie opgeroeste pikken, moe 
van kappen en van kerven, 
gehamerd om den esschenboom, 
den esschenboom bederven, 
daaraan het hekken vastgemaakt 
de bilken sluit, en ' t vee 
belemmert, da t zijn vulte zoekt, 
en voedsel, in de wee. 
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'k zie boomen, die gebonden staan, 
in 's dwingers booze handen, 
die nooit geen duimbreed af en laa t 
zijne ijzervaste banden, 
maar spannende en onroerbaar, al 
da t leeft en roer t in ' t lijf 
der boomen, doet misdragen to t 
een eerloos wanbeklijf. 

Gebulte boomen zie'k, en die 
doorhakkeld en dooreten, 
vol krammen en vol haken s taan 
gespijkerd en gesmeten; 
die werken zoo Gods wet hun wijst, 
die t ranen en die blo&n, 
o mensche, om eenmaal vrij te zijn 
van al uw dertel doen. 

Of s taan ze meer niet vast genoeg 
de wortelvaste boomen ? 
En vreest gij dat zij henengaan 
en mee met ' t wate r stroomen; 
of vliegen in de lucht, omdat 
gij scherpe draden spint, 
en lange reken boomen al 
in snijdend garen windt? 

Och, arme, en is ' t genoeg u niet 
da t schier nog ongeboren, 
het hout alree geknipt moet zijn, 
geschonden en geschoren, 
da t 't, galoos en to t alles da t 
het niet en is, gepraamd, 
word t „gloriette" en „pyramide", 
en „ espalier" genaamd! 
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H e b t me&lijen met de boomen, l aa t 
hun schoonheid ongeschonden, 
die schoonder is, onaangeroerd, 
onvast en ongebonden, 
zoo God ze liet gewassen zijn, 
gewonnen en gebaard, 
als al hetgene gij, o mensch, 
verzint en hebt vergaard. 



G E T I J D E N . 

Verna . 
Lente zal 't, eer lang na dezen, 
eeuwig, eeuwig lente wezen, 
blijve ik, Priester Gods gewijd. 
U getrouw, die eeuwig zijt, 

Aestiva. 
M a a k t alom, te zomertijde, 
' t zonneken de menschen blijde, 
hoe zal 't, zonne Gods, mij gaan, 
als ik eens v66r u zal s taan? 

Autumnalis. 
Boomen, die geen ooft en schenken 
zal ' t gegloei der helle krenken; 
God, verleent mij daaglijks, dan 
werk en eens den loon ervan! 

AVij, Guido's neven en nichten, wij vermoedden ' t wel halvelinge, 
da t Heeroom van alle kanten te gelijk verzen gevraagd werd 
en da t hij er soms zoo vreeselijk tegen opzag. Geheel Tijdkrans 
zette hij vol gelegenheidsgedichten -— e n ' t kostte hem de 5000 
frs. van den vijfjaarlijkschen prijskamp die hij aldus verloor -— 
opdat ze hem zouden gerust gelaten hebben die zulke verzen 
vandoen hadden. Di t alles niettegenstaande, vielen wij hem nogeens 
en nogeens lastig en de goede ziel weigerde niet gemakkelijk. 
Die vier strofen die hier gegeven worden zijn de vrucht van een 
hervallen in die zonde: Guido maakte ze op mijn vragen om 
ze bij elkeen van de vierjaarlijksche boekdeelen van mijn nieuw 
getijdenboek te steken. 
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Hiemalis. 
Koude, sneeuw en hagelvlagen, 
looft den Heer, die, alle dagen, 
hoe ' t geweld der winden drijft, 
waak t in mij en wakker blijft. 



D U C N O S Q U O T E N D I M U S . 

W^l t ge een hof van beukenboomen, 
zwar te en groene, als daken dicht, 
ondoorstroomd, de voile stroomen 
vangen zien van ' t zonnelicht; 
wil t ge een kermesse aan uwe oogen 
geven, 'k ga den weg u toogen. 

W'i l t ge geurig gers gerieken, 
versch gezeisend; d66r de wee'n 
op en af de houten rieken, 
' t hooi zien dansen, al deureen, 
komt en laat, in ' t park getreden, 
v66r u gaan, of na, mij heden. 

U i t en in de schaduwsluipen, 
te over ' t hoofd in ' t donker groen, 
wilt ge heen- en wederkruipen, 
duikske-weg, u zoeken doen; 
wilt ge vrij van zorgen leven, 
komt, ik ga de keure u geven. 

De Bisschoppen van Brugge plegen een deel van den zomer 
door te brengen op een landgoed dat eigendom is v a n ' t bisdom 
en gestaan te Sinte Michiels bij Brugge. Waarschijnlijk naar 
gelegenheid van hun samenwerken aan de Goddel'uke bedcbouwingen 
van Z . D . H . Mgr . Waffe laer t -— werd de dichter a ldaa r ont-
boden en schreef er het bijgaande stuk. Langs het goed ligt 
de ijzeren spoorwug. Onder ' t wandelen in ' t pa rk had Guido 
een hazennest ontdekt. 
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W i l t ge, tien en twintig malen 
daags, het dampend reuzenros 
hooren zijnen asem halen, 
door end door den iepenbosch, 
slaande weg naar vreemde kusten 
komt nabij dien berk w a t rusten. 

Henen is % en weer een ander 
drakendier de bane bijt, 
bachten ons: een binnenlander 
is het nu, die henenrijdt! . , . 
Hork t hoe weer de wielen ronken: 
' t da vert tot in de elzentronken. 

Zichl D a a r springt een haas l Och arme 
laten moet hij noo' den schat, 
dien hij, diepe in ' t hooi, in ' t warme 
woekernest geborgen h a d : 
' t s taa t hem op den hals en sterven 
moet hij of zijn jongskes derven. 

Groot van oogen, grauw van velle, 
lang van ooren, krom van been, 
zitten nu de lieve, snelle 
jongskes op mijn hand getween, 
weteloos of, weggedreven, 
vader nog en moeder leven! 

Meermaals hoorde ik menschen kouten, 
hoe verkeersels, wis en waar , 
hoe ze goede en kwa ' kabouten 
tegenkwamen hier of d a a r : 
zijnder geesten hier, die dwalen, 
's nachts, het zijn de nachtegalen. 
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' t D o e t : er komen goede geesten 
hier verkeeren, af en aan : 
lichaamlooze zielenleesten, 
uit het graf heropgestaan, 
d a a r ze, veel of luttel jaren 
voortijds, in begraven waren. 

Hautsci l t en de oude- Eeckhoute-abten 
komen hier en doen alsof 
ze elkeen met elkander klapten, 
stemmeloos, in ' t wandelhof, 
van ' t oud huiswerk, dat, voorheden, 
hier end daar , zij bouwen deden. 

' t Is al weg nu, zoo zij zelven 
weg zijn: wijde en waterland, 
boomen zijn ' t nu, boschgewelven, 
gulzig gers en zuiver zand. 
Henen zijn ze, en andere ontzielden 
komen, daa r zij dagvaar t hielden. 

'Welby Pugin en, daarnevens, 
Jan Bethune, zijn gebroer, 
die, den langen dag huns levens, 
t rokken een en ' t zelve snoer, 
hoore ik nu, al zoetjes spreken, 
' t beeld van een gebouw uitsteken. 

„ D a a r het ziedhuis, daa r het water , 
zus en zoo den t r ap gezet. 
's Zomers, noord de slaapstee; later, 
word t het koud, alhier het bed. 
Tenden zij, om God te loven, 
nog een bidstee bijgeschoven." 
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„ Michael zal ' t huis bewaken, 
met zijn zweerd. W i e is als G o d ? 
hoore ik in de samenspraken 
slaan van de edele t w e e : en ' t slot 
zal Maria , zonder vlekken 
maagd, met heuren mantel dekken." 

„ Jan-Baptiste moet hier hebben, 
nacht en dag, zijne eere, wan t 
zuiver wa te r doet hij ebben,' 
uit der aarde en over , t land. 
N a a s t M a r i a moet, nadezen, 
Joseph hier gediend ook wezen." 

„Donatiaan, met zeven lichten, 
ringsom, op een wiel gepint, 
zal de vijandschap doen zwichten, 
van die alles uitverzint, 
's nachts, om in de terruwstruiken 
harik en vergif te duiken." 

W e e r o m zijn ze weg, verdwenen I 
Al met eenen keer, zoo staan 
huis en hof mij daar verschenen: 
dag is 't, en de hooiers gaan 
overal, bij zware slagen, 
' t geurig gers omverrevagen. 

W e e is mij! W"aar zijn mijn zinnen ? 
Dors t ik, in mijn eigen huis, 
dichten, bij den Bisschop, binnen? 
neen! „Duc nos quo tendimus!" 
hadde ik liever zeggen moeten, 
neergeknield, aan 's Leeraars voeten. 



I N T R I E T . 

Gedoken half, in ' t riet, 
half zichtbaar, in de rieten, 
aanschouwt de koeien mij, 
die, versch uit hunne slieten 
en vaste veters, nu 
op vrije voeten gaan 
en, gaande, 's morgens vroeg 
hun lange steerten slaan, 

Omhooge heffen zij 
hun hoofd en doen de stalen 
van ' t omgebogen riet 
hun tongen nederhalen 
te mondewaards; de zwakke, 
ontgroende staven riet 
men rijzen toppeloos, 
en weerom rechte ziet. 

Elders reeds heb ik beschreven hoe dit stuk geboren werd. 
Dikwijls, onder het verlof da t ik als student grootendeels te 
Kortrijk doorbracht, begeleidde Heeroom me van Kortrijk naar 
Zillebeke w a a r zijn broeder Jozef caplaan was , met als pastor 
Victor Huis den schrijver van Baekelandt. 

Zillebeke was een paradijs voor een schooljongen met verlof. 
Ten oosten lagen uitgestrekte bosschen en ten westen, tusschen 
't dorp en de s tad Yper lag de wijde vijverkom, een breede 
plas water , met leege boorden en rondom omzoomd met ranke 
populieren. ' t W a s hier dan jagen of visschen. En dien dag zat 
ik op een kleine boot te drijven over ' t zilverig vijverwater. 
Guido wandelde langs den waterkant . Ik noodde hem uit op 
een pleziertochtje en hij stemde toe. M a a r hij w a s zwaar van 
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Ze stampen dat het kraakt , 
en ' t water van beneden 
hun voeten, spettert op 
en speit hen om de leden; 
de koeier djakt zijn djakke 
en, djakkend, rechte voor t 
hij koeiers overal 
hem tegendjakken hoort . 

D e dazen zijn daar aan 
en bij, bij bijzen weven 
zij, rings om elke koe, 
hun' zidderende schreven; 
ze zuipen zuiver bloed, 
bij voile zeupen, uit 
de malsche bronnen van 
de diepe koeienhuid. 

lijve en geen sportsman. Hij tord onbehendig op den rand van 
de boot, deze gehoorzaamde gedwee aan dien dwang, sloeg over-
kant en schepte een goede gulpe water . Gelukkig waren we niet 
ver van den kant en kon ik met een fellen ruk de boot op ' t 
zand en Guido op zijn zitbank brengen. M a a r ' t pleizier aan 
onze tocht was bedorven. De dichter, ik zag het, was op zijn 
gemak niet meer en had heel klein betrouwen in mijne vaarmans 
veerdigheid. Kom, zeide hij, zet me liever aan wal ginder bij 
die koeien. 

Ik deed het, en daar stonden half gedoken i n ' t riet de koeien, de 
lange zweerdbladeren van de rietstalen met hunne tongen bij 
te halen, terwijl ze gonsden van de zomervliegen. 

Ik roeide voort tot den middag en t rok dan naa r de caplanie. 
Guido zat in de koele voorkamer over een stuk papier w a a r de 
inkt nog na t op lag. Bij de maaltijd las hij ons ,,In ' t Rie t" 
of moesten we ' t zelf maar lezen. 



303 

V a a r t henen, zonne, we&r 
ten avondwaard : de koeien 
en kunnen ' t herden noch 
gedragen meer; ze loeien 
om vrij te zijn van ' t zog, 
da t hun den uier spant; 
om vrij te zijn van ' t vier 
da t hun de balgen brandt. 

„ N a a r huis, allei ~— al la l" 
Zoo luidt het en, geladen 
met de ongevalschte gift 
huns overvloeds, zoo waden 
de koeien uit het riet 
en uit den meersch, verbeid, 
weerom te stal lewaards 
en in de stilligheid. 



A V E R E S S C H E . 

Nen zwicht van bloeroo bezekens, 
die we&rga van coraal, 
zie , k hooge, op de averesschen staan, 
en blinken altemaal; 
de najaarszonne vonkelt op 
dien ongetelden pereldrop, 

De blaren zijn al afgewaaid 
en ' t hout is, heel ontkleed, 
met honderdduizend beierkens 
behangen wijd en breed, 
„En hoe, o lustig lijsterdriet, 
en plukt ge mij die perels niet? 

„Gij draagt misschien een snoer da t ons 
het leven rooven moet; 
of peerdshaar hebt gij m&egebracht, 
bestemd voor onze voet? 
Ver l aa t ons, want we leven, wij, 
van al da t man of maag is, vrij !" -— 

H e t is de gewoonte bij Vlaamsche pensejagers om stroppen 
te zetten voor meerlhaans en vooral voor lijsters: deze zijn dol 
op averesschebessen. De jagers die da t weten zetten in het hout 
langs de hoschdreven hier en daar stroppen van peerdhaar en 
hangen er een trosse bloedroode averesschebessen in. 

' t Is ook een tafereeltje dat de dichter heeft afgekeken bij 
een bezoek aan Zillebeke bij Yper. 
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„Sa, merel, lijster, kwalster, al 
da t averesschenooft 
veroorbaar t , hier! en dapper u 
nen vollen buik geroofd; 
geen mensche ziet u, rep noch zeg 
en hoore ik meer, ' t gevaar is weg!" 

' t Is menig menig vogel zat 
gaan slapen en voortaan, 
de zonne is, in den oosten, en 
de dag weer opgestaan: 
geene averessche, of, ongeminkt, 
hij nog vol bloeroe bezen blinkt. 

En averesschhout s taat er, met 
de macht, dat, ongekrankt 
vol bezen, tusschen 't ander hout, 
en boven ' t ander, hangt ; 
maar wie die al die perels van 
die trotsche toppen tellen kan ? 

Tot Iper, op de ..werken" s taa t 
dit wonder, ongekend; 
en menig weet zooveel daarvan 
of w a a r hij stekeblend ; 
da t schoone is, en geen bate en bringt, 
is goed voor — een die liedjes zingt. 

Keurgedicntcn van Guido Gezelle. II. 20 



G O D D E L I J K E B E S C H O U W I N G E N . 

o Hoogste, grootste goedheid, God, 
mijn herte haakt om u, to t smachtens, 
to t stervens schier; en immer wachtens 
is ' t moe voortaan. Och, uit het slot, 
da t mij benauwd houdt en gevangen, 
verlost me, gij die mijn verlangen 
volleesten kunt alleen! W i e zal, 
in 's werelds perk, in 's hemelsch paden, 
mij buiten u, o God, verzaden, 
mijn eenig deel, mijn eeuwig al? 

Edoch, o Heere God, 
hoe geren is ' t da t wij 
erkennen uw bestaan, 
aanbidden u en loven 
ootmoediglijk, die ' t al 
beneen berekt en boven, 
dat ' t voegende in getal, 
gewichte en mate zij! 

Zijn bisschop Mgr. G. J. Waffelaer t had den dichter belast 
met het vertalen van een door hem geschreven werk over Jfledi-
tationed Theologlcae of Goddeiuke bejchouwlngen. Gezelle was een 
geboren mystieker en voor hem was vertalen en beschouwen 
voortaan £en. Somtijds werd de bezieling hem te machtig, of 
gevoelde hij zich door de verheven heerlijkheid van de stof ont-
voerd en genoopt tot dichten. En dan dichtte hij ook en laschte 
zijne verzen bij den loopenden tekst in. 
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Gij buiten alle macht, 
zijt immer, meer als al 
da t grootheid heeten kan 
of mogendheid, almachtig; 
de kracht van uwen arm 
w a a r is er £en zoo krachtig, 
die ' t geen hij willens werkt 
hem tegen werken zal? 

H e t op- en nedergaan 
eens evenaars en heeft 
geen mindere achtbaarheid, 
in al zijn onbeduiden, 
als werelds ommeloop 
bij u ; ' t en laaft de kruiden, 
eer ' t dageraadt , geen dauw, 
of gij daa r acht op geeft. 

Ontfermens zijt gij vol, 
die God almachtig zijt, 
voor alien; al da t is 
bemint gij, geene zaken 
en zijnder, die gij eens 
gemaakt hebt, of zult maken, 
die gij geen jonste en hebt, 
geen liefde toegewijd. 

Hoe kon da t ievers iet, 
uws nillens, blijven staan. 
van al da t s taande blijft 
een stonde ? Zou het leven 
niet zonder uwen roep, 
die dooden wekt, begeven? 
Zou al da t wezen heeft 
niet wezenloos vergaan? 
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Gij spaar t intusschentijd 
al ' t uw en ongespaard 
en laa t gij wicht van al 
da t lief u is ; vernielen 
en zal de zielendief, 
o minnaar van de zielen, 
hetgeen gij, 's Heeren goede 
en zoete geest, bewaar t . 

Hoe dankbaar moesten wij, 
ontfermnisvolle, wezen, 
u, grooten, goeden God, 
en die, van jongs af aan, 
nooit anders ons en hebt 
als immer goed gedaan: 
' t zij, niet zijnde, ons gemaakt, 
' t zij, dood zijnde, ons genezen? 

Niet eer en leefde er licht 
in ons, en rechte reden, 
of wij erkenden, wij 
geloofden u, o Hee r ; 
beminden u, dien wij 
erkenden, immermeer 
en brachten u den lof 
onschuldiger gebeden. 

W i j waren, aan de hand 
van ouders en van vrienden, 
geleidsmand en geleerd; 
wij zaten, door uw kerk, 
als te&re vogelkens 
geborgen in de vlerk 
van al uw goedheid, die 
geen goedheid en verdienden. 
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H o e komt het dan, da t wij, 
die al uw goedheid wisten, 
al uw bermhertig, al 
uw vaderlijk voorzien; 
u varen he ten en, 
zoo dikwijls, bovendien, 
hetgeen gij geren gaaft 
al roekeloos verkwisten? 

Te spade en is het nooit 
te leeren en te weten, 
da t u te weten ons 
rechtveerdig maken zal : 
da t gij ons red en kunt 
en wilt, die immers al 
rechtveerdigheid, o God, 
en macht zijt, ongemeten. 

Och, laat, van nu voortaan, 
voor goed ons herbeginnen 
te leeren w a t gij zijt 
afgrondelijke schat 
van liefde en leven; laa t 
ons u, in Sion's stad, 
onsterfelijke liefde, 
onsterfelijk beminnen! 

Nog nauwelijks hebben wij 
den mond aan ' t glas geleid 
der hemelschale, die, 
vol bruiloftswijn geschonken, 
ons de al te milde hand 
van God heeft voorbereid 
of dadelijk ontspringt 
ons herte en, liefdedronken, 
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vereert het u, o God, 
zijn voile dankbaarheid! 

Verwonderd zien wij uw 
almachtig Voorbeschik, 
wijl de eeuwen ommegaan, 
de vaste gronden bouwen 
van ' t Huis en ' t Kerkgewelf, 
dat, aller hellen schrik, 
da t aller menschen heil 
die op uw woord betrouwen 
s taat eeuwig, Godvast , nu 
en elken oogenblik. 

Belofte is al die Gods 
goe vrienden zijn, gedaan, 
dat, als zij, zalig, eens 
het Leven binnentreden, 
zij wezen zullen zoo 
de vorsten zijn, voortaan, 
die heerschen in ' t gebied 
der hooge hemelsteden, 
en die, naast Michael, 
getrouw zijn blijven staan. 

Zoo zal Jeruzalem, 
des vreden vrije steS 
van al Gods kinderen, 
de moeder eens bedijgen; 
veel vreemde steden zal 
God £ene stad ermeS 
doen worden om alzoo 
' t getal bijeen te krijgen 
van 't Volk, dat eeuwig hem 
behooren moet, in vree. 
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' t Geta l der heiligen 
en weet geen een; ' t getal 
geen een der geesten, die 
Gods heiligdom ontvielen; 
toch weten wij hoe uwe 
ontvorste zetels al, 
o Hemel, zetten eens 
vol vrijgemaakte zielen 
de milde moederschoot 
van Roomsche kerke zal. 

o Roomsche Kerke, die, 
als kinderloos veracht, 
als ba r re wildernisse, 
op aarde, wierdt verwezen, 
hoevelen zijnder, die 
ge in ' t leven nog 
zult brengen? In ' t nadezen 
hoevelen zijnder, die 
Gods wil van u verwacht?" 

Hij weet alleen hoe groot 
is nu zijn eigen diet 
hoe groot het wezen zal 
hierna, die alle zaken 
geschapen heeft; die al 
da t wezen heeft of niet 
t e voorschijn roepen en 
kan maken of ontmaken: 
die ' t al op mate, wicht 
en tel geworden het. 
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O Heere; God, uw licht hebt ge, en 
genade, mij gegeven, 
daarbij mij dieper, nu als ooit 
is in de ziel gedreven 
d a t u alleen, o gever goed 
van ' t w a a r geloove, ik danken moet. 

Zoo helder als de zonne, s t raa l t 
der grootheid uwer gave: 
' t onschatbaar, hemelsch licht, daaraan 
mijn herte ik langend lave. 
W i e kent e r ? . . , . Ik en kenne geen 
zoo onbederfbaar edelsteen. 

Noodwendig is 't geloove, da t 
begrijpe ik, en geen zaken, 
geloove ik niet, en helpen mij 
t e r zaligheid geraken: 
mijn eigen goed of ware ' t al 
' t geloove alleen mij baten zal. 

Mijn wille en mijn ver stand ben ik 
bereid, ten alien stonde, 
te vellen v66r uw voeten om 
£en woord uit uwen monde: 
zoo is het en, die W a a r h e i d zijt, 
be taamt het u, ten alien tijd. 

Mijn redelijk verstand betuigt, 
da t ' t zoo behoort te wezen; 
en komt mijne arme onwetenschap 
daartegen opgerezen, 
'k geloove en, help o God, voortaan, 
mijn ongeloove ook rechte s taan I 
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Heel vaste en onberoerd is mijn 
geloove: niets en is er, 
van al da t ooit onloochenbaar 
of waarheid was, gewisser: 
'k geloove en, uit mijns herten grond, 
bedanke ik u, ten alien stond. 

'k En was maar eerst geboren, of 
gij goedheid zonder gronden, 
' t geloof hebt in mijn herte diep, 
als heblijkheid, gezonden; 
g' hebt levende als een zaad, voortaan, 
' t geloove in mij doen wortel slaan. 

In ' t Doopsel is ' t geloove mrj, 
als deugd, eerst ingegeven, 
die werkzaam, is ontwaakt , en met 
der daad, in mij gaan leven, 
zoohaast haa r en verstandigheid 
en wil den weg had voorbereid 

Zoo is 't, door uw genade o God, 
en ' t leeren uwer kerke, 
da t eindlijk mijn gelooven en 
mijn willen kwam te werke : 
door ouders, herders vrienden goed, 
geholpen eerst en opgevoed. 

't Geloove was mij, ' t leven door, 
een licht en, langs de paden 
des werelds, heeft het, recht en wel, 
mij, schamel mensch, geraden: 
het heeft mij, vaste en onverkeerd, 
de waarheid uwer wet geleerd, 
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H e t heeft mij, daar, oeh arme, ik was 
gevallen of gaan dwalen, 
weer opgesterkt, mijn stappen mij 
doen wenden, doen herhalen: 
da t leed was , af- en weggedaan; 
da t goed is, al, mij toegestaan, 

Ootmoedig, eerbiedvuldig, zal 
uw gave, o God, ik dragen, 
to t 't einde toe mijns levens, en, 
daar ' t nood doet, hulpe vragen; 
to tdat mijne ooge uw weerglans niet, 
maar vlak uwe eigen wezen ziet, 

Intusschen wille ik doen alzoo 
' t geloove leert en winnen 
meer wetenschap om God, voortaan, 
meer wetend, meer te minnen, 
Zoo weze ' t mij en alle li£n, 
die blind eerst, nu den dagraad zien. 

Die blad voor blad, heeft opgemaakt 
dit werksken, wensch bij dezen, 
da t 't voordeel doe aan alien, die 
' t godvruchtig willen lezen; 
opdat uw name, God en Hee r 
vereerd zij, nu en immermeer. 



V A D E R O V E R L E D E N . 

o Al te kwade boodschapper, 
die, bitsig als een horselbie; 
die, stekende als een degenstoot; 
die, snel gelijk een bliksemslag; 
die, stom en doof, noodzakelijk, 
te mijwaard op de snaren komt 
gevlogen van den teekendraad! 
Te gauwe, ach armen, vindt gij mij 
en biedt gij, in uw bitsigheid, 
de boodschap, — en geen troost daa r toe ! *— 
da t ,,vader overleden" is! 
Ge'n zegt niet hoe hij, vroomgezind, 
zijn kruise en zijn ellenden droeg; 
g'en zegt niet, echt en recht, hoe hij 
onwankelbaar geloovig en 
betrouwende in Gods goedheid w a s ; 
g'en zegt niet hoe, beneen den bas t 

Mijn vader, kunstvuurwerker, stierf in den nacht van 3 1 
December 1 8 9 8 to t l e n Januari 1 8 9 9 . Iemand wiens geliefde vader 
even overleden is doet er de mare van, met twee woorden als het 
met twee gaan kan. Daarom stuurde ik onmiddellijk na vaders 
dood aan zijnen oudsten broeder Guido het eerst, een telegram 
met de twee woorden die hier als titel dienen. Die draadmare 
had den dichter als de bliksem getroffen: en to t be wij s gelden 
de bijgaande verzen alsook deze van het volgende stuk over 
' t zelfde onderwerp. 
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van buitenwaardsche onteederheid, 
hij te&rheid in zijn herte borg ; 
g'en zegt niet hoe, van 's morgens vroeg 
to t 's avonds, hij was werkzaam; hoe 
' t gevaar hij niet en minde, niet 
en vreesde, daa r ' t de plicht beva l : 
g'en zegt niet hoe nauwkeuriglijk 
hij omzag, daar te zorgen viel 
voor kinderlijke onschuldigheid; 
g'en zegt niet hoe noch w a t hij was , 
v66r God en v66r de menschen: gij 
en steekt me . . . en gij en stoot me maar 
door ' t herte, dat hij henen is, 
mijn broeder! Van geen zielenruste 
en rept gij! -— Och, hoe herteloos 
doorslaat mij nu die bliksemslag 
en biedt mij, in zijn bitsigheid, 
de boodschap, -— en geen t roost daa r toe ! — 
da t vader overleden" i s ! —-
Zijn ziele God genadig zij ! 
o al te kwade boodschapper! 



R E Q U I E S C A T I N P A C E 

Z e hebben hier hem nefergeleid, 
in de aarde der gestorvene, 
den kunstvierwerker, aan en bij 
zijn grafst&e is het oefenperk, 
d a a r dagelijks men schieten hoort 
en poffen van geweerschot. 
W^ij stonden en wij horkten, in 
de stilte van den morgenstond, 
n a a r ' t halfgezwegen lijkgebed, 
da t iedereens begroetinge is, 
die komt alhier. In ' t oefenperk, 
d a a r schoten en daa r poften ze 
zoo dapper, da t het, spotgewijs, 
den doode scheen te gelden. Hem 
die menigmaal tienduizenden 
deed roepen: „Och, hoe wonderschoon 
het schi t ter t!" als hij bommen schoot 
in *t luchtgewelf, bij nachte. Neen, 
nu ligt hij daa r en zien en kan 
noch hooren hij ' t geweergeschut, 
d a t henenbarst , omtrent hem. N u 
en weet hij van geen duizenden, 
die, opwaards ziende, roepen hoe't 
al hemel vier en vonke is. 

Aan de nagedachtenis van Romaan Gezelle, Guido's broeder 
en mijn vader, in leven kunstvuurwerker. 

*) O p ' t kerkhof te Brugge, daarnaas t het oefen- en schiet-
plein voor de soldaten. 
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Geen volk en ziet hij vluchten en 
geen kinders, op den arm getorscht, 
die schrikkend schreeuwen. Poppen nu 
en raderwerk en ziet hij meer, 
die breken, braken, branden, schier 
alsof de lucht vol sterren en 
vol bliksemende zonnen zat. 
H e t vier, da t in zijn herte leefde, 
is uitgedoofd: hier slaapt hij nu ! 
W i j stonden daar . . . tienduizenden ? 
Neen, twintig stille vrienden, die, 
omleege ziende en sprakeloos 
hem volgden, daar hij henenvoer 
voor eeuwig; die beminden hem, 
ten grave toe en verder nog! 
o W a k e r , die de dooden hier 
bewaakt , in uw gebeden hem 
indachtig zijt: des morgens, als 
de nooit vermoeide zonne uitgaat 
en leven strooit in ' t doodenveld. 
Des avonds, als ' t al slapen gaat 
en, moegeleefd, te sterven zoekt 
een stonde of twee ; indachtig hem 
dan weest, aleer gij slapen gaat. 
Des nachts, als heel uw kudde ligt 
omtrent u, hunnen herder, dien 
alleen de lieve zonne zal 
ontwekken, als het morgen i s : 
indachtig weest den doode dan, 
als ' t leven u de ruste ontzegt. 



A A N H A N G . 





V E R K W I S T . 

Verkwis t 
en is ' t 

noch leed mij niet, 
zoo als ge ziet, 
al ben ik moe, 
hetgeen ik doe 
voor hem die mij 
met verzen blij 
en welgezind 
wil maken kind! 
Doe voort! doe voort! 
en leg aan boord 
de kracht van ziel 
die u beviel 
uit God zijn hand : 
de dichterbrand 

Edmond van Hee, een van Gezelle's leerlingen indertijd, maakte 
geen verzen of hij schonk ze zijnen dierbaren meester en deze 
liet geen van JKorid verzen zonder antwoord . . . in verzen. Zelfs 
volgde hij hierin zijn goddelijk voorbeeld, den meester aller 
meesters, die, toen hij vermoeid was van te leeraren, tegen den 
avond dan nog de kleinen tot zich liet komen. 

Zoo was ' t da t zekeren dag Edmond verzen gaan dragen was 
naar Guido; hij vond hem te vermoeid en t racht te zich te ver-
schoonen. Kor t daarop kreeg hij tot antwoord de versjes die 
hierbij s t aan : 
Keurgedicliten ran Guido Gezelle. II. 21 
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zoekt spijze, en blaekt, 
hoe meer gij maekt 
D a t naer omhoog 
uw blinkend oog 
regt op gerigt 
aen Hem de plicht 
des di enters kwijt, 
van wien gij zijt 
het welbemind 
het dierbaer kind, 



O N G E B O E K T E R I J M R E K E N V A N G U I D O G E Z E L L E . 

O p het ouderlijk kasteel van de Vrijheeren van Caloen, te 
Lophem bij Brugge, prijken in de ruime ontvangzaal verscheidene 
wandschilderingen, door Mart in , een Duitschman, omstreeks 1870 
geschilderd, en onderaan met rijmreken van Guido Gezelle 
toegelicht. 

M e t een w a a r genoegen spreken de weledele bewoners u nog 
van de aangename stonden die ze genieten mochten, a l s ' t gebeurde 
da t Guido Gezelle zaliger, alleen of met andere Vlaamsche 
vrienden, hun een bezoek kwam brengen. 

Tijdens zulk een bezoek werden bedoelde rijmreken gemaakt. 
Gezelle was gezeten voor het voltooide schilderwerk, da t mid-
deleeuwsche gebeurtenissen uit Vlaanderen's geschiedenis voor-
stelt. Hij beschouwde aandachtig het kunstgewrocht, en zette 
' t over in rijmreken van middeleeuwschen t rant , op eene strook 
papier die hij op zijn knie het rusten. 

I. 

H e t eerste schilderstuk bevat twee afdeelingen, die beide het 
vredestichtend optreden voorstellen van Sint Arnold van Tieghem, 
in de X l e eeuw. 

a. D e toenmalige graaf van Vlaanderen, Robbrecht de Vries, 
wilde iemand naa r zijnen zin tot bisschop bij de Morinen. 
Daar tegen kwam het volk in verzet. Robbrecht liet zijne tegen-
standers in de gevangenis werpen of in ballingschap zenden. 
Paus Gregorius de V i l e zocht den graaf to t genade over te 
halen en hem zijn ongelijk te doen verstaan. Doch niemand dorst 
het wagen om aan Robbrecht den brief van Zijn Heiligheid te 
overhandigen; niemand tenzij Arnold. 

O p de eerste afdeeling nu van het eerste schilderstuk ziet ge 
Arnold den brief van den Paus aan den graaf bestellen. D e 
Keurgedicliten van Guido Gezelle. II. 21* 
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hovelingen zien verbaasd om Arnold's stoutmoedigheid. M a a r , 
tegen hunne verwachting, komt Robbrecht to t inkeer en schenkt 
genade. 

b. Doch ook elders wilde Arnold den vrede bewerken. O v e r 
gansch Vlaanderen immers hoorde men dagelijks van oneenigheid, 
twis t en bloedvergieten. 

O p de tweede afdeeling van het eerste schilderstuk s taa t Sint 
Arnold op den preekstoel, en wakker t grooten en kleinen aan 
om alle veete te laten varen, zooa l s ' t gekerstende lieden betaamt. 
Hered van Ghistel, Volkhard W o u t e r van Oudenburg e. a. 
weerstonden eerst aan Arnold's vermanend woord. Later noch-
tans kwamen ze tot betere gevoelens. 

O n d e r het tweedeelig schilderstuk s taan nu de volgende rijm
reken van G. Gezelle: 

Toen men duizend achtig ende zeven 
Las ten incarnatioene geschreven, 
Zoo was Sint Arnoud, in dit land, 
Een groot bisschop ende sant. 
Sint Gregoris, ter zelver tijd, 
Z a t te Roomen, paus gewijd. 
Hij zond Arnoud met brieven, die hij 
Robrecht den grave zouden geven vrij. 
Arnoud sprak, in 's pausen name: 
Zij-dij sterk ende ten krijg bekwame, 
God is sterker, die alle Heden 
Kwam zijnen peis ende vrede bieden, 
M e t zijnen bloede gekocht dierbaar, 
Vrede zul-dij houden voorwaer, 
O m Gods wille, ende zult laten 
Groot ende kleen Gods vrede baten. 
Hered van Ghistele ging gestoord, 
M e t W o u t e r e van Oudenburg ende Volkar t voort. 
Robrecht sprak : dit woord van vrede 
AVil ik hooren met ootmoedighede. 
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I I . 

De tweede schildering verbeeldt het leger der kruisvaarders 
voor de heilige s tad Jeruzalem im 1099. Daaronder waren dui-
zenden Vlamingen. Graaf en edelen en kerels en laten waren 
te zamen n a a r het Oos ten getrokken. D e godsdienst versterkte 
tusschen hen de innigste vredebanden: 

Twis t en tweedracht zijn verleden: 
Kerstene lieden hebben vrede. 
Edel ende onedel bloed, 
In Gods aanschijn even goed, 
Trekken in den Oost , te samen. 
D a e r lag, kerstenhede tot schamen, 
' t Graf onteerd, daer God inne lag. 
Pieter, die da t wist ende zag, 
Een ermijt van vromen leven, 
Kwam daer wete ende ken van geven 
Dezen landen. Godevaert 
M e t heer Robrecht, t 'eender vaert , 
Die van Vlanderen was de grave, 
Trekken op. M e t zijnen stave 
Volgt de kerel, volgt de laet ; 
Elk ten grave ChrUti gaet 
O m der vrijheid wille. Elk wijst 
' t Zonnelicht den weg, da t rijst; 
Ende zij voeren, strijdender handen, 
Vrijheid in onvrije landen. 

I I I . 

In 1150 bestelde Diederik van Elzaten, graaf van Vlaanderen, 
het eerbiedweerdig overblijfsel van het Heilig Bloed in de handen 
der brugsche geestelijkheid: 
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Dieryk, zoo men zeide, van den Elsas, 
Die dezer landen Grave was , 
Trok ten strijde, ende in menigen slag 
W o n Jerusalem den vrij en dag. 
W a t kon hem baten geld ende landen: 
Bloed wilde hij voor bloed ontvangen; 
ChrUti Bloed, da t ons kocht vrij, 
Voor den vrij en bloede begeerde hij, 
D a t gestort was in den Oosten. 
Daermede zou hij in Vlanderen troosten 
Menige moeder, menig kind, 
Menige vrouwe, droefgezind 
O m die gingen, ende niet en keerden. 
D e edele Grave kwam vol eeren 
Bruggewaerd. En de dierbare schat 
Rust t'Sinte BadelU, in der stad. 

I V . 

Te W^ijnendale speelt en zingt Christiaen, de minnezanger, 
voor den graaf en de gravin van Vlaanderen, en voor andere 
beroemde en hooggezeten mannen. 

Te JVynendale, der vrienden stede, 
Bloeit de blijdschap en de vrede. 
Philips van den EUad daer, 
M e t zijn weerdig wederpaer 
V r o u w Lidbetten van Vermandoyen, 
Luistert naa r Chridtiaen van der Troyen, 
Zingende Sint Graelen gedichte, 
D a a r de Saradijn voor en zwichtte? 
V a n der Dunen heer JEliaJ 
D a n prelaet ende leeraer was, 
Roel van Brugge der sterren wegen 
W l s t e te wijzen met zekerheden, 
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Ende ' t licht uit den oost verscheen 
O p onze steden algemeen. 
Kleen ende groot in Christi name 
W i e r d e n het erfdeel Gods bekwame. 

V . 

D a a r n a komen de zinnebeelden van de vier zedelijke deugden: 
Voorzichtigheid, Rechtveerdigheid, Sterkte en Matigheid. Die 
zinnebeelden verduidelijkt Gezelle volgenderwijze: 

D e V o o r z i c h t i g h e i d : 

AVeest voorzichtig, wijs ende vroede 
D a t u de wijsheid Gods behoede, 
Zijt serpenten in den raed 
Ende duiven in simpeler daed. 

D e R e c h t v e e r d i g h e i d : 

Raer da t is rechtveerdighede 
Ende in als gelijke zede; 
M e t der maten da t gij meet 
W o r d t u gemeten; dat niet vergeet. 

D e S t e r k t e : 

Sterk is God alleen, Den vromen 
Za l Gods sterkte ter hulpe komen. 
Staet , ende viel het al rondom, 
Blijft gestadig, ende vrom. 

D e M a t i g h e i d : 

M a t e komt te aller tijd te staden, 
Mat ig zijt in al uw paden, 
Ma t ig in vreugden, in jolijt, 
Ma t ig in winsten ende in strijd. 
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V I . 

Boven den grooten heerd staan vier beeldengroepen, waa rdoor 
de weledele en vrome bewoners van het kasteel hunne schuts-
heiligen, den H . Carolus Borromeus en de H . Savina, hebben 
willen vereeren. Den H. Carolus zien we als kind, als kerkvoogd, 
ais moedige verzorger der pestlijdenden, en eindelijk als ver-
eerder der overblijfselen van de H . Savina, die, zij ook, vol 
eerbied was voor de overblijfselen der heiligen: 

Hij doet, na Jesu beeld, 
Als kind Gods werk, en speelt 
Z66, da t Gods grooten man 
Geen kleinheid duiken kan. 

Aartsbisschop, Cardinaal 
M a a k t hem der Pausen t a a l : 
Hij doet om 's hemels wil 
Zijn ootmoed zwijgen stil. 

De peste en vreest hij niet 
Die hij rondom hem ziet, 
Omda t hij draagt en geeft 
Hem, door wien alles leeft. 

Savina, edelvrouw, 
D e relequien getrouw, 
Heeft hem vereeren zien 
H a a r eigen reliquien. 



E E N Z A L I G E R G E D A C H T E N I S S E V A N M I J N E 
M O E D E R . 

O p h e t d e r d e v e r j a r e n v a n h e u r o v e r l i j d e n . 

Ik hoor ze zingen in de rozenhagen 
de nachtegaalkes hunnen liefdezang 
en de eikentronken, oud en bruin doordragen 
de gulden najaarszonnestralen lang. 

' t Gaan duizend stemmen achter 't land en roeren 
' t gelooverte en het gers en ' t beekske roe r t : 
in ' t diepend blauw zie 'k de Apenninnen loeren, 
den hemel word t zijn' roozenverwe ontvoerd. 

Bij zulk een zalig. eenzaam vredezegenen, 
och, Moeder , mochte ik uwe stemme ontvaan ! 
Och mochte ik, Moeder mijn, u nog bejegenen, 
een enk'len keer nog, en toen sterven gaan! 

Neen, koud zoo ligt gij daar, in 't graf gedragen, 
het hooren van mijn' stemme is u geroofd ! . . . 
AVijl boomen, bergen ende roozenhagen 
de nacht bedekt, die dit mijn herte doof t ! 

Professor D . M a c r y Correale dei Baroni di Santa-Croce, 
Di re t to re della Rivista Contemporanea, in een sehrijven uit 
Empoli (firenze) van den 7cn December 1 8 8 9 , verzocht ons eene 
Vlaamsche vertalinge Nella Sua Splendida linqua, zegt hij, van 
een Italiaansch dichtselken dat hij gemaakt heeft, per onorare La 
Santa JHemoria de mia Atadre, t e r zaliger gedachtenisse zijner 
vrouw Moeder . Professor D . M a c r y Correale voegt daarbij 
da t hij eenen boek aan ; t uitgeven i s : di tutte le verzioniedtere di 
questi verdL V a n al de buitenlandsche vertalingen van gemelde 
dichtreken, die aldus luiden in ' t I taliaansch: . . . 

Reke voor reke overgedicht in ' t Vlaamsch: 



H E T M O O R D A L L A A M . 

W a t moet men maken van : 

H e t moordallaam *) 
de donkere nacht, 
mijn donkerder gedachten 

bekoorden mij 
om, roekeloos, 
da t God verbiedt 
niet te achten! . . . enz. 

Tenzij men wete da t dit gedicht werd gemaakt te r indachtig-
heid van iemand die zich had gepoogd te zelfmoorden binst 
den nacht : 

Een p lo f . . . en dood, 
zoo waande ik mij, 
ellendiglijk aan ' t dolen! 

D e ongelukkige lag met het moordallaan nog in zijn hand, 
toen Guido Gezelle er werd bijgeroepen. Of ' t Gods barmhar-
tigheid nog mocht believen dat hij, de priester, met Gods ver-
zoening, en de laatste heilige gerechten, op tijd kwam om die 
verdwaalde ziel te winnen op den dood. 

En ja, hij kwam op tijd: 

o, Goede God. 
Ge 'n wildet n i e t : 
G' hebt me aan de dood 

ontstolen. 

*) Kerkhofblommen. Zielgedlchtjes C. X . V. L. J. C . 



O S T E D E E N S T A N D V A S T E O U D E M E U N I K S 
M O F F E N . 

Di t fragment heeft deze eigenaardigheid da t het de laa ts te 
verzen zijn door Guido Gezelle gemaakt. H e t gaa t over de 
moffen of moefen ~^ monniksmoffen ^ die in den muur gemetst 
zitten van zijn lantste verblijf binnen 't Engelsch klooster te 
Brugge. 

O stede en stand vaste oude meuniksmoffen *) 
w a t schijnt ge mij een beeld 
van veile vastigheid; 
de Vlaamsche vuist heeft u 
eens in den leest getroffen, 
u in de scherpe zon te 
droogen uitgeleid; 
het angstig vier heeft u 
nadien opeengestapeld, 
gebakerd ommentom uw le&n 
en sterk gemaakt, 
to tda t een en al 

•) Moefen ( D e Bo, Idioticon) moffen (Kiliaen) Moppen (Kramers en Vandale) 
zijn duVbelgrootte gebakken bouwsteenen. 



D E D A G E R A A D . 

,, De Dage raad" is een tot hiertoe onuitgegeven gedicht. Aan 
hoogleeraar Gustaf Verriest , die het stuk aan de ..Vlaamsche 
School" mededeelde, schreef de dichter toen hij hem dit gedicht 
toezond: „Hier is een dichtje op mijn ondervinden van 't geen 
men, geloof ik couleurs compl^mentaires heet ; de zwarte letters 
in mijnen brevier waren schoon bloedrood; de roode helder vert 
de gris enz. gelijk in ' t gedicht." 

Hie r volgt dit heerlijk stuk: 

In ' t blauwe van den hemel doekt 
eene kleene witte wolke 

de zonne mij: 
en ' t wit te van de wolke en komt 

geen vlekkelooze molke, 
geen wolke bij. 

Geen witgewasschen wolle, noch 
geen snee, die versch gevallen 

te gronde ligt; 
zoo wit is, op de boorden van 

die witte wolke, ' t brallen 
van ' t zonnelicht. 

'k En kan ' t niet meer bezien bijkans, 
mijn oogen willen dolen: 

' t is vermiljoen, 
dat , zwar t in mijnen boek gedrukt, 

zoo zwar t was als de kolen, 
en ' t rood is groen. 
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D e Leye, die daar stille ligt, 
he t w a t e r in de beken 

is rood voor taan; 
terwijl van top tot tee'n, mij als 

van ' t morgenrood ontsteken 
de boomen staan. 

H e t schemert hooge en leege nu, 
en, diepe in 's hemels gronden, 

vandage staat , 
beneen dien witten zonnedoek, 

in 's middags hooge stonden, 
de dageraad. 



H e t gedacht om alle ongedrukte dichtjes van Mees te r 
G. Gezelle bij£en te verzamelen wierd reeds meermaals voor-
uitgezet; hierbij zend ik er u drie die nooit gedrukt en wierden. 

In 1893 vroeg ik aan den Meester een opschrift om boven 
het kraaikapelleke van Ste Godelieve te Ghistel geschilderd te 
worden, en hij zond mij ' t volgende: 

Aanziet de kraaien, die van zaai-
noch oestgetijde en weten ; 
die schure en hebben, noch schapraai, 
en God verleent ze ' t e ten; 
Aanziet hoe da t ze, tern en fraai 
hier spijze en drank vergeten. 

Hetzelfde j aa r vroeg ik hem een beevaartl ied Ste Godelieve 
ter eere, en ik kreeg de volgende an twoorde : 

(Wijze : o Roozenkrans. XXXLiederen , no. X I ) . 

O Godelieve, in ' t midden onzer streken, 
bloeide weleer uw onbevlekte s tam; 

na zooveel tijds en is het nooit gebleken 
da t men vergeefs naar u om hulpe k w a m : 

O Godelieve, 
bidt God, en doet, 

^ j | da t ons geloove'erleve 
{ door ' t storten van u w bloed! 

O Godelieve, in allerlei gevaren, 
hebt gij op God gesteund en nooit gefaald; 

en, schoon zij al op u verbit terd waren, 
gij hebt alleen door God gezegepraald! 

O Godelieve, 
bidt God, en doet, 
da t onze hope'erleve 
door ' t storten van uw bloed! 
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Honger en dorst , verachting en gewelden, 
da t w a s uw deel, hier in dit aardsche da l ; 

weg uit uw huis gedreven, langs de velden, 
wie is ' t die al uw' t ranen tellen zal? 

O Godelieve, 
bidt God, en doet, 
da t onze liefde'erleve 
door *t storten van uw bloed! 

Sterk in ' t gevaar, nog sterker in het lijden, 
stierft gij om God en storttet gij uw bloed; 

daarom zijt gij zoo lang al in ' t verblijden, 
en in ' t bezit van ' t alderhoogste goed! 

O Godelieve, 
bidt God, en doet, 
da t ons berouw herleve 
door ' t storten van uw bloed! 

God liet door u den stroom van zijn' genaden 
zondaars bekeerd ontvangen, en voortaan, 

als door uw ' dood van alle schuld ontladen, 
recht in den weg van al uw' deugden gaan! 

O Godelieve, 
b idt God, en doet, 
da t Ghistel hier herleve 
door ' t storten van uw bloed. 



U W M E S H E B T G I J . 

In ' t begin van Augustus 1 8 8 0 , had Guido Gezelle zijnen vriend 
E. H . Alfons van Hee aan tafel ontvangen: wanneer deze weg-
gegaan was , stuurde G. G. hem het volgende kniegedichtje 
achterna : 

U w mes hebt gij 
aan tafel, bij 
uw dienaar neergezeten 
al korken snijden 
of kaas, misschien 
of toebak, hier vergeten. 

de keerende bode bracht 8 s t e Augusti het volgende leuke weder-
woord : 

Mijn mes 
en es 
— zij des 
gewes .— 

tot t ' uwent niet verloren : 
'k en he" 
geenI n£! 
'k en snee 
der mee 

noch kork noch koord noch ooren ! 
Zoo hou 
' t voor jou! 
Ge zou 
mordjou 

'ne mensche nog bekooren! 
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